3AKOH

O NOTBPHUBAKY OKBUPHOIT CITOPA3YMA O
3AJMY LD 2251 (2025) UIBMEHY BAHKE 3A
PA3BOJ CABETA EBPOINE U PEMNYBJIUKE

CPBUJE 3A PUHAHCUPAHKE JABHOI' CEKTOPA -
PEXABUNTUTALUUJA NOKAJTHUX NMYTEBA

YnaH 1.

Motephyje ce OkBupHKM cnopasym o 3ajmy LD 2251 (2025) namehy baHke 3a
pa3Boj Caseta EBpone n Penybnuke Cpbuje 3a dmHaHCMpawe jaBHOr cekTopa —
pexabunutaumja nokanHux nytesa, koju je notnucaH y MNMapusy 18. neuembpa 2025.
roguHe n y beorpagy 24. peuembpa 2025. roguHe, y OpuvrMHany Ha €Hrreckom
jesuky.

YnaH 2.

Tekct OkBupHOr cnopasyma o 3ajmy LD 2251 (2025) namehy baHke 3a pa3Boj

Caseta EBpone un Penybnuke Cpbuje 3a duHaHCUpare jaBHOr cekTopa —

pexabunutaumja nokanHux nyTesa, y OpuUrMHany Ha eHrreckoM jesvky u 'y npesogy
Ha CpricKu1 je3nk rnacu:
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COUNCIL OF EUROPE DEVELOPMENT BANK, international organisation with its
headquarters at 55, avenue Kléber, 75116 Paris (France) (hereinafter, the “CEB” or
the “Bank”), on the one hand,

and

The REPUBLIC OF SERBIA, (hereinafter, the “Borrower” and together with the
CEB, the “Parties” and each a “Party”), on the other hand,

WHEREAS

(A)

(B)

(©

(D)

(E)

(F)

(©)

(H)

(1

Having regard to the loan application submitted by the Republic of Serbia
through its Ministry of Finance on 27" October 2025, approved by the CEB'’s
Administrative Council on 20 November 2025,

Having regard to the Third Protocol dated 6 March 1959 to the General
Agreement on Privileges and Immunities of the Council of Europe dated
2 September 1949,

Having regard to the CEB’s Loan Regulations, as adopted by the CEB'’s
Administrative Council Resolution 1587 (2016) (hereinafter, the “Loan
Regulations”),

Having regard to the CEB’s Loan and Project Financing Policy, as adopted by
the CEB’s Administrative Council Resolution 1646 (2022) (hereinafter, the
“Loan Policy”),

Having regard to the CEB’s Environmental and Social Safeguards Policy, as
adopted by the CEB’s Administrative Council Resolution 1588 (2016)
(hereinafter, the “Environmental and Social Safeguards Policy”),

Having regard to the CEB’s Procurement Guidelines, as adopted by the
CEB’s Administrative Council Resolution 1655 (2023) (hereinafter, the
“Procurement Guidelines”),

Having regard to the CEB’s Data Protection Regulation, as adopted by the
CEB’s Administrative Council Resolution 1639 (2022) (hereinafter, the “Data
Protection Regulation”),

Having regard to the CEB’s Anti-Corruption Charter, as adopted by the CEB’s
Administrative Council Resolution 1628 (2021), and

Having regard to the CEB’s Policy on Non-compliant/Uncooperative
Jurisdictions, as adopted by the CEB’s Administrative Council Resolution
1630 (2021),

HEREBY AGREE AS FOLLOWS:



1. INTERPRETATION
1.1 Definitions

The following terms shall have the meaning indicated below, except as the context
requires otherwise:

“Agreement” means this framework loan agreement, including its appendices.

“Allocation” means the commitment of a Tranche by the Borrower to the eligible
Sub-projects even if such Tranche has not yet been paid out under the Project.

“Allocation Period” has the meaning specified under Sub-clause 5.2.
“Business Day” means, in relation to payments in Euro, any day on which T2 (the
real time gross settlement system operated by the Eurosystem) or any successor

system is open for the settlement of payments in euro.

“Certificate” has the meaning specified under Sub-clause 4.5 and the form
stipulated under Appendix 4 hereto.

“Closing Date” means the date specified under Appendix 1 hereto from which no
further disbursements under the Loan may take place. Such date may be modified
upon prior written consent of both Parties, by means of an exchange of letters.
“Completion Report” has the meaning specified under Sub-clause 6.1(b).
“Cross-Default Event” has the meaning specified under Sub-clause 6.6.
“Currency” means, for the purposes of the Agreement, Euro.

“Day Count Convention” means the convention for determining the number of days
between two dates and the number of days in a year specified in the relevant
Disbursement Notice.

“Debt Instrument” means (i) any loan or other form of financial indebtedness; (ii) an
instrument, including any receipt or statement of account, evidencing or constituting
an obligation to repay a loan, deposit, advance or similar extension of credit
(including without limitation any extension of credit under a refinancing or
rescheduling agreement), (iii) a bond, note, debt security, debenture or similar written
evidence of financial indebtedness; or (iv) an instrument evidencing a guarantee of
an obligation constituting financial indebtedness of another.

“Default Interest Rate” has the meaning specified under Sub-clause 4.9.

“Disbursement Date” means the date on which a Tranche is scheduled to be
disbursed pursuant to the applicable Disbursement Notice.

“Disbursement Notice” has the meaning specified under Sub-clause 4.3(b).
“Disbursement Request” has the meaning specified under Sub-clause 4.3 (a).

“EU” means the European Union.



“EURIBOR” means the percentage rate quoted by any financial news provider
acceptable to the CEB at or about 11.00 a.m. Brussels time on the Interest
Determination Date as the Euro wholesale funding rate administrated by the
European Money Market Institute (or any other entity which takes over the
administration of that rate) for the same period as the relevant Interest Period.

If the relevant Interest Period is not the same as a period quoted by the relevant
financial news provider, the applicable EURIBOR shall be the percentage rate
resulting from a linear interpolation by reference to two (2) EURIBOR rates, one of
which is applicable for a period of whole months next shorter and the other for a
period of whole months next longer than the length of the relevant Interest Period.

“Euro” and the sign “EUR” means the lawful currency of the Member States of the
EU which from time to time adopt it as their currency in accordance with the relevant
provisions of the Treaty of the EU and the Treaty on the Functioning of the EU or
their succeeding treaties.

“European Convention on Human Rights” means the Convention for the
Protection of Human Rights and Fundamental Freedoms dated 4 November 1950,
CETS No. 5, as amended from time to time.

“European Social Charter” means the European Social Charter dated 3 May 1996,
CETS No. 163, as amended from time to time.

“Final Beneficiaries” are specified under Appendix 1 hereto as the group benefitting
from the social effects of the Project.

“Fixed Interest Rate” means the interest rate per annum specified in the applicable
Disbursement Notice.

“Floating Interest Rate” means the interest rate per annum determined by adding
or subtracting the Spread specified in the applicable Disbursement Notice to or from,
as the case may be, the Reference Rate.

For the avoidance of doubt, when the determination of the Floating Interest Rate
results in a negative interest rate (due to a quoted negative Reference Rate, to the
operation of a Spread that is subtracted from the Reference Rate or to any other
circumstances), the interest to be paid by the Borrower for the Interest Period shall
be deemed to be zero.

“Forecasted Expenditure” means the eligible costs planned to be incurred under
the Project over the period of one (1) year from the date of the latest Progress
Report.

“Incurred Expenditure” means the eligible costs incurred under the Project.

“Interest Determination Date” means, for the purposes of determination of a
Floating Interest Rate, the day falling two (2) Business Days prior to the first day of
the Interest Period, unless otherwise specified in the relevant Disbursement Notice.

“Interest Payment Dates” means the dates for the payment of interest
corresponding to the relevant Interest Period specified in the applicable
Disbursement Notice.



“Interest Period” means the period commencing on an Interest Payment Date and
ending on the day immediately prior to the following Interest Payment Date, provided
that the first Interest Period applicable to each Tranche shall commence on the
Disbursement Date and end on the day immediately prior to the next Interest
Payment Date.

“Loan” means the loan granted to the Borrower by the CEB by means of the
Agreement.

“Loan Amount” means the amount specified under Sub-clause 4.1.

“Market Disruption Event” has the meaning specified under Sub-clause 4.10.
“Material Adverse Change” means any event which, in CEB’s opinion, (i) materially
impairs the Borrower's ability to perform its financial obligations under the
Agreement; (ii) adversely affects any Security provided by the Borrower or a third-
party to secure the due performance of the Borrower’s financial obligations under the
Agreement; or (iii) adversely affects any rights or remedies of the CEB under the
Agreement.

“Maturity Date” means the last Principal Repayment Date for each Tranche
specified in the applicable Disbursement Notice.

“Modified Following Business Day Convention” means a convention whereby if a
specified date would fall on a day which is not a Business Day, such date would be
the first following day that is a Business Day unless that day falls in the next calendar
month, in which case that date would be the first preceding day that is a Business
Day.

“Prepayment Confirmation” has the meaning specified under Sub-clause 4.7.
“Prepayment Costs” has the meaning specified under Sub-clause 4.7.
“Prepayment Date” has the meaning specified under Sub-clause 4.7.

“Prepayment Notice” has the meaning specified under Sub-clause 4.7.

“Principal Repayment Date(s)” means the date(s) for the repayment(s) of principal
under each Tranche specified in the applicable Disbursement Notice.

“Principal Repayment Period” means with respect of each Tranche the period
running from its Disbursement Date to its Maturity Date.

“Progress Report” has the meaning specified under Sub-clause 6.1(a).

“Prohibited Practices” has the meaning specified under Sub-clause 5.8.

“Project” means the programme of eligible Sub-projects set forth under Appendix 1
hereto to be partially financed with the Loan approved by the CEB’s Administrative

Council with ref. LD 2251 (2025).

“Project Implementing Entity” (hereinafter, the “PIE”) means the legal entity that,
by delegation of the Borrower, is in charge of the implementation of the Project.

“Project Implementing Unit” (hereinafter, the “PIU”) means the team appointed by
the PIE in charge of the day-to-day management of the Project.



“Reference Rate” means EURIBOR for a Floating Interest Rate Tranche
denominated in Euro.

“Sanction Lists” means (i) any economic, financial and trade restrictive measures
and arms embargoes issued by the EU pursuant to chapter 2 of title V of the Treaty
on European Union as well as article 215 of the Treaty on the Functioning of the
European Union, as amended and supplemented from time to time; or (i) any
economic, financial and trade restrictive measures and arms embargoes issued by
the United Nations Security Council pursuant to article 41 of the UN Charter, as
amended and supplemented from time to time.

“Sanctioned Persons” means any individual or entity listed in and/or otherwise
subject to one or more Sanction Lists.

“Security” means any agreement or arrangement creating a preferential rank, a
preferential right of payment, a collateral or guarantee of any nature whatsoever
which might confer enhanced rights upon third parties.

“Spread” means, in connection with Floating Interest Rate Tranches, the fixed-
spread to the Reference Rate (being either plus or minus) specified in basis points in
the applicable Disbursement Notice.

“Sub-project” means an eligible investment scheme to be financed under the
Project.

“Tranche” means an amount disbursed or to be disbursed under the Loan.
1.2 Construction
Unless the context otherwise requires, references to:
(i) this Agreement shall be construed as references to this Agreement as

supplemented, amended or restated from time to time;

(i) a Party or any other person includes its successors in title or permitted
transferee;

(i) "Clauses", “Sub-clauses” and “Recitals” shall be construed as references
to clauses, sub-clauses and recitals respectively of this Agreement; and

(iv) words importing the singular shall include the plural and vice-versa.
1.3 Headings

Headings in this Agreement have no legal significance and do not affect its
interpretation.

1.4 Rounding
For the purposes of any calculations referred to in this Agreement:

(i) all percentages resulting from such calculations other than those
determined through the use of interpolation will be rounded, if necessary,
to the nearest one hundred-thousandth of a percentage point (e.g.,
9.876541% (or .09876541) being rounded down to 9.87654%
(or .0987654) and 9.876545% (or .09876545) being rounded up to
9.87655% (or .0987655));
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(i) all percentages determined through the use of linear interpolation by
reference to two (2) relevant Reference Rates will be rounded, if
necessary, in accordance with the method set forth in subsection (i)
above, but to the same degree of accuracy as the two (2) rates used to
make the determination (except that such percentages will not be rounded
to a lower degree of accuracy than the nearest one thousandth of a
percentage point (0.001%)); and

(iii) all currency amounts used in or resulting from the above calculations will
be rounded, unless otherwise specified in the relevant Currency definition,
to the nearest two decimal places in the relevant currency (with .005 being
rounded upwards (e.g., .674 being rounded down to .67 and .675 being
rounded up to .68).

2. CONDITIONS
The Loan is granted under the general conditions of the Loan Regulations and under
the special conditions of the Agreement.

3. PURPOSE

The CEB grants the Loan to the Borrower, who accepts it, solely for the purpose of
financing the Project as described under Appendix 1.

The proceeds of the Loan cannot be used for the financing of taxes, customs and
other duties.

Any change to the way the Loan is applied that has not received the CEB’s prior
written approval would constitute an event in the terms of Article 3.3 (h) of the Loan
Regulations and may give rise to the early reimbursement, suspension or
cancellation of the Loan under the terms of Articles 3.3 (Early reimbursement of
disbursed loans), 3.5 (Suspension by the Bank of undisbursed loans) and
3.6 (Cancellation by the Bank of undisbursed loans) of the Loan Regulations.

4. FINANCIAL CONDITIONS
4.1 Loan Amount

The Loan Amount is:

TWO HUNDRED MILLION EUROS
EUR 200 000 000

4.2 Disbursement Amount
The Loan shall be disbursed in a minimum of two (2) Tranches.
The amount of the first Tranche shall not exceed fifty per cent (50%) of the Loan

Amount. The amount of each subsequent Tranche shall be determined according to
the Incurred Expenditure and Forecasted Expenditure.
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4.3 Disbursement Procedure
The disbursement of each Tranche is determined through the following procedure:
(a) Disbursement Request

Prior to each disbursement, the Borrower shall submit to the CEB a disbursement
request substantially in the form set out under Appendix 3 hereto (hereinafter, a
“Disbursement Request”).

A Disbursement Request shall specify the proposed:

(i) Currency(ies) and amount(s) for the Tranche;

(i) Disbursement Date; such Disbursement Date shall be a Business Day
falling at least five (5) Business Days after the date of the Disbursement
Request;

(iii) Principal Repayment Date(s), including the Maturity Date, taking into
account that the Principal Repayment Period for each Tranche shall not
exceed twenty (20) years including a grace period of maximum five (5)
years;

(iv) maximum Fixed Interest Rate or maximum Spread to the Reference Rate;
(V) Interest Period and Interest Payment Dates;

(vi) Day Count Convention and Business Days; and

(vii)Borrower’s account for payments.

Each Disbursement Request delivered to the CEB shall be irrevocable, unless
otherwise agreed in writing by the CEB.

(b) Disbursement Notice

If the CEB receives a Disbursement Request that complies with the Disbursement
Request requirements set out in Sub-clause 4.3(a) above, and if all other relevant
Disbursement Conditions as defined in Sub-clause 4.5 (Disbursement Conditions)
below have been fulfilled by the Borrower, the CEB shall deliver to the Borrower a
disbursement notice substantially in the form set out under Appendix 3 hereto
(hereinafter, a “Disbursement Notice”). Each Disbursement Notice shall be
delivered at least two (2) Business Days before the proposed Disbursement Date.

A Disbursement Notice shall specify:

(i) the Currency(ies) and the amount(s) for the Tranche;
(i) the Disbursement Date;

(i) the Principal Repayment Period and Principal Repayment Date(s),
including the Maturity Date;

(iv) the Fixed Interest Rate or the Spread to the Reference Rate;
(v) the Interest Period and the Interest Payment Dates;
(vi) the Day Count Convention and the Business Days; and

(vii)the Borrower’s and the CEB’s accounts for payments.



12

A Disbursement Notice matching the elements included in a Disbursement Request
shall constitute an irrevocable and unconditional commitment on the part of the
Borrower to borrow from the CEB and on the part of the CEB to disburse to the
Borrower the Tranche under the terms and conditions specified in the Disbursement
Notice.

Notwithstanding the above, if the CEB has not delivered a Disbursement Notice
within twenty (20) Business Days following the receipt of a Disbursement Request,
the relevant Disbursement Request shall be deemed as cancelled.

4.4 Disbursement Period
Unless otherwise agreed in writing by the CEB, the Borrower shall not be entitled to:

() the issue of a Disbursement Request for the first Tranche beyond twelve
(12) months after the execution of the Agreement by the Parties or
beyond twenty-four (24) months after the approval of the loan application
by the CEB's Administrative Council, whichever comes earlier;

(i) the issue of any further Disbursement Request beyond eighteen (18)
months after the last disbursement; or

(i) the issue of any further Disbursement Request beyond the day falling
fifteen (15) Business Days before the Closing Date.

45 Disbursement Conditions

(a) Conditions precedent to the Disbursement Request for the first Tranche:

() Legal opinion in English issued by the Ministry of Justice of the Borrower
confirming to the CEB’s satisfaction, substantially in the form set out
under Appendix 2 hereto, that the Agreement has been duly executed by
authorised representatives of the Borrower and that the Agreement is
valid, binding and enforceable in accordance with its terms in the
Borrower’s jurisdiction.

(i) Evidence in English (e.g., statute, governmental authorisation, power of
attorney, etc.) to the CEB’s satisfaction of the person(s) authorised to
execute the Agreement and the Disbursement Requests on behalf of the
Borrower, together with the authenticated specimen of the signature(s) of
such person(s).

(iif) A Certificate from the Borrower in the form of Appendix 4 hereto, signed
by the person(s) authorised to execute the Disbursement Requests on
behalf of the Borrower and dated not earlier than a date falling five (5)
Business Days before the Disbursement Request.

(b) Conditions precedent to any further Disbursement Request:

(i) Evidence in English (e.g., Statute, governmental authorisation, Power of
Attorney, etc.) to the CEB’s satisfaction of the person(s) authorised to
execute the Disbursement Requests on behalf of the Borrower, together
with the authenticated specimen of the signature(s) of such person(s).

(i) Progress Report confirming to the CEB’s satisfaction the Allocation of one
hundred per cent (100%) of the previous Tranche.
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(iii) A Certificate from the Borrower in the form of Appendix 4, signed by the
person(s) authorised to execute the Disbursement Requests on behalf of
the Borrower and dated not earlier than a date falling five (5) Business
Days before the Disbursement Request.

(iv) Procurement Plan submitted by the Borrower and approved by the CEB.
(v) Any other specific condition set forth under section “Specific Conditions”
of Appendix 1.

4.6 Repayment

On any Principal Repayment Date, the Borrower shall repay the principal of each
Tranche due on that Principal Repayment Date in accordance with the terms set forth
in the applicable Disbursement Notice.

4.7 Prepayment
(a) Mechanics

If in any event specified in this Agreement referring to this Sub-clause the Borrower
ought to prepay all or part of a Tranche or in the event of voluntary prepayment, the
Borrower shall give at least a two (2) months prior written notice to the CEB
(hereinafter, the “Prepayment Notice”) specifying the amounts to be prepaid, the
date on which the prepayment will take place (hereinafter, the “Prepayment Date”)
and, upon prior consultation with the CEB, the Prepayment Costs. The Prepayment
Date shall fall on an Interest Payment Date, unless otherwise agreed in writing by the
CEB.

Upon receipt of the Prepayment Notice, the CEB shall send a written notice to the
Borrower (hereinafter, the “Prepayment Confirmation”), not later than fifteen (15)
Business Days prior to the Prepayment Date, indicating the accrued interest due
thereon and the Prepayment Costs in accordance with Sub-clause 4.7 (b).

A Prepayment Confirmation matching all the elements included in the Prepayment
Notice shall constitute an irrevocable and unconditional commitment on the part of
the Borrower to prepay the relevant amounts to the CEB under the terms and
conditions specified in the Prepayment Confirmation.

If the Borrower partially prepays a Tranche, the prepaid amount shall be applied pro
rata to each outstanding principal repayment. In such an event, the Prepayment
Confirmation shall accordingly include an adjusted repayment schedule which shall
be binding on the Borrower.

(b) Prepayment Costs

The costs resulting from prepayment in accordance with Sub-clause 4.7 (a)
(hereinafter, the “Prepayment Costs”) shall be determined by the CEB on the basis
of the costs to it of redeploying the amount to be prepaid from the Prepayment Date
to the Maturity Date, including any related costs, such as unwinding any underlying
hedging arrangements. The costs of redeployment will be established on the basis of
the difference between the original rate and the redeployment rate, which shall be
determined by the CEB on the basis of market conditions on the date of the
Prepayment Notice.
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4.8 Interest Determination

The Borrower shall pay interest on the principal of each Tranche from time to time
outstanding during each Interest Period at the Fixed Interest Rate/Floating Interest
Rate specified in the applicable Disbursement Notice.

Interest shall (i) accrue from and including the first day of the Interest Period to but
excluding the last day of such Interest Period; and (ii) be due and payable on the
Interest Payment Dates specified in the applicable Disbursement Notice. Interest
shall be calculated on the basis of the Day Count Convention specified in the
relevant Disbursement Notice.

In the case of Floating Interest Rate Tranches, the CEB shall determine on each
Interest Determination Date the interest rate applicable during the relevant Interest
Period in accordance with the Agreement and promptly give notice thereof to the
Borrower. Each determination by the CEB shall be final, conclusive and binding upon
the Borrower unless shown by the Borrower to the satisfaction of the CEB that any
such determination has involved manifest error.

49 Default Interest Rate

In the event that the Borrower fails to pay, in full or in part, any amount under the
Agreement, and notwithstanding any other recourse available to the CEB under the
Agreement or otherwise, the Borrower shall pay interest on such unpaid amounts
from the due date until the date of receipt of such payment by the CEB at the interest
rate per annum equal to the one-month EURIBOR quoted on the due date plus two
hundred basis points (200 bps) (hereinafter, the “Default Interest Rate”).

The applicable Default Interest Rate shall be updated every thirty (30) calendar days.
4.10 Market Disruption Event

The CEB shall promptly, upon becoming aware of it, notify to the Borrower that a
Market Disruption Event has occurred.

For the purposes of the Agreement, “Market Disruption Event” refers to the
following circumstances:

(@) The relevant financial news provider referred to under the EURIBOR
definition does not quote any percentage rate or its corresponding screen rate
page is not accessible.

Under such a Market Disruption Event, the applicable EURIBOR shall be the
percentage rate per annum determined by the CEB to be the arithmetic mean
of the rates at which loans in Euro, in an amount identical or nearest
comparable to the Loan amount in question and for a period identical or
nearest comparable to the relative Interest Period, are offered on the Interest
Determination Date by three (3) leading banks in the EU interbank market
selected by the CEB. If at least two (2) quotations are provided, the applicable
EURIBOR for that Interest Determination Date shall be the arithmetic mean of
all quotations provided.

If only one (1) or no quotation is provided, the applicable EURIBOR shall be
the percentage rate per annum determined by the CEB to be the arithmetic
mean of the rates at which loans in Euro, in an amount identical or nearest
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comparable to the Loan amount in question and for a period identical or
nearest comparable to the relative Interest Period, are offered on the second
Business Day after the beginning of the relevant Interest Period by major
banks in the EU interbank market selected by the CEB.

(b) The CEB determines that it is not possible to determine the applicable
Reference Rate in accordance with paragraph (a) above.

Under such a Market Disruption Event, the applicable Floating Interest Rate
shall be replaced by the rate that expresses as a percentage rate per annum
the cost to the CEB of funding the Loan from whatever source the CEB may
reasonably select.

(c) At any time between the delivery of a Disbursement Notice and the
Disbursement Date the CEB reasonably determines that there are
exceptional and unexpected circumstances of an economic, financial, political
or other external nature adversely affecting the CEB’s access to its sources of
funding.

Under such a Market Disruption Event, the CEB shall be entitled to cancel at
no cost the scheduled disbursement.

In the case of the Market Disruption Events set forth under paragraphs (a) and (b)
above:

(i) If the Borrower so requires, the Parties, acting in good faith, shall enter
into negotiations for a period of not more than thirty (30) calendar days in
order to agree on an alternative to the applicable EURIBOR. If no
agreement is reached, the Borrower shall proceed with prepayment on the
next Interest Payment Date in the terms provided under Sub-clause 4.7.

(i) The CEB shall have the right, acting in good faith and in consultation with
the Borrower to the extent reasonably practicable, to change the duration
of any subsequent Interest Period to thirty (30) calendar days or less by
sending to the Borrower a notice thereof. Any such change to an Interest
Period shall take effect on the date specified by the CEB in such notice.

(iii) For the avoidance of doubt, items (i) and (ii) above shall only apply in
circumstances where the Borrower shall pay interest on the principal of a
Tranche outstanding at a Floating Interest Rate.

If the CEB determines that the relevant Market Disruption Event no longer exists,
then, subject to any further Market Disruption Event occurring or existing, the
Floating Interest Rate and/or Interest Period applicable to any relevant Tranche shall
revert, from the first day of the following Interest Period to being calculated in
accordance with the Floating Interest Rate and Interest Period specified in the
relevant Disbursement Notice.

4.11 Payments

All the amounts due by the Borrower under this Agreement are payable in the
Currency of each Tranche to the CEB’s account indicated in the applicable
Disbursement Notice. Any payment under this Agreement shall be made on a
Business Day subject to the Modified Following Business Day Convention. Any
payment shall be deemed paid when the CEB has received the amount on its
account.
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The Borrower or the bank instructed by the Borrower, as the case may be, shall send
a written payment notice to the CEB at least five (5) Business Days before payment
of any amounts due under this Agreement.

All payments to be made by the Borrower under this Agreement shall be calculated
and be made without (and free and clear of any deduction for) set-off or
counterclaim.

If the CEB receives a payment that is insufficient to discharge all the amounts then
due and payable by the Borrower under this Agreement, the CEB shall apply that
payment in or towards payment of:

(i) first, any fees, costs, charges or expenses due but unpaid under this
Agreement;

(i) secondly, any accrued interest due but unpaid under this Agreement,
(iii) thirdly, any principal due but unpaid under this Agreement; and
(iv) fourthly, any other sum due but unpaid under this Agreement.

5. PROJECT IMPLEMENTATION
The Borrower shall implement the Project in accordance with the Agreement.

The Borrower designates the Ministry for Construction, Transport and Infrastructure
as the PIE. The Borrower shall ensure that the PIE appoints a PIU appropriately
staffed and equipped throughout the Project implementation period.

In any event, the Borrower remains solely liable to comply with its obligations under
the Agreement.

Failure to comply with the undertakings set forth under this Clause 5 would
constitute, irrespective of any other applicable provision of the Loan Regulations, an
event in the terms of Article 3.3 (h) of the Loan Regulations and may give rise to (i)
the relevant Sub-project/contract expenditure declared ineligible for Allocation under
the Project; and/or (ii) the early reimbursement, suspension or cancellation of the
Loan, in whole or in part, under the terms of Articles 3.3 (Early reimbursement of
disbursed loans), 3.5 (Suspension by the Bank of undisbursed loans) and 3.6
(Cancellation by the Bank of undisbursed loans) of the Loan Regulations.

5.1 Duty of Care

The Borrower shall apply all care and diligence, and shall exercise all typically used
means (including, but not limited to, legal, financial, managerial and technical)
required for the proper implementation of the Project.

5.2 Allocation Period

The Borrower shall allocate each Tranche to the Project within twelve (12) months
after the relevant Disbursement Date (hereinafter, the “Allocation Period”), unless
otherwise agreed in writing between the Borrower and the CEB. If a Tranche
disbursed by the CEB is not allocated to the Project or is only partially allocated to it
within the Allocation Period, the Borrower shall proceed with prepayment of the
unallocated amounts on the next Interest Payment Date in the terms provided under
Sub-clause 4.7 unless otherwise agreed between the Borrower and the CEB.
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5.3 Project Costs

The Tranches disbursed under the Loan shall not exceed seventy per cent (70%) of
the total eligible costs of the Project specified under Appendix 1 hereto. If the
Tranches disbursed under the Loan exceed the above 70% (by reduction of the total
eligible costs or otherwise), the Borrower shall proceed with prepayment of the
surplus on the next Interest Payment Date in the terms provided under Sub-clause
4.7.

Should the total eligible costs of the Project increase or be revised for whatever
reason, the Borrower shall ensure that the additional financial resources for the
completion of the Project are available without recourse to the CEB. The plans to
finance the increased costs shall be communicated to the CEB without delay.

5.4 Project Specific Undertakings
The Borrower shall ensure that:

() all the land, real property rights and permits required for the
implementation of the Project are timely available;

(i) all assets and plants under the Project are permanently insured,
maintained and operated in accordance with international best practices;
and

(i) any other requirement specified in Appendix 1 (“Specific Conditions”)
hereto is complied with.

5.5 Procurement

Procurement of supplies, works and services to be financed under the Project shall
comply with the Procurement Guidelines.

The Borrower through PIE shall conduct all procurement procedures under the
Project in accordance with the public procurement laws of the Republic of Serbia. In
particular, the Borrower shall ensure that any party having an interest in obtaining a
particular contract to be financed under the Project shall have access to the review
procedures and remedies provided for under the laws of Republic of Serbia.

To be eligible for financing under the Loan, procurement of works, services and
goods carried out in accordance with the above shall comply with the stated
Procurement Guidelines. In particular, the Procurement Plan (as defined in the CEB
Procurement Guidelines), and any update thereof, indicating the procurement
methods for each contract shall be submitted to the CEB for approval. Upon receipt,
the CEB will inform the Borrower through PIE of the scope of review that the CEB
carries out for each contract.

5.6 Environmental and Social Safeguards

The Borrower, through the PIE, shall implement the Project in conformity with the
requirements set forth in the Environmental and Social Safeguards Policy. In
particular, should the Project/any Sub-project require an Environmental Impact
Assessment (EIA) or an Environmental and Social Impact Assessment (ESIA) in
accordance with the Environmental and Social Safeguards Policy, the Borrower,
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through the PIE, shall notify the CEB and ensure that the EIA/ESIA is undertaken in
accordance with the requirements of the Environmental and Social Safeguards
Policy. The Borrower, through the PIE, shall ensure that the relevant EIA/ESIA
documentation is made available for the CEB’s review upon request.

5.7 Human Rights

The Borrower, through the PIE, shall ensure that the implementation of the Project
does not give rise to a violation of (i) the European Convention on Human Rights; or
(i) the European Social Charter.

5.8 Integrity
The Borrower undertakes that:

(a) it will institute and thereafter comply with internal policies, procedures and
controls, in line with applicable legislation and international best practices, for
the purpose of preventing the Borrower to become, in connection with the
implementation of the Project or otherwise, an instrument for money
laundering or terrorism financing;

(b) it will not make any Loan proceeds available to or for the benefit of, directly or
indirectly, any Sanctioned Person;

(c) it will not commit, and no person, with its consent or prior knowledge, will
commit, in connection with the implementation of the Project or any Sub-
project a Corrupt Practice, a Fraudulent Practice, a Coercive Practice, a
Collusive Practice or an Obstructive Practice (hereinafter, together with
money laundering, terrorism financing and making available any Loan
proceeds to Sanctioned Persons referred to as the “Prohibited Practices™).

For the purposes of this Agreement:

(i) A “Corrupt Practice” means any act of offering, giving, receiving, or
soliciting, directly or indirectly, anything of value to influence improperly
the actions of another party.

(i) A “Fraudulent Practice” means any act or omission, including a
misrepresentation, that knowingly or recklessly misleads, or attempts to
mislead, a party to obtain a financial or other benefit, or to avoid an
obligation.

(i) A “Coercive Practice” means any act of impairing or harming, or
threatening to impair or harm, directly or indirectly, any party or the
property of any party to influence improperly the actions of a party.

(iv) A “Collusive Practice” means any arrangement between two or more
parties designed to achieve an improper purpose, including influencing
improperly the actions of another party.

(v) An “Obstructive Practice” means, in relation to an investigation into a
Coercive, Collusive, Corrupt or Fraudulent Practice, (a) any act of
deliberately destroying, falsifying, altering or concealing of evidence
material to the investigation; (b) any act of threatening, harassing or
intimidating any party to prevent it from disclosing its knowledge of
matters relevant to the investigation or from pursuing the investigation;
and/or (c) any act intending to materially impede the exercise of the
contractual rights of audit or access to information.
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The Borrower undertakes to inform CEB if it should become aware of any fact or
information suggestive of the commission of any such Prohibited Practice. For this
purpose, the knowledge of any member of the PIU shall be deemed the knowledge of
the Borrower.

The Borrower undertakes:

(i) to take timely such action as the CEB may reasonably request to
investigate and/or terminate any alleged or actual Prohibited Practice;

(i) to facilitate any investigation that the CEB may conduct concerning any
alleged or actual Prohibited Practice; and

(iii) to inform the CEB of the measures taken to seek damages from the
persons responsible for any loss resulting from any such Prohibited
Practice.

The Ministry for Construction, Transport and Infrastructure shall be responsible for
contacts with the CEB for the purposes of this Sub-clause.

5.9 Visibility

The Borrower shall inform the Final Beneficiaries that the Project is partly financed by
the CEB through appropriate means of communication such as dedicated notices in
relevant websites, social media, press releases, brochures or the exhibit of
billboards/plates on relevant Project sites/facilities. In any case, information to the
Final Beneficiaries shall display in an appropriate way the CEB’s name and logo.

6. MONITORING
6.1 Reporting
(a) Progress Reports

The Borrower, through the PIE, shall send to the CEB a progress report (hereinafter,
a “Progress Report”) (i) once a year, until the completion of the Project; and
(ii) prior to every Disbursement Request, except for the Disbursement Request for
the first Tranche.

Appendix 5 hereto provides a template specifying the minimum information required
by the CEB. Alternative formats containing the same information may also be used.

In case any Sub-project to which the Tranche has been allocated does not comply
with the eligibility criteria set forth under Appendix 1 hereto, the Borrower through PIE
shall timely allocate the relevant amounts to other eligible Sub-projects or otherwise
prepay the unallocated amounts to the CEB in accordance with Sub-clause 4.7.

(b) Completion Report
Upon completion of the Project, the Borrower, through the PIE, shall submit a
completion report (hereinafter, a “Completion Report”) including an appraisal of the

Project’s social impact.

Appendix 5 hereto provides a template specifying the minimum information required
by the CEB. Alternative formats containing the same information may also be used.
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6.2 Visits

The Borrower undertakes to favourably receive any monitoring/technical/evaluation
visits, including by facilitating access to relevant Project/Sub-project sites/contractors,
carried out by the CEB’s staff members or designated third parties.

6.3 Audit

Should the Borrower fail to comply with any of its undertakings under the Agreement,
the Borrower undertakes to favourably receive any on-site audit, carried out by the
CEB’s staff members or designated third parties, which shall be at the Borrower’s
expense.

6.4 Project Information

The Borrower, through PIE, shall keep accounting records concerning the Project,
which shall be in conformity with international standards, showing, at any point in
time, the Project’s state of progress, and which shall record all operations made and
identify the assets and services patrtially financed with the Loan.

The Borrower, through the PIE, shall deliver to the CEB in a timely manner any
information or document concerning the financing or the implementation (including in
particular environmental/social and procurement issues) of the Project as the CEB
may reasonably require.

The Borrower, through the PIE, shall inform the CEB immediately of any event
affecting the implementation of the Project, including but not limited to:

() any action or protest initiated or any objection raised by any third party or
any complaint received by the Borrower or any litigation that is
commenced or threatened against it with regard to procurement or
environmental, social, occupational health and safety (e.g. loss of life,
major accident) matters or other matters in connection with the Project; or

(i) any enactment of or any amendment to any law, rule or regulation (or in
the application or official interpretation of any law, rule or regulation) in
connection with the Project.

Any event that may have a material adverse impact on the implementation of the
Project would constitute an event in the terms of Article 3.3 (h) of the Loan
Regulations and may give rise to the early reimbursement, suspension or
cancellation of the Loan under the terms of Articles 3.3 (Early reimbursement of
disbursed loans), 3.5 (Suspension by the Bank of undisbursed loans) and
3.6 (Cancellation by the Bank of undisbursed loans) of the Loan Regulations.

6.5 Borrower Information

The Borrower, directly or through the PIE, shall inform the CEB of any Material
Adverse Change immediately after becoming aware thereof. Any Material Adverse
Change would constitute an event in the terms of Article 3.3 (h) of the Loan
Regulations and may give rise to the early reimbursement, suspension or
cancellation of the Loan under the terms of Articles 3.3 (Early reimbursement of
disbursed loans), 3.5 (Suspension by the Bank of undisbursed loans) and 3.6
(Cancellation by the Bank of undisbursed loans) of the Loan Regulations.
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6.6 Financial Covenants
(a) Cross-Default

The Borrower shall inform the CEB if any Cross-Default Event occurs. Any Cross-
Default Event would constitute an event in the terms of Article 3.3 (h) of the Loan
Regulations and may give rise to the suspension, cancellation or early
reimbursement of the Loan under the terms of Articles 3.3 (Early reimbursement of
disbursed loans), 3.5 (Suspension by the Bank of undisbursed loans) and 3.6
(Cancellation by the Bank of undisbursed loans) of the Loan Regulations.

For the purpose of this Agreement, “Cross-Default Event” means a situation in
which, following any default in relation thereto, the Borrower is required or is capable
of being required or will, following expiry of any applicable contractual grace period,
be required or be capable of being required to prepay, repay or terminate ahead of
maturity any Debt Instrument or any commitment in connection with any Debt
Instrument is cancelled or suspended.

7. PARI PASSU

Failure to comply with the provisions set forth below under Clause 7 would constitute
an event in the terms of Article 3.3 (h) of the Loan Regulations and may give rise to
the early reimbursement, suspension or cancellation of the Loan under the terms of
Articles 3.3 (Early reimbursement of disbursed loans), 3.5 (Suspension by the Bank
of undisbursed loans) and 3.6 (Cancellation by the Bank of undisbursed loans) of the
Loan Regulations.

7.1 Ranking

The Borrower shall ensure that its payment obligations under this Agreement rank,
and will rank, not less than pari passu in right of payment with all other present and
future unsecured and unsubordinated obligations under any of its Debt Instruments.

In particular, the Borrower shall not make (or authorise) any payment in respect of
any other such Debt Instrument (whether regularly scheduled or otherwise) if:

(i) the CEB makes a demand of early reimbursement under Article 3.3 of the
Loan Regulations; or

(i) an event or potential event of default under any unsecured and
unsubordinated Debt Instrument of the Borrower or any of its agencies or
instrumentalities has occurred and is continuing.

However, payment in respect of such Debt Instrument is possible if the Borrower:

(i) simultaneously pays; or

(i) sets aside in a designated account for payment on the next Interest
Payment Date

a sum equal to the same proportion of the principal outstanding under this
Agreement as the proportion that the payment under such Debt Instrument bears to
the total debt outstanding under that instrument.
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For this purpose, any payment of a Debt Instrument that is made out of the proceeds
of the issue of another instrument, to which substantially the same persons as hold
claims under the Debt Instrument have subscribed, shall be disregarded.

7.2 Security

Should a Security be granted for the performance of any of the Borrower's Debt
Instruments, the Borrower shall timely inform the CEB of its intentions and shall, if so
required by the CEB, provide to the CEB, within the deadline set forth in the CEB’s
notice, identical or equivalent Security for the performance of its financial obligations
under this Agreement.

This provision shall not apply to a Security:

(a) created on property at the time of purchase solely as security for the payment
of the purchase price or for the payment of debt incurred for the purpose of
financing the purchase of such property; or

(b) securing a Debt Instrument maturing not more than one (1) year after the date
on which it was originally incurred.

7.3 Clause by Inclusion

Should any of the Borrower’s Debt Instruments include a loss-of-rating covenant, a
financial ratios covenant or pari passu provisions that are not included in the
Agreement or that are stricter than any equivalent provision of this Agreement, the
Borrower shall so inform the CEB and shall, at the request of the CEB by means of a
written notice, execute within the deadline indicated in the CEB’s notice, an
amendment to this Agreement to provide an equivalent provision in favour of the
CEB.

7.4 Prepayment to Third Parties

Should the Borrower voluntarily prepay (for the avoidance of doubt, prepayment shall
include a repurchase where applicable) in whole or in part any Debt Instrument and
such prepayment:

() is not made within a revolving credit facility which remains open for
drawing on the same terms after such prepayment; or

(ii) is not made out of the proceeds of another Debt Instrument having a term
at least equal to the unexpired term of the prepaid Debt Instrument,

the Borrower shall inform the CEB. In such an event, and upon the CEB’s request,
the Borrower shall prepay to the CEB within two (2) months from any such
prepayment the amounts disbursed under the Loan in accordance with Sub-clause
4.7 in such proportion as the prepaid amount bears to the corresponding Debt
Instrument.

8. REPRESENTATIONS AND WARRANTIES
The Borrower represents and warrants that:

(a) it carries out its business according to the laws, decrees, regulations, articles
of association and other texts applicable to it; in particular, it complies with the
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applicable laws on fraud, corruption, money laundering and financing of
terrorism;

(b) it is not and none of its officers, directors, agent or employees is a Sanctioned
Person or is the subject of a final and irrevocable court ruling in connection
with Prohibited Practices perpetrated in the exercise of its professional duties
and none of them did or does enter into business relationships with
Sanctioned Persons;

(c) its competent bodies have authorised it to enter into the Agreement and have
given the signatory(ies) the authorisation therefor, in accordance with the
laws, decrees, regulations and other texts applicable to it;

(d) the execution and delivery of, the performance of its obligations under and
compliance with the provisions of this Agreement do not:

(i) contravene or conflict with any applicable law, statute, rule or regulation,
or any judgment, decree or permit to which it is subject;

(i) contravene or conflict with any Debt Instrument or any other agreement
binding upon it which might reasonably be expected to give rise to a
Material Adverse Change;

(e) no event or circumstance is outstanding that constitutes a default under any
Debt Instrument or any other agreement, which is binding on it or to which its
assets are subject, which might reasonably be expected to give rise to a
Material Adverse Change;

(f) no Security has been granted to a third party in breach of Sub-clause 7.2;

(9) no litigation, arbitration or administrative proceedings of or before any court,
arbitral tribunal or agency which might reasonably be expected to give rise to
a Material Adverse Change have (to the best of its knowledge and belief)
been started or threatened against it; and

(h) it has received a copy of the Loan Regulations, the Loan Policy, the
Environmental and Social Safeguards Policy, the Procurement Guidelines
and the Data Protection Regulation and has taken note thereof.

The above representations and warranties are deemed repeated on the date of
signature of each Disbursement Request and on the date of each Certificate. Any
change in relation to the above representations and warranties must, for the entire
Loan period, be notified and any supporting documents provided to the CEB
immediately after the Borrower having become aware of the change.

If any of the above representations and warranties is or proves to have been
incorrect or misleading in any respect, this would constitute an event in the terms of
Article 3.3 (h) of the Loan Regulations and may give rise to the suspension,
cancellation or early reimbursement of the Loan under the terms of Articles 3.3 (Early
reimbursement of disbursed loans), 3.5 (Suspension by the Bank of undisbursed
loans) and 3.6 (Cancellation by the Bank of undisbursed loans) of the Loan
Regulations.

9. THIRD PARTIES

The Borrower may not raise any fact relating, within the scope of the use of the Loan,
to its relations with third parties in order to avoid fulfilling, either totally or partially, the
obligations resulting from the Agreement.
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The CEB may not be involved in disputes which might arise between the Borrower
and third parties and the costs, whatever their nature, incurred by the CEB due to
any claims, and in particular all legal or court costs, shall be at the expense of the
Borrower.

10. NON-WAIVER

In no case, including delay or partial exercise, shall it be presumed that the CEB has
tacitly waived any right granted to it by the Agreement.

11. TRANSFER

The Borrower may not transfer any of its rights and/or obligations under the
Agreement without the prior written consent of the CEB.

The Borrower hereby gives its consent to any transfer by the CEB of all or part of its
rights and/or obligations under the Agreement. CEB will inform the Borrower prior to
such transfer.

12. ILLEGALITY

If it is or becomes unlawful in any jurisdiction for the CEB to make, maintain or fund
the Loan or perform any of its obligations under this Agreement, this would constitute
an event in the terms of Article 3.3 (h) of the Loan Regulations and may give rise to
the suspension, cancellation or early reimbursement of the Loan under the terms of
Articles 3.3 (Early reimbursement of disbursed loans), 3.5 (Suspension by the Bank
of undisbursed loans) and 3.6 (Cancellation by the Bank of undisbursed loans) of the
Loan Regulations.

13. NO HARDSHIP

Each Party hereby acknowledges that any applicable provision pursuant to which a
Party may request the other Party to renegotiate the Agreement or may cease to
perform its obligations hereunder, in case of a change of circumstances
unforeseeable at the time of the conclusion of the Agreement which makes
performance excessively onerous for a Party who had not agreed to assume such
risk, shall not apply to it with respect to its obligations under the Agreement and that
it shall not be entitled to make any claim under such provision. For the avoidance of
doubt, this clause does not exclude any other applicable legal or contractual rights
under the Agreement for a Party to cease to perform its obligations hereunder with
respect to the implementation of the Project or to terminate the Agreement.

14. GOVERNING LAW

The Agreement shall be governed by the rules of the CEB as specified in the
provisions of Article 1, paragraph 3, of the Third Protocol (dated 6 March 1959) to the
General Agreement on Privileges and Immunities of the Council of Europe (dated 2
September 1949) and, secondarily, if necessary, by French law.
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15. DISPUTES

Disputes between the Parties to the Agreement shall be subject to arbitration under
the conditions laid down in chapter 4 of the Loan Regulations.

The Parties agree not to take advantage of any privilege, immunity or legislation
before any jurisdictional or other authority, whether domestic or international, in order
to object to the enforcement of an award handed down under the conditions laid
down in chapter 4 of the Loan Regulations.

In any legal action arising from this Agreement, the CEB’s certificate as to any
amount due or interest rate applicable under the Agreement shall, in the absence of
manifest error, be prima facie evidence of such amount or interest rate.

16. DATA PROTECTION

The processing of any personal data collected under the Agreement shall be carried
out by the CEB in accordance with the Data Protection Regulation.

17. NOTICES

Any notice (including any document or communication) to be given or made under or
in connection with this Agreement to the CEB or the Borrower shall be in writing and
unless otherwise stated, may be made by registered letter or electronic mail. Such
notice shall be deemed to have been received by the other Party:

(i) inthe case of a hand-delivered or registered letter, on the date of delivery;

(ii) in the case of electronic mail, only when actually received in readable
form and only if it is addressed in such a manner as the other Party shall
specify for this purpose; and

(iii) in the case of electronic mail, which contains a Disbursement Notice, sent
by the CEB to the Borrower, when the electronic mail is sent.
Any notice provided by the Borrower to the CEB by electronic mail shall:

(i) mention the LD reference in the subject line; and

(i) be in the form of a non-editable electronic image (pdf, tif or any other
common non editable file format agreed between the Parties) of the notice
signed by the person or persons duly authorised to sign such notice on
behalf of the Borrower, attached to the electronic mail.

Without affecting the validity of notices by electronic mail made in accordance with
this Clause, the following notices shall also be sent by registered letter to the other
Party at the latest on the immediately following Business Day:

(i) Disbursement Requests;

(i) any communications in respect of the suspension, cancellation and/or
early reimbursement of the Loan or in respect of a Prepayment Notice;
and

(i) any other communication required by the CEB.
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The Parties agree that any above notice (including via electronic mail) is an accepted
form of communication, shall constitute admissible evidence in court and shall have
the same evidential value as an agreement under hand.

The postal address and electronic mail address (and the department or officer, if any,
for whose attention the communication is to be made) of each Party for any
communication to be given or made under or in connection with this Agreement is:

For the Borrower:

Ministry of Finance of the Republic of Serbia
20, Kneza MiloSa Street
11000 Belgrade

Serbia

Attention: Minister of Finance

E-mail: kabinet@mfin.gov.rs / uprava@javnidug.gov.rs
For the CEB:

Council of Europe Development Bank
55 Avenue Kléber

75116 Paris, France

Attention: Head of Projects Division
E-mail: projects@coebank.org

The CEB and the Borrower shall promptly notify the other Party in writing of any
change in their respective communication details.

All notices to be given or made under or in connection with the Agreement shall be in
English or French or, if in another language, shall be accompanied by an English or
French certified translation thereof, when so required by the CEB.

All notices to be given or made by the Borrower under or in connection with this
Agreement shall, where required by the CEB, be delivered to the CEB together with
satisfactory evidence of the authority of the person or persons authorised to sign
such notice on behalf of the Borrower and the authenticated specimen signature of
such person or persons.

18. TAXES AND EXPENSES

The Borrower shall pay, to the extent applicable, all taxes, duties, fees and other
impositions of whatsoever nature, including stamp duty and registration fees, arising
out of the execution, registration, implementation, termination or enforcement of the
Agreement and/or any related document as well as of the creation, perfection,
registration, enforcement or release of any Security required under the Agreement.

The Borrower shall bear all charges and expenses (including legal, professional,
banking or exchange costs) incurred in connection with (i) the preparation, execution,
perfection, implementation, termination and enforcement of this Agreement and/or
any related document; (ii) any amendment, supplement or waiver in respect of this
Agreement and/or any related document; and (iii) the preparation, execution,
perfection, management, enforcement and release of any Security required under the
Agreement.
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Notwithstanding the above, Article 4.7 (Cost of arbitration) of the Loan Regulations
shall apply regarding the costs of the arbitration set forth under Clause 15 (Disputes).

19. DISCHARGE

After repayment of all outstanding principal under the Loan as well as payment of all
interests and other expenses resulting from the Agreement, including in particular
those amounts under Sub-clause 4.9 (Default Interest Rate) and Clause 18 (Taxes
and Expenses), the Borrower shall be fully released from its obligations arising out of
or in connection with this Agreement.

Without prejudice of the above, the Borrower shall nevertheless undertake, for a
period not exceeding six (6) years following the receipt of a Completion Report
confirming to the CEB’s satisfaction the full Allocation of all amounts disbursed under
the Loan (i) to keep the Project-related documentation; and (ii) to favourably receive
any evaluation visits, including by facilitating access to relevant Project/Sub-project
sites carried out by the CEB’s staff members or designated third parties.

20. ENTRY INTO FORCE
The Agreement shall enter into force upon execution by the Parties and ratification by
the Parliament of the Republic of Serbia with written confirmation to that effect

received by the CEB from the Borrower.

[Remainder of page intentionally left blank]
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IN WITNESS THEREOF the Parties have caused this Agreement to be executed in
four (4) originals, each of which is equally valid. One (1) original is for the CEB and
three (3) are for the Borrower.

For the Borrower

Belgrade, on 24 December 2025

Name: SiniSa Mali

Title:  First Deputy Prime Minister
and Minister of Finance

For the CEB

Paris, on 18 December 2025

Name: Cristian TABACARU Name: Andrea BUCCOMINO

Title: L&D Director Title: Deputy General Counsel
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APPENDIX 1

Project Description

LD 2251 (2025)
Borrower Republic of Serbia
Loan Type Public Sector Financing Facility

Loan Amount

EUR 200 000 000

Approval by the
CEB'’s Administrative
Council

20 November 2025

Sector(s) of action

Urban, rural and regional development

Planned Works/Sub- | The proposed Public sector Financing Facility aims
projects to co-finance the renovation of local roads in
accordance with the prioritisation methodology
developed during appraisal.
Project activities to be financed include, but are not
limited to:

e Carriageway widening and roadway
expansion;

e Pavement rehabilitation and resurfacing;

e Drainage system improvements;

e Installation or upgrading of drains and
roadside ditches;

e Laying new asphalt or replacing existing
layers to improve durability and driving
conditions;

e Construction or renovation of sidewalks, bike
lanes, pedestrian crossings, and accessibility
features;

e Traffic safety enhancements;

Location Across Serbia

Final Beneficiaries

Final beneficiaries include the inhabitants of the
catchment area directly, and indirectly all individuals
dependent on the functioning local road network

Project Total Cost

EUR 286 000 000

Financing Plan

Sources TUR milion N | Unas
CEb o \r (s

Total overall budget | s

Schedule of Works/
Eligible Budgetary Years

2026 - 2029

Closing Date

30 June 2030

Eligibility Criteria

The CEB finances investments that strengthen
resilience and address sources of vulnerability in
communities of all sizes. Contributing to sustainable
and inclusive territorial development, the CEB
partially finances the implementation of multi-sectoral
investment plans in line with local and regional
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authorities’ development strategies. The CEB
objective is to create inclusive neighbourhoods that
contribute to the well-being of all, including migrants
and refugees.

Investments in construction or rehabilitation of local
infrastructure — such as local roads — contribute to
delivering affordable and sustainable services to
local populations.

Only local roads infrastructure investments included
in the national, regional or municipal budget will be
considered eligible, so long as they respond to the
goals defined in the other points in this section and
are aligned with climate goals and in line with
environmental and social safeguards (ESS)
requirements. Eligible under this Project are local
roads renovation projects selected through a
mutually agreed two-step prioritisation methodology
ensuring maximum social benefits for communities.
The selected local roads will be targeting
municipalities classified in Groups Il, Il and IV under
Serbia’s 2014 official development regulation.
(UREDBA O UTVRBIVANJU JEDINSTVENE LISTE
RAZVIJENOSTI REGIONA | JEDINICA LOKALNE
SAMOUPRAVE ZA 2014. GODINU ("SI. glasnik RS",
br. 104/2014) Priority local road sub-projects in
Group | municipalites may be considered for
financing under the PFF on a case-by-case basis,
provided there is a strong justification based on
social impact (see specific condition below). Lastly,
the Borrower, through the PIE, will apply the
“‘Methodology for the Assessment of Flood and
Landslide Risks” to the selected local roads,
including the definition of adaptation measures that
will reduce the vulnerability of such roads and ensure
their resilience to floods, landslides, and other
climate-related risks.

Eligible Costs

The investments cost eligible for CEB financing
include:

e The preparatory surveys or studies (technical,
economic or commercial, engineering,
environmental and social impact assessment
and management plans), the technical
supervision of the Project and other Project-
related professional services. These costs
should not exceed 5% of the total cost of the
Project, unless justified.

e The acquisition or preparation of land that the
Borrower can demonstrate is directly linked to
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the Project’s implementation, at its purchase
price, unless it has been donated or granted.

The installation of basic infrastructure, such
as sewerage, water supply, gas supply,
electricity and telecommunications networks,
waste disposal and waste water treatment,
roads, etc.

The purchase of materials, equipment and
machinery, including IT equipment and
software, as well as the related costs linked
to the training of staff.

Technical assistance to support the
implementation of the Project.

Contingencies for unanticipated costs
(technical and/or price increases) can be
financed by the CEB. These represent
financial coverage for unforeseeable changes
in the quantity of works required, or of unit
prices, in the type and quantity of equipment
to be purchased or in the method of carrying
out the Project. These contingencies may
represent up to 10% of the total cost of the
Project. The percentage of contingencies
may be higher if justified during
implementation.

Cost related to professional/vocational
training and public awareness-raising
campaigns may be eligible for CEB financing
taking into account their objectives within the
framework of the Project.

The loan cannot cover staff costs (wages and
salaries and other related benefits, such as
pension payments), financial charges and
non-cash items, such as depreciation. Such
costs may however be considered eligible
when they relate to project management or
technical assistance required for project
preparation and implementation.

Financial costs (payment and/or refinancing
of debts, interest charges, acquisition of
interest in the capital of an entreprise, etc.) or
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financial investments cannot be included in
the estimated cost of the Project and cannot
be financed by the CEB.

- VAT and other tax-related costs can be
considered as eligible costs if they are non-
deductible and non-refundable for the
Borrower.

The maintenance of the viability and sustainability of
the public services, including certain categories of
recurrent costs to be determined during appraisal, on
an exceptional basis.

e For PFFs, eligible expenditures can also
include on-going investment contracts and
maintenance costs excluding staff costs,
financial costs, taxes or non-cash items such
as depreciation. On an exceptional basis, the
PFF may also cover the expenditures needed
to ensure the viability and sustainability of
public services, including certain categories
of recurrent costs identified during appraisal.

Specific Conditions

Priority local road sub-projects in Group |
municipalities will be considered for financing under
the PFF on a case-by-case basis, provided there is a
strong justification based on social impact. The
Borrower, through the PIE, should request CEB’s No
Objection prior to their financing.

Social impact

The social impact of the Project is expected to be
high.

The rehabilitation of 1,200 km of local roads under
the PFF, including the sub-projects that will be
financed with state budget, will improve accessibility
to essential services, strengthen territorial cohesion,
and promote more balanced regional development.

Through the investments, underdeveloped
municipalities will benefit from narrower infrastructure
deficits as well as from the reduction of connectivity
barriers.

Indicators included in Appendix 5 hereto allow to
measure the social impact of the Project.
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APPENDIX 2
Form of Legal Opinion (Framework Loan Agreement)
[INSERT LETTERHEAD]
Council of Europe Development Bank
55, avenue Kléber

75116 Paris (France)

Attn:  Projects Department
Cc: Office of the General Counsel

[INSERT DATE]

Re: Framework Loan Agreement between the Council of Europe
Development Bank and the Republic of Serbia (Ref: LD [*])

Dear Sir or Madam,

In my capacity as the Minister of Justice, | hereby submit this opinion in line with the
provisions of Article 4.5(a)(i) of the Framework Loan Agreement LD 2251 (2025)
between Council of Europe Development Bank and Republic of Serbia, for an
amount of 200,000,000 EUR, signed on and effective as of (hereinafter
referred to as the "Loan Agreement"). All the terms that are used here, if not
otherwise defined, have the same meaning as in the Loan Agreement.

| have reviewed the Loan Agreement and the provisions of the Constitution of the
Republic of Serbia ("Official Gazette of the Republic of Serbia” No. 98/2006 and
115/2021), as well as legal documents and other regulations, and | have undertaken
other activities that | deemed necessary in order to submit this opinion.

According to the aforementioned, my opinion is as follows:

(a) Pursuant to the provision of Article 123, Item 1 of the Constitution of the
Republic of Serbia, it is provided that the Government shall establish and
pursue the policy, and pursuant to the provision of Article 2, Paragraph 1 and
Article 43, Paragraph 3 of the Law on Government ("Official Gazette of the
Republic of Serbia” No. 55/05, 71/05-corrigendum, 101/07, 65/08, 16/11, 68/12-
Constitutional Court, 72/12, 7/14 — Constitutional Court, 44/14 and 30/18-other
law) it is provided that the Government shall establish and pursue the policy of
the Republic of Serbia, and when it does not pass other acts, the Government
adopts conclusions. In line with the referred provisions, the Government at its
session held on adopted the Conclusion No: , Whereby it
adopted the Draft Loan Agreement and authorized , to sign the
Loan Agreement on behalf of the Government as the representative of the
Republic of Serbia,;

(b) Pursuant to the provision of Article 99, Paragraph 1, Item 4 of the
Constitution of the Republic of Serbia, it is provided that the National Assembly
of the Republic of Serbia ratifies the international treaties when their ratification
is provided by law, and subject to the provision under Article 2, Paragraph 1 of
the Law on Conclusion and Execution of International Treaties ("Official Gazette
of the Republic of Serbia” No. 32/13) which provides that an international treaty
shall be a treaty which the Republic of Serbia concludes in written form with one
or more countries or one or more international organizations, which is governed
by international law. Pursuant to the provision of Article 5, Paragraph 2 of the
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Law on Public Debt ("Official Gazette of the Republic of Serbia” No. 61/05,
107/09, 78/11, 68/15, 95/18, 91/19 and 149/20) it is provided that the National
Assembly of the Republic of Serbia decides on borrowing of the Republic of
Serbia by taking long-term loans, borrowing for investment and program projects
financing by taking long-term loans, issuing guarantees, and on direct taking
over of the liabilities as a debtor under issued guarantee. In line with the stated
provisions, the National Assembly of the Republic of Serbia rendered the Law
on Ratification of Framework Loan Agreement LD 2251 (2025) between Council
of Europe Development Bank and Republic of Serbia, Project Loan ("Official
Gazette of the Republic of Serbia - International Treaties”, No. )

(c) There are no other provisions according to which it would be necessary to
submit, record or register the Loan Agreement with any court or state authority or
organization in order to secure its legality, effectiveness and enforceability;

(d) The choice of the law set forth in Article 14 of the Loan Agreement, is
legally valid and binding on the Borrower under the laws of the Republic of
Serbia;

(e) Pursuant to Article 15 of the Loan Agreement, the arbitration provisions set forth
in Chapter 4 of the CEB Loan Regulations shall apply for any claim or dispute
between the Republic of Serbia and the Council of Europe Development Bank
arising from the Loan Agreement, and any decision of the arbitration tribunal
pertaining to the Loan Agreement can be executed in the Republic of Serbia without
re-examination or re-litigation of the matters thereby adjudicated. In line with the
aforementioned the waiver of immunity pursuant to Article 15 of the Loan Agreement
is legally valid and binding;

(f) No taxes, customs duties, fees or other impositions, including without limitation
taxes, fees or other levies for registration or transfers that are applicable in the
Republic of Serbia, or any other unit of territorial autonomy or local government, shall
be payable in connection with the conclusion or execution of the Loan Agreement, or
in connection with the payments that the Republic of Serbia is to make to the Council
of Europe Development Bank under the Loan Agreement;

(g) No exchange control restrictions are in place or consents are required in order to
permit the receipt of all amounts to be disbursed under the Loan Agreement and to
permit the repayment of the Loan and the payment of interest and all other amounts
due under this Loan Agreement;

(h) The execution of the Loan Agreement did not, and its performance will not
violate any norms of the Republic of Serbia or cause any material breach of any
agreement or undertaking to which the Republic of Serbia is bound.

In view of everything stated above, | am of the opinion that all conditions that
are stipulated by the Constitution, laws and other acts of the Republic of Serbia
which could be applied to the Loan Agreement are met, that the provisions of
the Loan Agreement are in full force and effect and that the Loan Agreement is
legally valid, binding and enforceable in the Republic of Serbia in accordance
with its terms.

Yours faithfully,

MINISTER
[e]
[INSERTNAME(S)/TITLE(S)]
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APPENDIX 3

DISBURSEMENT REQUEST (TEMPLATE)

LD [] — [*] Tranche

With reference to the Framework Loan Agreement dated [e] (hereinafter, the
“Agreement”) between the Council of Europe Development Bank (hereinafter, the
“CEB”) and [BORROWER] (hereinafter, the “Borrower”), the Borrower hereby
requests the CEB, in accordance with Sub-clause 4.3(a) of the Agreement, to
proceed with the disbursement of a Tranche under the specific terms and conditions

set out below.

Terms defined in the Agreement shall have the same meaning herein, unless

otherwise specified.

Currency/Amount? [o]

Disbursement Date [o]

Principal Repayment | [e] years [including a grace period of [e] years]
Period

Principal Repayment | [e]

Date(s)

Maturity Date

[o]

Interest Rate

Fixed Maximum [e] per annum
Floating Reference [[e]-month EURIBOR/INSERT
Rate: ANY OTHER REFERENCE
RATE] per annum
Spread Maximum [e] basis points

Interest Period

[Quarterly] [Semi-annually] in arrears

Interest Payment | The interest payment will take place on [e] every year and for the
Dates first time on [e]
Day Count Convention | Modified Following Business Day Convention
Business Day o]
Borrower’s Account Beneficiary’s [e]
Name
Beneficiary[l’s Name [o]
Bank City [o]
SWIFT [o]
IBAN [o]
Reference | [o]
Correspondent Name [o]
Bank (if | City [o]
applicable) SWIFT [e]
IBAN [o]

For the Borrower

[INSERT NAME(S)/TITLE(S)]

Date:

! [In case of Sub-Tranches, a separate table shall indicate the Amount, Principal Repayment Period, Principal Repayment
Date(s), Interest Rate, Interest Period, Interest Payment Dates for each Sub-Tranche.]
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DISBURSEMENT NOTICE (TEMPLATE)

LD [] — [*] Tranche

In response to your Disbursement Request dated [e] with reference to the
Framework Loan Agreement dated [e] (hereinafter, the “Agreement”) between the
Council of Europe Development Bank (hereinafter, the “CEB”) and [BORROWER]
(hereinafter, the “Borrower”), the CEB hereby notifies to the Borrower, in accordance
with Sub-clause 4.3(b) of the Agreement, the terms and conditions of the
disbursement of the relevant Tranche.

Terms defined in the Agreement shall have the same meaning herein, unless
otherwise specified.

Currency/Amount? [o]

Disbursement Date [o]

Principal Repayment | [e] years [including a grace period of [e] years]

Period

Principal Repayment | [e]

Date(s)

Maturity Date [o]

Interest Rate Fixed [] per annum

Floating Reference Rate: | [[e]-month
EURIBOR/INSERT  ANY
OTHER REFERENCE
RATE] per annum
Spread [e] basis points
Interest Period [Quarterly] [Semi-annually] in arrears

Interest Payment Dates The interest payment will take place on [e] every year and for
the first time on [e]

Day Count Convention Modified Following Business Day Convention

Business Day o]

Borrower’s Account Beneficiary’s [e]
Name
Beneficiary’s Bank | Name [o]
City [o]
SWIFT [o]
IBAN [o]
Reference | [e]
Correspondent Name [o]
Bank (if | City [o]
applicable) SWIFT [e]
IBAN [o]
CEB's account ﬁeneﬂmary S Council of Europe Development Bank
ame
Beneficiary’s
SWIET CEFPFRPP
Beneficiary’s Bank | Name | Deutsche Bank

2 [In case of Sub-Tranches, a separate table shall indicate the Amount, Principal Repayment Period, Principal Repayment
Date(s), Interest Rate, Interest Period, Interest Payment Dates for each Sub-Tranche.]
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City Frankfurt (Germany)

SWIFT | DEUTDEFF

IBAN DE44 5007 0010 0928 7384
00

For the CEB
[INSERT NAME(S)/TITLE(S)]
Date:
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APPENDIX 4

Form of Certificate

[INSERT LETTERHEAD]

To: Council of Europe Development Bank

From: [BORROWER]

Date: [NOT EARLIER THAN FIVE (5) BUSINESS DAYS BEFORE THE
DISBURSEMENT REQUEST]

Subject: Framework Loan Agreement between Council of Europe Development

Bank and [BORROWER] dated [e] (the “Agreement”).

Dear Sir or Madam,

Terms defined in the Agreement have the same meaning when used in this
Certificate. For the purposes of Sub-clause 4.5 of the Agreement, we hereby certify
to you as follows:

(a) No Material Adverse Change has occurred, as compared with the situation at
the date of signature of the Agreement;

(b) No Cross-Default Event has occurred,;

(c) None of the Borrower’s Debt Instruments includes loss-of-rating, financial
ratios or pari passu provisions that are stricter than any equivalent provision
of the Agreement

(d) The representations and warranties to be made or repeated by us under
Clause 8 of the Agreement are true in all respects; in particular, no Security
has been granted to a third party in breach of Sub-clause 7.2 of the
Agreement; and

(e) No event or circumstance which could give rise to the early reimbursement,
suspension or cancellation of the Loan under the terms of Articles 3.3 (Early
reimbursement of disbursed loans), 3.5 (Suspension by the Bank of
undisbursed loans) and 3.6 (Cancellation by the Bank of undisbursed loans)
of the Loan Regulations has occurred or may reasonably be expected to/is
likely to occur.

For the [BORROWER]

[INSERT NAME(S)/TITLE(S)]
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APPENDIX 5

Progress /Completion Report

Renovation of Local Roads

(Reporting period

Y93y 22ual[1s34 ayewijd Suipnjaul ‘g3) ynm paaide G0z Jaquialdag € Jo ASo|opoyIaLY UOII[AS 3y} U0 paseq ‘ela}d UoIaS ||e Yim Isi| Axiond ay} apnjpui aseald

SAVO0Y 1¥I0140 LSI1Q3SILIYOIYd :T 318VL

140d3¥ NOILI1dN0I / $S34D0Yd




40

waued jo 2iep e ates oBuelpy3,
ameuds jo 1 auy1e s eI

JUBWLIAN0Y

Supueuy 4o saaunos

puads 10140 0L Y aeys Supueul u
%0L Xeu! ueo| §3)

W10L

(4n3)326png | (4n3)
awisay | uooj gz g1 i) () sonpg
wouf syyuow | wof sypouw | (4n3) (4n3) (¥n3) (asy) Jun3) (asy) A3} (asy) Aun3) (asy) AAun3) (asy) 3 (asy) saunig . ()| () (ou/sak)
avon | g | Souzvou | spwouztwou |l | ey | et uads 60 620 0z a0 o a0 saozuiwads | 9207l wads a3} (os) anjensyom anjensyiom ﬂ.ﬁ e peoy] epuass e | wonepdog &w_ﬂs ap ez i .ﬁ“_”____w. .u.,”\___._._...m e ,___”H_“,s bd
AU uas | US| oy | powued nowy | PP | UG/ | NOUVIVIOL | dunouy TeioL wnouy unouy pareunsy pareus3 fassamy I S T L
3 03 pauuoyd | 3q 01 pauuoyd| iopanag|
wnowy | unouwy

NOLLAI¥ISIO 1I310¥dENS

(paiseaaio} quads ‘pajoesuod ‘51502 pajewisa) LV TYIINYNIA

ejeq |epueuty @743ANN GIINVNI4 SAVO0Y TvI0140 LS G3SILIYOIY ‘T 318V
uaUidojanap [2u0}5a1 PUE [e1ns ‘Ueq :101325 83

uopenoua) speos [e207 ‘eiqias T a1

:3jep Jj0-1n2 Bupioday

140d3¥ NOILI1dINOD / SS3490Ud




41

aleq aimeubls | uopeniery | Bujuado m:%w___.:oum (Lsod/ @ Tl
e | edAL | uopsidwop | 3*D wenuop | pigjo area | pig o ereq |'% UMM o) sueg | S°USIesRId | PO SO g pagueuyy [OFN SOOI OUNE SNBA | UORALIOSSA .o o
uons|dwon pig jo aleq Jnsawoqg [luswaindoid| jo JaquinN pajewnsy | pawenuod | 1oenuod
palews3y 10 91eQg paladxg paladxg ayl Aq mainay
paladxg
1VAJOISN
-43amoddod
AAVN
-103rodd
:a1eq ‘A4LNNOD

NV1d LNINIHND0dd — €319VL

140d3¥ NOILI1dINOD / SSIYD0¥d




42

'S32IAIDS 104 § PUE SPOOY 103 B “SHOM 40§ M :Pasn aq 03 swhAuony |,
"24n3eud|s JO 23eP IY3 I8 IlkJ IBUBLPXD Iy SN I5eI|d YN CIUI UOISIIAUOI SO |,

(7l
spesuod

30 AsoBaye)

(sywow u)
uoflesnp
Peuo)

ep
Oim
veswe)

PURTY

(83 asy Anunoy aweN venuo) ayl jo adodg 3L Sapwod

WNowWe Pesuo) Jopesyuo) [ smddng uodinsaq PENUo)

juawdo|anap [euoiSal pue [eins ‘ueqin :10323S 939

UOIJEAOU3) SPeO. |B207 ‘elqJas ‘ al

SDVYLNOD 3QYVMVY 40 1S1T - v 318VL

130434 NOILITdWOD / SSIUD0Ud




43

PROGRESS / COMPLETION REPORT

LD , Serbia, Local roads renovation

CEB Sector: Urban, rural and regional development NB: The information below can be presented as pivot tables
Breakd per devel level and icipality
Road | h |Populati ith Total Total paid
. . Nr of oa enth . opula u;m wi Total estimated ota . |Total paid in oral pal
Development level (GDP) y & City . p accessto |, contracted in from the CEB
subprojects R . in EUR EUR
(km) essential services EUR loan

Group Il - Moderate undeveloped municipalities and cities with a level of development ranging from 80% to 100% of the national average

Subtotal Il

Group Ill Medium underdeveloped municipalities and cities with a level of development ranging from 60% to 80% of the national average

Subtotal Il

Group IV Highly underdeveloped municipalities and cities with a level of development below 60% of the national average

Subtotal IV

TOTAL

Road length

Road surface quality prior to the rehabilitation
4 B reconstructed (km)

Poor
(Clear deterioration; mostly passable, difficulties in adverse weather)

Poor-Medium poor
(Medium deterioration; surface defects; reduced comfort; occasional closures)

Medium Poor
(Visible damage in road structure; potential disruption in adverse weather; risky for vehicles;
priority rehabilitation required)

Medium Poor - Significantly poor
(Extensive road failures; potential seasonal closures; potential unsafe in some parts; urgent
rehabilitation required.)

Significantly poor -
(Roads significantly degraded or unpaved roads; problematic driving conditions; unsafe; immediate
rehabilitation required)

Road length
reconstructed (km)

Distance to essential services Population

<3km - Close to essential services

3-6 km - Relatively good access

>6-9 km - Moderate distance

>9-12 km - Long distance areas

>12 km - Remote areas

Additional Indicators Result
Kilometres of unpaved roads upgraded to all season-access;
Kilometres of road sections requiring moderate climate protection measures;

Average cost (EUR/km) of road sections requiring moderate climate protection measures
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LD 2251 (2025)

OKBUPHU CIMMOPA3YM O 3AJMY

usmehy

BAHKE 3A PA3BOJ CABETA EBPOIE

PENYBJINKE CPBUJE

Pexabunutauwmja nokanHux nytesa
- 3ajam 3a ¢pbuHaHcuparbe jagHo2 cekmopa -
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BAHKA 3A PA3BOJ CABETA EBPOIE, wmehyHapogoHa opraHuMsauvja ca
ceguwtem y 55, avenue Kléber, 75116 MNapus (PpaHuycka) (y OarbeM TeKcTy,
“‘BPCE” vnn “baHka”), ¢ jegHe cTpaHe,

n

PENYBIIUKA CPBWUJA, (y narsem Tekcty, “3ajMonpumay’ n 3ajegHo ca BPCE,
“CtpaHe’, a cBaka nojegnHayvHo “CtpaHa’), ¢ gpyre cTpaHe,

C Ob3UPOM HA TO OA

(A)

(B)

(L)

()

(E)

(®)

(N

(X)

()

Wmajyhu y Bugy 3axTeB 3a 3ajam nogHeT of ctpaHe Penybnvke Cpbuje kpos
HbeHo MwuHucTapcTBo duHaHcuja o 27. oktobpa 2025. roguHe, Koju je
opobpuo AgmunnHnctpatueHmn caeeT BPCE 20. HoBembGpa 2025. rognHe,

Wwmajyhm y Bugy Tpehu npotokon op 6. mapta 1959. roguHe Onwrter
cnopasyma o nosnactuuama u umyHutety Caseta EBpone oa 2. centembpa
1949. roanHe,

Umajyhn y Buagy lNponmnce o 3ajmy BPCE, koju cy yceojeHn Pesonyuujom
AomuHucTpatusHor caBeta BPCE 1587 (2016) (y marbem tekcty “lMponucu o
3ajmy’),

Wmajyhn y Bnay nonutuky BPCE o 3ajmoBMMa 1 duHaHcMpaky npojekaTta,
Koja je ycBojeHa Pesonyumjom 1646 (2022) AgmuHucTtpaTtusHor CaseTta
BPCE (y narsem Tekcty, “KpeanTHa nonutuka”),

Mmajyhm y Buay [llonuTuky O 3awWwTuUTU XUBOTHE cCpeavHe W Mepama
couvjanHe  3awTuTe BPCE, Koja je  ycBojeHa Pesonyumnjom
AamunnctpatmsHor Caseta BPCE 1588 (2016) (y garbem Tekcty ,Monutuka
O 3alITUTU XKMBOTHE CpeaAuHe U Mepama couumjanHe 3awTturte”),

WUwmajyhm y Bugy CwmepHuue o Habaskama BPCE, koja je ycBojeHa
Pesonyunjom 1655 (2023) AamuHuctpatmeHor caBeta BPCE (y parbem
TekcTy, “CMepHuUe 0 HabaBkama”),

Wwmajyhm y Buay Ypeaoby o sawtutm nogataka BPCE, koja je ycBojeHa
Pesonyunjom 1639 (2022) AamuHuctpatmeHor caBeta BPCE (y pamem
TekcTy ,Ypenba o 3awTuTu nogataka“),

Wwmajyhm y Bugy [Moserby o aHTtukopynumju BPCE, koja je ycBojeHa
Pesonyuunjom 1628 (2021) AamuHnctpatmsHor caseta BPCE, n

Wwmajyhm y Bugy [Monutuky BPCE o0 HeycarnaweHum/HekoonepaTMBHUM
jypucaoukumjama, ycsojeHy Pesonyumjom 1630 (2021) AgmuHucTpaTUBHOr
caBeTa BPCE,

OBUM CE [IOFOBAPAJY O CJIEAEREM:
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1. TYMAYEHKE
1.1 [OeduHuumje

Cnepehun TepMnHM he nMaTun 3HaYeHe Koje je HasHa4yeHo Yy TeKCTy ucrnon, ocMM Kaga
KOHTEKCT 3axTeBa gpyradvje:

“Cnopa3sym” o3HayaBa OKBMPHM CriopasyM O 3ajMmy, yKkibyyyjyhu npunore.

“Anokaumja” osHadaBa pacnopehuBawe TpaHwe of cTpaHe 3ajMonpumua Ha
KBanugukoBaHe NOTNPOjeKTe Yak U ako HaBedeHa TpaHLwa jow Huje ucnnaheHa y
cknagy ca lNpojekTom.

“Tlepuop anokaumje” nma 3Havere fedurHnUcaHo y notknaysynm 5.2.

“PagHu paH” o3Ha4daBa y Be3u ca nnahawuma y eBpuMa, gaH kaga yHKUNOHULIE
T2 (the real time gross settlement system operated by the Eurosystem - cuctem 3a
OpyTO nopaBHara y peanHoM BPEMEHY Kojum ynpaerba Eypocuctem) nnm 6muno koju
H-eroB crief6eHnK OTBOPEH 3a NopaBHawe nnahawa y eBpuma.

»foTBpAaa“ nva sHavyerwe ogpeneHo y notknayaynu 4.5 n popma je gata y Npunory 4
OBOr criopasyma.

“NaTym 3aKkrby4dyewa 3ajMa” o3HadyaBa faTyMm koju je ogpeheH y lNpunory 1 osor
crnopasyma nocre kora 3ajMonpumal, He MOXe TpaXuTu garbe ucnnare. Taj gatym
MOXe OuUTM NPOMEH-EH HaKOH MMcaHe carnacHocTn obe CTpaHe, MyTeM pasMeHe
nucama.

“3aBpLUHM U3BeLWTaj” nMa 3HayYerwe gedunHncaHo y noTknaysynm 6.1(6).
“Norahaj Heucnywewa obaBe3a” nMa 3HayeHe HaBedeHo y NoTKNnay3ynm 6.6.
“BanyTa” o3Ha4yaBa, y CBpxe OBOI criopasyma, eBpo.

“KoHBeHuuja 3a yTBphuBawe Gpoja gaHa” o3HayaBa KOHBEHUMjy 3a yTBphuBame
Opoja gaHa m3amehy gBa gatyma u 6poja gaHa y roguHM KOjU Cy HasHa4vyeHu y
peneBaHTHOM Ob6aBellTelYy O UcnnaTu.

“UHCTPYMEHT 3apyxuBawa” o3HavaBa (i) cBakM 3ajam unu gpyrn  obnuk
dunHaHcKjcke 3aayXeHocTw; (i) MHCTPYMEHT, KOjU YKIbydyje Npu3HaHuLy Unn 1M3Bos
CTarba Ha padyHy, Kojum ce gokasyje unv npeacrasrba obaBesa fa ce BpaTu 3ajam,
AernosnT, aBaHC WK ApYro npoayxewe Kpeauta (ykrbyyyjyhu 6e3 orpaHuvaBana
npoayxewe Kpeguta y CKragy ca CcrnopasymMoOM O peduHaHcupakwy unu
penporpamy), (iii) obBe3HuLy, HOTY, AYXHUYKE BpeoHOCHe XapTuje, obnurauuje wunm
CNNYHEe NucaHe gokase 0 PUHAHCUJCKOj 3aayKEHOCTU; Unu (iv) MIHCTPYMEHT KOjuM ce
Jokasyje rapaHuuja o obaBesn koja npeacTaBiba PUHAHCUjCKY 3a4y»KEHOCT npema
OpYrom.

“Ctona 3aTe3He KamaTe” nma 3Hadere ogpeheHo y cknagy ca notknaysynom 4.9.

“NaTtym ucnnate” o3HadyaBa gaTyMm Ha Koju TpaHwa Tpeba ga 6yge ucnnaheHa y
cknagy ca npymeHrbsnem ObaseluTerem 0 ucnnatu.

“ObaBeluTeHe 0 UCNNATU” NMa 3HaYeHe AeduHUcaHo y noTknaysynm 4.3(6).
“3axTeB 3a ucnnary” nma sHadewe eduHucaHo y notknaysynum 4.3(a).
“EY” o3HayaBa EBponcky yHujy.

“EURIBOR” o3HauyaBa npoueHTyanHy cTtony Kojy HaBoau 6uno koju pobasrbad
dmHaHcujcknx Bectn npuxeatibne 3a BPCE Ha nnu oko 11:00 caTn no BpemeHy y
Bbpuceny Ha [Oatym yTBphuBata kKamaTe Kao eBpo-PUHAHCKjCKe cTone
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MHaHCcMpaha KojoM ynpaBiba EBPONCKM MHCTUTYT 3a TpXuwTe HoBua (Mnu 6uno
Koje Apyro nuue Koje npeysmMma ynpasibawe Hag TOM CTOMNOM) 3a UCTU nepuon Kao
peneBaHTHN KamaTHu nepuog.

Ako peneBaHTHM KamaTHW nepuog Huje NCTU Kao Nepuos Koju je HaBeo perieBaHTHU
pobaerbay dmHaHemjckmx BecTun, npumeHrbmen EURIBOR he 6utu npoueHTyanHa
cTona Koja je pesynTtar nvHeapHe nHtepnonauuje ynyhnsarwem Ha e (2) EURIBOR
cTone, o4 KOjux je jegHa MpUMEHrbMBa 3a MNepuod LEnuX Meceun npu 4emy je
cnepehu kpahu 1 gpyra 3a nepuog Lenux meceum npu Yyemy je criegehu ayxm Hero
LITO je AyXuHa perneBaHTHor KamaTHor nepuoaa.

“EBpo” n cumbon “EYP” o3Ha4aBa 3aKOHCKy BanyTy ApXasa unaHuua EY koje je ¢
BpeMeHa Ha BpeMe YCBajajy Kao CBOjy BasnyTy y CKragy ca peneBaHTHMM ogpendama
Yroeopa o EY u YroBopa o dyHKUMOHUCAkY EY wnu HuUxoBUM yroBopuma
HacnegHuumma.

“EBponcKka KOHBeHUuja 0 rbyACKUM npaBuma” o3HayaBa KoHBeHUMjy O 3awTUTh
ITbyOCKMX NMpaBa U OCHOBHMX cnoboaa og 4. HoBembpa 1950. roguHe, CETS 6p. 5,
KOja ce NoOBpeMeHO Mera U JonyHasa.

“EBporncka couujanHa noBesba” o3Hayasa EBponcky couujanHy noserby of 3.
Maja 1996. roguHe, CETS 6p. 163, Koja ce NnOBpeMEHO MeHa 1 AOMNyH-aBa.

“Kpajibm kopucHuum” cy gedoumHucanu Npunorom 1 osor cnopasyma kao rpyna Koja
UMa KOpUCTU O coumjanHux pesynrtaTa npojekra.

“PukcHa KamaTHa cTona” oO3HayaBa roguvwkwy KamaTHy cTtony ogpeheHy vy
npumeHrbueom ObaBeLuTely 0 UcnnaTtu.

“BapujabnnHa KamaTHa cTona” oO3HayaBa roguvllky KamaTHy CToMy Koja ja
yTBphleHa podaBaweM unu ogysumawem PacrioHa ogpeheHor y npuMeHIbMBOM
Ob6aBelwwTewy O Mcnnati, Ha UNu o4, 3aBUCHO Of cny4aja, PedepeHTHe kamaTHe
cTone.

[a 6u ce nsberna 6uno kakBa cymha, kaga yTephuBawe BapwujabunHe kamaTHe
cTone mma 3a pes3ynTaT HeratMBHy KamaTtHy ctony (ycnen HaBedeHe HeratuBHe
PedepeHTHe kamaTHe cTone, Ha dyHKUMOHWCawe PacnoHa koju je ogyseT of
PedepeHTHe kamaTHe cTone unu 36or 6uNo kaksuMx APYrMxX OKOMHOCTK), cmaTpahe
ce ga kamaTa kojy Tpeba ga nnatun 3ajmonpumay, 3a KamaTHu nepuog nsHocu Hyna.

“TNMporHosnpaHn TPOLIKOBK” 03Ha4aBajy NraHMpaHe NpuxBaTibuBe TPOLLKOBE KOju
he Hactatm y okBupy [lpojekta y nepuogy on jegHe (1) roguHe opn Aatyma
nocneawer M3selltaja o HanpeTky.

“HacTtanu TpowkoBX” 03HayaBajy npuxBaTibMBe TPOLLUKOBE HacTane y OKBUpY
MpojekTa.

“Natym yrtBphuBawa Kamate” o3HayaBa, y cBpxe yTBphuBawa BapujaburnHe
KamaTHe cTtone, AaH Koju naga gsa (2) PagHa gaHa npe npsBor gaHa KamaTHor
nepuoga, OCMM ako Huje Apyradvje HasHavyeHo y peneBaHTHOM Ob6aBelwTewy O
ucnnaTw.

“NaTtymn 3a nnahawe Kamate” oO3HavaBajy gatyme 3a nnahawe kamarte Koju
ogroeapajy penesaHTHom KamatHoM nepuogy oapefleHOM Yy MPUMEHIbUBOM
Ob6aBeLuTery 0 ncnnaTu.

“KamaTHu nepuoa” o3Ha4asa Nepuiof Koju 3anovvme Ha [Jatym nnahanwa kamarte u
3aBpllaBa Ce Ha [aH Koju je gaH npe crnepgeher datyma nnahakwa kamaTte, nof
ycrnoBoMm fa npeu KamaTHU nepvoa MpUMEHIbUB Ha CBaky TpaHwy 3anodntbe Ha
[aTtym ncnnarte n 3aBpLiaBa ce Ha faH npe cnefeher [latyma 3a nnaharwe kamarte.
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“3ajam” o3Ha4aBa 3ajam Koju je ogobpeH 3ajmonpumuy oa ctpaHe BPCE y cknagy
ca osum Cropasymom.

“U3Hoc 3ajma” o3HayaBa M3HOC gedunHUCaH y cknagy ca noTknaysynom 4.1.

“Norahaj nopemehaja Ha TPXUWTY” MMa 3Ha4yewe JedPUHUCAHO Yy MOTKMay3ynu
4.10.

“MaTtepujanHa HeraTUBHa NpPoMeHa” 0O3HadaBa cBaku gorahaj Koju, N0 MULLIbEHY
BPCE, (i) matepujanHo yrpoxaea crnocobHocT 3ajMonpuMua ga m3BpLliaBa CBOje
duHaHcujcke obaBese y cknagy ca CnopasymMowm; (i) Ha HeraTMBaH HauMH yTU4e Ha
CpeactBo obesbehera koje je goctaBno 3ajmonpumay, unm Tpehe nuue ga 6u ce
ocurypano 6naroBpeMeHO wu3BpLlewe GUHaHCHjckux obasesda 3ajmonpumua y
cknagy ca Cnopasymowm; unu (iii) HeraTMBHO yTude Ha Ouno koja npaBa unNu nNpasHe
nekose BPCE-a npema Cnopasymy.

“Oatym pocneha” osHavaBa nocredwn [daTym 3a oTnnaTty rnaBHULE 3a CBaky
TpaHuwy Koja je ogpehena y npumeHsrbeomMm ObGaBeLLTERY O UcnnaTu.

“KoHBeHUMja 0 moaucukoBaHOM HapeaHOM pagHOM AaHy” jecTe KOHBeHuMja no
KOjoj ykonuko ogpefeHn gatym naga Ha gaH koju Huje PagHu paH, Taj aaH he 6utn
npeu cnegehu gaH koju je PagHM gaH, ocMM ako Taj AaH naga y HapegHowm
KaneHgapckoMm Mecely, Y TOM cnydvajy Taj gaH he 6utn npeu PagHu gaH Koju
npeTxoau ogpeheHom gaTymy.

“NoTBpAa O NpeBpeMeHOoj oTnnatn” nMa 3Hadyerwe geduHUCaHO y MoTKhay3ynu
4.7.

“TpowkoBu NnpeBpemMeHe oTnnare” nMma 3Havyewe JedPUHUCaHo y noTknaysynm 4.7.
“NaTym npeBpeMeHe oTnnare” nma 3Hayewe JedUHUCaHOo y NoTknay3ynm 4.7.

“ObaBewTel-e O nMNpeBpeMeHOoj oTnnatn” uMa 3Havyewe peduHucaHo Yy
noTknaysynm 4.7.

“Natym(M) oTnnarte rnaBHMUe” O3HayaBa faTtym(e) 3a oTnnarty(e) rnasHuue Y
cknagy ca csakom TpaHwwom yTepheHoM npumeHrbnsum Obaseluterem o0 ncnnaTu.

“Tepnop 3a oTnnaty rnaBHUUE” O3HayaBa y OOHOCY Ha CBaky TpaHLWy nepuog
Koju npoTude og Jatyma weHe ncnnate go datyma gocneha.

“U3BeLuTaj 0 HaNpPeTKy” MMa 3Havene aerHncaHo y noTknaysynm 6.1(a).
“3abpareHo genoBamwe” nma 3Hadyere geduHncaHo y notknaysynu 5.8.

“Tpojekat” o3HayaBa nporpam MofobHUX noTnpojekaTta yTBpheHux y cknagy ca
Mpunorom 1 kako 6u ce genMMuYHO punHaHcupanu nomohy 3ajma koju je ogobpuo
AamunncTtpatmeHu caBeT BPCE ca ped. LD 2251 (2025).

“Teno 3a cnpoBohewe npojekta” (y garbem Tekcty “TCI”) o3HayaBa NpaBHO
nuue koje je, Mo ocHoBy oBnawhewa 3ajMonpumua, 3agyKeHO 3a cnpoBohewe
MpojekTa.

»JeanHuua 3a cnpoBohewe npojekra“ (y garmem Tekcty ,,JCIM“) o3HayaBa Tnm
oapeheH og ctpaHe TCI1 koju je 3agyeH 3a CBaKOLHEBHO ynpaBrbare [1pojekToMm.

“PechepeHTHa kamaTHa ctona” o3HayaBa EURIBOR 3a TpaHwy no BapunjabunHoj
KamaTHOj CTOMW Koja je 4eHOMOHWpaHa y eBpuma.

JINCTa caHKumja’ o3HavaBajy (i) 6MNo koje ekoHOMCKe, PUHAHCU]CKE N TProBMHCKE
PeCcTpUKTMBHE Mepe u embaproe Ha opyxje, U3MeHeHe U AonyHweHe C BpeMeHa Ha
Bpeme, koje je m3gana EY y cknagy ca nornaerbem 2 ogerbka V Yroesopa o
EBponckoj yHuju, kao 1 ynaHom 215 YroBopa o (pyHKUMOHUCawy EBponcke yHuje;
unu (i) 6uno koje eKoHOMCKE, (PUHAHCUjCKE M TPrOBMHCKE PECTPUKTUBHE MEpE U
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embaproe Ha opyxje, U3MeH-eHe N OONyheHe C BPEMEHa Ha BpeMme, Koje je u3gao
CaBet 6e3begHocTn YjeanweHunx Haumja y cknagy ca ynaHom 41. MNMoeerbe YH-a.

»,CaHKLUMOHMCaHa nuua“ o3Ha4yaBa O6MNo koje PU3NYKO MK NpaBHO NMLUE Koje je
HaBedeHO W/MNN Ha HeKn OpYrn HauyvH ce Hanasu Ha jegHoj unu suwe Jlucta
CaHKuuja.

“CpenctBo o00Oe3befewa” o3HauyaBa cropasym WM [JOroBOp Koju cCTBapa
noenawheHn nonoxaj, NpaBo npeder nnahawa, cpencTBo obes3behewa wnu
rapaHuujy 6uno koje BpcTte koje 6u morne npeHetn noeehaHa npaea Ha Tpeha nuua.

“PacnoH” o3HauaBa, y Cknagy ca TpaHwama no BapujaburiiHOj kamaTHOj CTOnMM,
dMKCHM pacnoH y ofHocy Ha PedbepeHTHY kamaTHy cTony (Koja je HeraTMBHa wnu
nosntmeHa) ogpeheH y 6asHnm noeHuma y npumenrsnsom Obaeelutery 0 ucnnatu.

“MNMoTnpojekat” oO3HayaBa KBanuguKoBaHe nporpame ynarawa Koju he ce
duHaHcmpaTtn y okeupy MNpojekTa.

“TpaHwa” npencraBrba M3HOC Koju je ucnnaheH nnun mnsHoc koju Tpeba aa Gyae
ncrinaheH n3 3ajma.

1.2 Crpyktypa
Ocum yKONMKO KOHTEKCT He 3axTeBa Apyrayvje, ynyhmeawa Ha:

0] OBaj cnopasym Tymaudunhe ce kao ynyhuearwa Ha OBaj Cropasym Koju MOXe
OMTN JONYH-EH, N3MEHEH UKW NPENPaBIbEH C BPEMEHA Ha BPEME;

(i) CTtpaHa nnn 6uno koje Apyro nuue yKrbyyyje cBoje HacnegHuke y HasuBy
UNN OHe A03BOSbEHE NyTEM MPEHOC3;

(iii) “‘Knaysyne”, “lNoTtknaysyne” wn “YBogHe wusjaBe” Tymadnhe ce Kao
ynyhrBawa Ha knaysyne, notknay3yne u yBOAHE u3jaBe MojeauHaYHo Y
OBOM Criopasymy; u

(iv) peuu Koje Cy Yy jeOHNHU yKibyumBahe 1 MHOXWHY 1 OBpHYTO.

1.3 HacnoBmu

Hacrnoeu y oBOM crnopasymMy Hemajy MnpaBHM 3Hayaj M He YTUYY Ha HEeroso
Tymayeme.

1.4 3aoKkpyxuBame
Y cBpxe obpayyHa 13 OBOr criopasyma:

(1) CBW MPOLEHTN KOju MpeacTaBrbajy pesynrtaTr HaBedeHux obpayyHa cem
OHUX KOju cy yTBphEeHM Kpo3 ynoTpeby nHtepnonaumje buhe 3aokpyxeHu,
no notpebu, Ha HajGNKM CTOXUIbaguMTU Ae0 NPOLEHTHOr noeHa (Ha
npumep 9,876541% (nnn ,09876541) ce 3aokpyxyjy Ha 9,87654%
(vnn ,0987654) n 9,876545% (nnn ,09876545) ce 3aokpyxyjy Ha
9,87655% (1nun ,0987655));

(i) CBW npoueHTn yTBpheHn Kpo3 ynoTtpeby nuHeapHe uWHTepnonaumje
ynyhusaweM Ha ABe (2) peneBaHTHe PedepeHTHe kamaTHe cTone buhe
3a0KpY>KEeHW, No NoTpebu, y cknagy ca MetTogom yTBpheHoM y NoaoAerbKy
(i) n3nag, ann y uctom cTeneHy TayHOCTU Kao M ABe (2) cTone koje ce
Kopucte 3a ogpehuBawe (OCuUM Kaga HaBedeHu npoueHTn Hehe 6utn
320KPYXXEHN HA HWMXWM HMBO TAYHOCTU HErO LUTO je Hajbnuxum Xurbagutu
[eo npoueHTHor noeHa (0,001%)); u



52

(iii) CBM W3HOCK Banyta Koju ce KOpucTe win npeacraeribajy pesynrart
ropeHaBedeHnx Karnkynauuwja 6uhe 3aoKpyXeHW, oCUM ako je apyradvje
HasHa4YeHO Yy peneBaHTHOj AeduHMUMjM BanyTe, Ha Hajénwka pAaBa
geumMmanHa mecta peneBaHTHe BanyTte (ca ,005 koje ce 3aokpyxyje
npema rope (Ha npumep, ,674 ce 3aokpyxkyje Ha ,67, Ook ce ,675
3a0KpyXyje Ha ,68).

2. ycnosu

3ajam ce ogobpaBa y cknagy ca onwTtum ycrnoBuma [lponmca o 3ajMy M nog
nocebHum ycrnosrnma Cnopasyma.

3. CBPXA

BPCE opobpaBa 3ajam 3ajmonpumuy, KOju ra npuxeBaTta, jeAUHO y CBPXY
duHaHcupaksa lNpojekTa Kako je onuncaHo y Mpunory 1.

CpenctBa 3ajma He MOry ce KOpUCTUTU 3a nnahake nopesa, LapvHa unv apyrux
TaKcw.

Ceaka npomeHa HayMHa Ha Koju ce 3ajam KOpUCTU Koja HeMa MpPEeTXoOgHO MUcaHo
opobperwse BPCE npepacrasreana 6u gorahaj y cmucny ynana 3.3 (x) lNMponuca o
3ajMy MU MOXe [OBeCTU A0 npeBpemeHe oTnnarte, obyctaBe wnu oTkasa 3ajma y
cknagy ca ycnosuma unaHoBsa 3.3 ([lpespemeHa omnnama ucrinaheHux 3ajmoea),
3.5 (O6ycmaea HeucrinaheHux 3ajmosa 00 cmpaHe baHke) n 3.6 (Omkasusare 00
cmpaHe baHke ucriname HeucrnaheHux 3ajmosa) Nponuca o 3ajmy.

4. ®UHAHCUJICKU YCIIOBU
4.1 WN3Hoc 3ajma
M3Hoc 3ajma je:
OBE CTOTUHE MUINTMOHA EBPA
EYP 200.000.000

4.2 W3HoC 3a ucnnary
3ajam he 6utu ncnnaheH MuHMmanHo y ase (2) TpaHwe.
WN3Hoc npee TpaHwe Hehe npekopauntn negecet npoueHata (50%) M3Hoca 3ajma.
M3Hoc cBake HapegHe TpaHwe, Ouhe yTBpheH y cknagy ca [porHosvpaHnm
TpoLLKOBUMA w/unu Hactanum TpoLuKoBuma.
4.3 TlocTtynak ucnnarte
Wcnnata cBake TpaHLue yTBphyje ce nyTem cneaehe npoueaype:
(a) 3axTteB 3a ucnnarty

MNpe cBake ucnnate, 3ajmonpumay, he nogHetn BPCE 3axTeB 3a ucnnaTy koju je
CYLITUMHCKN Y 06nuKy koju je ytBpheH y cknagy ca [Mpunorom 3 oBor cnopasyma (y
Aarbem TekcTy “3axTteB 3a ucnnarty”).

3axTeB 3a ucnnarty he yrBpauTtu cnegehe:
0] Banyty(e) n usHoc(e) TpaHwe;

(ii) Hdatym wncnnate; HaBegeHu gatym ucnnate 6uhe PagHun gaH koju naga
6apem net (5) PagHux gaHa, HakoH gaTyma nofHowena 3axTeBa 3a
ncnnary;
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(iii) HaTtym(e) 3a otnnaty rnasHuue, ykibyyyjyhu datym gocneha, yanmajyhn
y o63np pa [Mepuopg 3a otnnaTty rnaeBHULUE 3a CBaky TpaHwy Hehe
npekopauntn asagecet (20) rogvHa ykrbydvyjyhu nepuog nodeka of
Hajsuwe neT (5) roguHa;

(iv) MakcumanHy UKCHY KamaTHy CTOMy UMM MakCumanaH pacrnoH Y O4HOCY
Ha PedepeHTHY kamaTHy cTony;

()] KamaTtHu nepuog n [latyme 3a nnahawbe kamare;

(vi) KoHBeHuUujy 3a yTBphnBamwe gaHa n PagHe gaHe; u

(viiy  PayvyH 3ajmonpumMua 3a nnahama.
Caku 3axTteB 3a ucnnarty koju je ucnopydyeH BPCE 6uhe HeonosuB, ocum ako je
Apyraunje 4oroBopeHo y nucaHom obnuky og ctpaHe BPCE.

(6) ObaBeLwwTere 0 Ucnnatu

Ako BPCE npumun 3axTeB 3a ucnnaty Koju je y cknagy ca ycnosuma 3axTeBa 3a
ucnnaty ytepheHum y notknaysynu 4.3(a) y TeKCTy M3Hag, U ako Cy CBU Apyru
peneBaHTHM YcnoBu 3a wucnnaty geduHucaHn notknaysynom 4.5 (Ycnosu 3a
ucriiamy) y TEKCTY ucrnop ucnyweHn og ctpaHe 3ajmonpumua, BPCE he ncnopyumTtu
3ajmonpumMuy obaBeluTere 0 ucnnatn y obnuky koju je aedwmHucan lMpunorom 3
oBor cnopasyma (y pfparbem TekcTy, “O6aBewTtewe o0 wucnnatn”). Ceako
ObGaBewTewe 0 ucnnatn Ouhe wncnopyyveHo Gapem gBa (2) PagHa paHa npe
npegnoxeHor [latyma ncnnare.

ObaBeliTene o ucnnatu he HaBoguTn cnenehe:

0] BanyTty(e) n nsHoc(e) TpaHwe;

(ii) Oatym ucnnarte;

(iii) Mepwog 3a otnnaty masHuue u [atym(e) 3a oTnnarty rnasBHuUeE,
ykreyyyjyhu datym gocneha;

(iv) ®ukcHy kamaTHy cTtony unu PacnoH y ogHocy Ha PedepeHTHy kamaTHy
crTony;

(V) KamaTtHu nepuoa n Jatyme 3a nnahawe kamare;

(vi) KoHBeHuujy 3a yTBphuBawe aaHa n PagHe gaHe; n

(viiy  PauyHe 3ajmonpumua n BPCE 3a nnahama.

ObaBelTee 0 UCNNaTn Koje ce nogydapa ca eneMeHTMMa 3axTeBa 3a ucnnarty
npeactaerbahe Heono3mBy W 6e3ycrnoBHy pelweHoOCT 3ajmonpumua ga  yame
nosajmuuy og BPCE u ca ctpaHe BPCE pa ncnnatu TpaHwy 3ajmonpumuy y cknagy
ca ycnosuma ogpeheHum y Obaseluteny o ncnnatu.

Bes ob63umpa Ha rope HaBepeHo, ako BPCE Huje ucnopyumna O6GasewTerwe O
ucnnatn y poky og asagecet (20) PagHux gaHa HakoH npujema 3axTteBa 3a ucnnary,
cmaTpahe ce ga je peneBaHTHU 3axTeB 3a ucnnaty oTkasaH.

4.4 Mepwuop ucnnare

Ocum ako je BPCE ppyrauvje gorosopuo y nucaHom obnuky, 3ajmonpumal, Hehe
nmaTu NpaBo Ha:

0] MogHowere 3axTeBa 3a ucnnaTy npeBe TpaHwe HakoH ABaHaecT (12)
MeceuuM nocne gatyma of notnucuBarwa Cnopasyma og ctpaHe CTpaHa
WM HaKOH gBageceT u Yyetnpun (24) meceua HakoH ogobpera 3axTeBa 3a
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3ajam og ctpaHe AamuHucTtpaTtuBHor caBeta BPCE, koju rog Hactynm
paHuje;

(i) MNMogHowerwe 6uno kakBor pgogatHor 3axTeBa 3a WUCNNATy HaKOH
ocamHaecT (18) meceuun og nocnegxe ucnnare;

(iii) MogHowene 6uno kakeor gogatHor 3axTeBa 3a McnnaTy HakoH gaTyma
Koju naga netHaecTt (15) PagHux gaHa npe [aTyma 3akibyyera 3ajMma.

4.5 Ycnosu 3a ucnnarty
(a) Ycnoswu koju npeTxone 3axTeBy 3a ucnnarty npee TpaHwe:

(1) lMpaBHO MULWIbEHE HA EHIMECKOM je3nKy Koje nsaaje MuHuctapcTeo
npasge 3ajMonpuMua Koje noTephyje Ha 3agoBorbaBajyhn HauvH 3a
BPCE, cywTuHckn y obnuky koju je ytBpheH y [Mpwunory 2 osor
cnopasyma, pAa je Cnopasym ypegHO noTnuCaH of CTpaHe
oerawheHux npegcraBHMka 3ajmonpumua M ga je Cnopasym
Baxxehu, obaBesyjyhu 1 n3BpLInB y cknagy ca heroBuma ycrosmma y
jypucavkumiu koja je Baxxeha 3a 3ajmonpumua.

(i) [Jokas Ha eHrneckom jeauky (Ha npumep, cTaTyT, BNaguHO
oBnawhewe, nyHoMohje, uta.) Ha 3agoBorbasajyhm HaunH 3a BPCE
0 nuuy (MMumma) koja cy osnawheHa ga notnvwy Cnopasym u
3axTeBe 3a ucnnaty y mme 3ajMonpumua, 3ajegHO ca OBEepeHuM
KapTOHOM [eMnOHOBaHWX NOTNMCa TakBor (Taksmx) Nuua;

(i) TNorBpma opg 3ajmonpumua y dopmu gartoj y [lMpunory 4 osor
crnopasyma, NOTNUcaHoj o4 CTpaHe nuua oBnawheHux ga noTnucyjy
3axTeBe 3a ucnnarty y ume 3ajMonpumMmua 1 gatmpaHa Ha gaTyMm Koju
naga He paHuje og net (5) PagHux gaHa npe 3axTeBa 3a ucnnarty.

(6) VYcnosu koju npeTxode cBakom crnegehem 3axTeBy 3a ucnnary:

(1) [lokad Ha eHrneckom je3uky (Ha npumep, cTaTyT, BRNagnHO
oBnawhewe, nyHoMohje, UTa.) Ha 3agoBorbaBajyhmn HaunH 3a BPCE
o nuuy (Nuuuma) koja cy osnawheHa ga noTnuwy 3axTeBe 3a
ucnnaty y ume 3ajmonpumua, 3ajedHO ca OBEPEHWM KapTOHOM
AenoHOBaHMX NOTNUCa TakBor (TakBKX) NULA;

(ii) N3BewTaj 0 HanpeTKy kojum ce noTtBphyje, Ha 3agoBosrbaByjyhu
HaunH 3a BPCE, pa je cto nocto (100%) npetxogHe TpaHwe
anoumpaHo,

(i)  MNoTtBpma op 3ajmonpumua y dopmu agatoj y [punory 4 osor
criopasyma, NnoTnucaHoj oA CTpaHe nvua osrawheHux aa noTnucyjy
3axtese 3a ucnnaty y ume 3ajMornpumua n gatupaHa Ha gaTyMm Koju
naga He paHuje og net (5) PagHux gaHa npe 3axTeBa 3a ucnnary.

(iv)  3ajmonpumal je goctasuo NnaH Habasku koju je ogobpuo BPCE;
(v)  Buno koju gpyrnm nocebHu ycnos geduHucaH y operbky ,llocebHun
ycnosu“ y MNpunory 1.
4.6 OTtnnarta

Ha csakv [Jatym otnnate rnasHuue, 3ajmonpumay, he oTnnatuTi rmaBHULY CBake
TpaHwe koja je gocnena 3a nnahawe Ha Taj [datym oTnnarte rnaeBHuLE Y cknagy ca
ycnosuma ytepheHnm y npumenssnusom Obasewuterwy 0 ucnnatu.

4.7 TpeBpemeHa oTtnnara

(@) MexaHunsam
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Ako y 6uno kom cryyajy HaBegeHOM y OBOM criopa3ymy, a OOHOCU Ce Ha OBY
noTknaysyny, 3ajmonpumad, Tpeba ga M3BpLUM NpeBpeMeHy oTnnaTy uerne unu gena
TpaHwe wnu y cnyyajy gobpoBorbHe npeBpemeHe otnnate, 3ajmonpumay he
ynyTuTtn nucaHo obaeewTtewe BPCE-y 6apem aBa (2) meceua npe (y Aarbem TekcTy
‘ObaBelwwiTeke O NpeBpemMeHoj oTnnaTtn’), HaBogehn usHoce Koju Tpeba pa ce
npeBpeMeHo oTnnaTe, AaTym Ha koju he npeBpemeHa oTnnaTta 6uTn usspLueHa (y
parsem Tekcty ‘laTym npeBpemMeHe oTnnarte’) U, N0 NPEeTXOAHOj KOHCyNnTaumju ca
BPCE, TpowkoBe npeBpemeHe otnnarte. [Jatym npeBpemeHe oTnnarte nawhe Ha
Hatym nnahara kamate, ocum ako je BPCE gpyrauunje noroBopmo nucaHnm nyTem.

HakoH npujema Ob6aBewTterwa 0 npesBpemeHoj otnnatn, BPCE he nocnatu nucaHo
oGaBewTewe 3ajmonpumuy (y parbem TekcTy, ‘lMoTrBpaa o0 npeBpeMeHOoj
otnnarun’), HajkacHuje netHaect (15) PagHux gaHa npe [Jatyma npeBpemMeHe
oTnnare, ykasyjyhu Ha obpayvyHaTy kamaTy U Ha TpoLIKOBE NpeBpeMeHe oTnnarte y
cknagy ca notknayaynom 4.7 (6).

MoTBpoa O npeBpeMeHOj OTnnaTM Koja ce nogydapa ca CBMM  efleMeHTMMma
ObaBelwTea O NpeBpemMeHO] OTNNaTu npeacTtaBrbahe Heono3mBy K 6e3ycrnoBHY
peweHocT 3ajmonpumua ga npespemeHo otnnatu BPCE-y peneBaHTHe M3HOce Yy
Ccknagy ca ycrnosuma ogpeheHum y NoTBpan o npeBpemeHoj oTnaTu.

Ako 3ajMmonpumal, eNUMUYHO NMPEBPEMEHO OTnnatn TpaHLy, M3HOC NpeBpeMeHe
oTnnate he ce nNpuMMewuBaTM MPOMNOPULMOHANHO Ha CBaKy HEW3MUPEHY OTnnaTty
rnasHuue. Y Tom cnydajy, lNotBpaa o npespemeHoj otnnatu he y cknagy ca Tum ga
YKIby4M 1 npunarofeHn oTnnatHu nnaH koju he 6utn obaeesyjyhmn no 3ajmonpumua.

(6) TpowkoBK NpeBpemeHe oTnnaTe

TpoLukoBe Koju Ccy pesynTaTt NnpeBpeMeHe OTnraTe y ckrnagy ca notknaysyrnom 4.7 (a)
(y marbem Tekcty: “TpowkoBu npeBpemeHe otnnarte”) yrepanhe EPCE Ha ocHoBy
TpOLIKOBA Koje je cHocurna npepacnopefhuBakbemM W3HOCa Koju Tpeba pa ce
npeepemeHo otnnatm og [atyma npeBpemeHe oTnnate go [atyma pocneha,
YKIbydyjyhn cBe cpogHe TPOLUKOBE, Kao LITO Cy M TPOLUKOBU MO OCHOBY XELIMHI
apaHxmaHa. TpowkoBn npepacnopehuBawa he GUTM yCTAHOBILEHW HA OCHOBY
pasnuke namehy npBobutHe ctone u crtone npepacnopefhuBama, WTo he yTBpAUTU
BPCE Ha ocHOBYy ycrnoBa Ha TpXuWTy Ha AaTtym wusgasawa ObGaBelwwTewa o
npeBpemMeHoj OTnnaTu.

4.8 OppehuBame KamaTe

3ajmonpumay, he nnatMtM kamaTy Ha [MnaBHULY CBake TpaHwe noBpeMeHo
HeumaMuMpeHoj TokoM cBakor KamatHor nepuoga no  ®PUKCHOj KamaTHO]
ctonu/BapnjabunHoj kamatHoj ctonu yTBpheHoj y npumeHrbusom ObGaBewlTerwy 0
ucnnaTu.

Kamarta he ce (i) obpayyHaBati of v ykrbyyyjyhu npeu gaH KamartHor nepvopa oo,
anu nckrbydyjyhu nocnegwn gaH HaBedeHOr kamaTHor nepuoaa; m (i) gocnehe 3a
Hannaty wn 6uhe Hannatmea Ha [aTtyme nnahawa kamate ogpeheHe vy
npumeHbueoMm ObaBewTtenwy o ucnnatu. KamaTta he ce obpayyHaBaTM Ha OCHOBY
KoHBeHUMje 3a yTBphMBare 6poja gaHa yTBpheHe y penesaHTHOM ObGaBeluTery O
ncnnaru.

Y cnyyajy TpaHwu ca BapwujabunHom kamatHom ctonom, BPCE he ytBphuBaTtn Ha
csakn [aTtym yTtBphvBawa Kamarte, KamaTHy CTOMy Koja je MpUMEHsrbMBa TOKOM
peneBaHTHor KamatHor nepuoga y cknagy ca Cnopasymom u ogmax he o Tome
obasectntn 3ajmonpumua. Ceako yTtephuBawe of ctpaHe BPCE 6uhe koHauHo,
3aKkby4yHO M obaBesyjyhe no 3ajmonpumua ocum ako 3ajMonpumal, Aokaxe Ha
3agoBosbaBajyhu HaumH BPCE pa 1o yTBphuBare cagpXu ounrnegHy rpeLuky.
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4.9 Crona 3aTe3He KamaTe

Y cny4ajy aa 3ajmonpumal, He ycne ga nnaTtv y NnoTNyHOCTU UNu AenMMU4Ho, 6uno
Koju msHoc y cknagy ca Cnopa3ymom, M ynpkoc OMnO Kojoj Apyroj HakHagu
pacnonoxusoj 3a BPCE y cknagy ca Cnopasymom unu uHadve, 3ajmonpumad he
nnaTuTM KamaTty Ha HaBefdeHe HennaheHe uM3Hoce oA gatyma gocneha go gatyma
npvjema HasegeHe ynnarte of ctpaHe BPCE no roanwH0j kamaTHoOj cTonu jeaHakoj
jeaHomecevyHom EURIBOR-y koTupaHom Ha gatym gocneha nnyc geecta 6asHux
noeHa (200 6a3Hnx noeHa) (y Aarbem TekcTy “Ctona 3aTe3He Kamate”).

MpumenrbmBa CTona 3aTe3He kKamate ce axypupa cBakux Ttpugecet (30)
KaneHaapckux gaHa.

4.10 [orahaj nopemehaja Ha TpXULWITY

BEPCE he ogmax no casHawy obaBecTntn 3ajmonpumua aa je gowno o forahaja
nopemehaja Ha TPXULLTY.

Y cepxe Cnopasyma, “Oorahaj nopemehaja Ha TpXuUwWwTY” oaHOCK ce Ha criefaehe
OKOJTHOCTW:

(a) PeneBaHTHM pgobGasrbad uHaHcujckux Bectn nog gedwuHuumjom EURIBOR
HWje HaBeo OWNO KOjy NpPOLEHTyanHy CTony WM HeroBa oprosapajyha
CTpaHa ca 06jaBrLeHOM CTOMOM HUWje AOCTYMHa.

Y Taksom [orahajy nopemehaja Ha TpxuwTy, npumeHssmen EURIBOR
npeactaerbahe roavwmwy kamaTtHy crtony kojy je yrteBpauna BPCE «kao
apUTMETUYKY CpeauHy cTona npu Kojuma ce 3ajMoBU Yy €BpUMA, Y U3HOCY KOoju
j€ ngeHTM4aH unu Hajonmxe ynopeamB ca M3HOCOM MpedMETHOr 3ajMa U 3a
nepuvoa Koju je wuaeHTM4YaH unuM Hajonvke ynopeauB ca penaTuBHUM
KamatHum nepuogom, Hyae Ha Latym ytBphuBamwa kamate Tpu (3) Boagehe
GaHke Ha wmehybaHkapckom TpxmwTy EY koje je opabpana BPCE. Ako
noctoje 6apem gBa (2) kotupawa, npumeHrsmen EURIBOR 3a Taj OaTtym
yTBphnBara kamate npeacrasrbahe apuTMETUYKY CpeanHy AaTux KoTupama.

Ako je noHyheHo camo jegHo (1) koTupawe WU HWjegHO, MPUMEHIBUBK
EURIBOR he 6uTK npoueHTyanHa rogviikba kamatHa ctona Kojy je yTepauna
BPCE kao apuTmeTnyky cpefuHy cTtona npu Kojyma ce 3ajMoBMu Y eBpuMa, Y
N3HOCY KOj¥ je uaeHTu4aH unun Hajbnuxe ynopeams ca M3HOCOM NpeamMeTHOr
3ajMa M 3a nepuo KojU je uaeHTM4YaH unum Hajbnwke ynopeams ca
penatneHum KamaTHUM nepuogom, Aajy Ha apyrm PagHu AaH HaKkoH rnoyeTka
peneBaHTHor KamatHor nepuoga opf cTpaHe Bogehux 6GaHaka Ha
mehybaHkapckom TpxuwTy EY koje je ogabpana BEPCE.

(6) BPCE opgnydyje aa Huje moryhe ga ce yTBpau npumeHrbsuBa PedyepeHTHa
KamaTHa cTona y cknagy ca ctaBoM (a) y TEKCTY U3Hag.

Tokom Taksor JJorahaja nopemehaja Ha TPXULWTY, NpuMeHrbMBa BapujabunHa
kamaTHa ctona he 6uTK 3amer-eHa CTOMOM KOja U3paxasBa Kao NpoLeHTyarnHy
roguky kamatHy ctony Tpowak BPCE 3a duHaHcupane 3ajma 6e3 063npa
Ha To koju nssop BPCE moxe onpasaaHo ogabpaTtw.

(u) Y cBakom TpeHyTKy m3amehy mncnopyke ObaselwwTewa o ucnnatu un fatyma
ucnnarte, BPCE onpasaaHo ytBphyje Aa Ny NoCToje n3y3eTHE N HeoYEeKMBaHe
OKOJITHOCTW €KOHOMCKe, (PUHAHCKjCKe, MONMTUYKE UNK Apyre cnosbHe npupoae
KOje Ha HeraTmBaH HayuMH yTudy Ha npuctyn BPCE cBojum u3Bopuma
dunHaHcHpamAa.

Tokom Takeor [orahaja nopemehaja Ha TpxuwTy, BPCE he umatu npaso ga
oTKaxxe 6e3 Hannate 6MNo KakBUX TPOLLKOBa nNpeaBufeHy ucnnaty.
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Y cnyvajy Horahaja nopemehaja Ha TpxuwTy yTBpheHux y ctasosuma (a) u (6) y
TEeKCTy u3Hag;:

(i) Ako 3ajmonpumal, To 3axteBa, CTpaHe, genyjyhu y nobpoj Bepu, ctynajy
y nperoeope y nepuody He ayxem o TpuaeceT (30) kaneHaapckux gaHa
Aa 6u ce goroBopure o antepHatmem 3a npumeHbnen EURIBOR. Ako He
nohe pgo poroeopa, 3ajMonpumalr, he ga HactaBum ca nNpeBpeMEHOM
oTnnatom Ha cnegehu [atym wucnnate kamaTte no4  ycrnoBuMa
nedMHNCaHMM y NoTknaysynu 4.7.

(i) BPCE wma npaBo, pgenyjyhm y nobpoj Bepu u koHcyntyjyhm ce ca
3ajmonpuMuemM y Mepu Koja je pasymMHO W3BOA/bMBA, Aa MPOMEHMU
Tpajarwe criegeher KamaTtHor nepuoga Ha Tpugecet (30) kaneHgapckux
AaHa unu mawe Tako wrto he 3ajmonpumMuy ga nowarbe obaBeluTere 0
Tome. CBaka TakBa npomeHa KamaTHor nepuoga he nocrtatn Baxeha Ha
aaTym koju je pedmHmcana BPCE y HaBeaeHom obaBeLUTEY.

(i) Ja 6m ce mn3berna 6uno kakBa cymwa, ctaeke (i) u (i) nsHag he ce
OQHOCUTM CaMO Ha OKOSMHOCTW kaga 3ajMmornpumay, nnaha kamaTy Ha
rnaeHuUy HeoTnnaheHe TpaHwe no BapujabunHoj kamaTHOj cToNW.

Ako BPCE yrtBpan ga penesaHTHM [orahaj nopemehaja Ha TpXWWTY BULLE HE
nocToju, oHaa, 3aBuUcHO o 6uno kor cnegeher [Jorahaja nopemehaja Ha TpXUWTY 4O
kora gohe unu koju nocrtoju, BapujabunHa kamaTtHa ctona w/unu KamatHu nepuog
KOoju cy NpUMEHSbMBK Ha peneBaTHy TpaHwy he ce BpaTUTK Ha CTapo, o4 NpBor AaHa
cnegeher KamatHor nepuoga oo obpadyHa y cknagy ca BapujabunHom kamaTHOM
ctonom n KamaTHor nepuoaa ytepheHor y penesaHTHoM OGaBeLuTery O Mcnnatu.

411 WcnnaTte

Csu n3Hocm koje 3ajmonpumau, Tpeba ga ucnnatn y cknagy ca OBUM Clopa3yMoM Cy
Hannatueu y Banytu nojeanHavHe TpaHwe Ha padvyH BPCE koju je HasHayeH y
npumeHbueom O6aBewTewy 0 wucnnatu. Ceako nnahawe y cknagy ca OBUM
cnopasymoMm Bpwuhe ce Ha PagHu paH koju noanexe KoHBeHUMju O
MoAMMUKOBAHOM HapeAHOM pagHoMm faHy. CmaTpahe ce ga cy ucnnaTe usspLueHe
Kaga ce penesaTHU U3Hoc Hahe Ha padyHy BPCE.

3ajmonpumau, unu baHka no MHCTpyKumju 3ajmonpmMua, 3aBMCHO OA Cryyaja, warbe
nucaHo obasewTewe o nnahawy BPCE 6apem net (5) PagHux gaHa npe nnahawa
Buno Kor n3Hoca Koju focrnesa Ha Hannary y ckragy ca oBMM CropasyMOM.

Cee wucnnate koje he 3ajmonpuman m3BpwWUTM npema OBOM cnopa3ymy he ce
n3padyyHaBatm n wm3spwutn 6e3 (n ocnoboheHe opg 6Guno kaksor oabuTka 3a)
nopaBHara Unm NpoTMBTYXOe.

Ako BPCE npumun ynnaTy Koja je HedoBOSbHa 3a ucnnaTy CBUX Jocnenux wu
HannaTMBMX M3HOCa O CcTpaHe 3ajmonpumua npema oBoM crnopasymy, BPCE he
NPUMEHNTK Ty ynnaTy Ha unu npema nnahaswy:

@ npBo, GuNo Kojux HakHaga, TPOLUKOBA, TakCKM WM msgaTaka Aocnenux,
anu HennaheHnx No 0BOM criopasymy;

(i) apyro, 6uno koja obpadvyHaTa kamaTta, gocnena, anu HennaheHa no
OBOM CMopasymy,

(iii) Tpehe, 6Guno Kkoja rnaBHWMUa pJocnena, anu HennaheHa no OBOM
cnopasymy; u

(iv) 4yeTBpTO, OGUNO KOjM ApYrM W3HOC Jocreo, anu HennaheH no OBOM
cnopasymy.
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5. CNPOBOBHEHE NPOJEKTA
3ajmonpumau he crniposectu Npojekat y cknagy ca Cnopasymom.

3ajmonpumay,  umeHyje  MwuHuctapctBo  rpafeBuHapcTBa, caobpahaja  u
nHdpactpyktype 3a TCI1. 3ajmonpumay, he omoryhmutn ga TCI1 umenyje JeanHuuy
3a umnnemeHTaumjy npojekra (JUIM) ca ogroesapajyhm ocobrbem 1 onpeMom TOKOM
uenokynHor crnposofema NpojekTa.

Y cBakoMm criyyajy, 3ajMonpumal, ocTaje jeQuHW oAaroBopaH 3a ycknahusake ca
obaBesama y cknagy ca Cnopasymom.

Heycnex pa ce ucnowrtyjy ob6asese yTBpfleHe 0BMM Cnopa3ymMoM Yy CKrnagy ca OBOM
knaysynoMm 5 npeactaerbao 6u, 6e3 ob63vpa Ha GuNo Kojy Apyry NpUMEHIbUBY
oapenby Mponuca o 3ajmy, gorahaj y cmucny unana 3.3 (x) Nponnca o 3ajmy 1 moxe
posectm o (i) peneBaHTHOr TpoOWKa MNOTNpojekTa/yroBopa npornalleHor
HenpuxsaT/bMBuUM 3a Anokauujy npema [lpojekty; w/wnu (i) [o npeBpemeHe
oTnnarte, obyctaBe unu oTkasa 3ajma, y LenocTM unu AenvMMWYHO, y cKragy ca
ycnoeuma unaHoBa 3.3 ([lpespemena omnnama ucrinaheHux 3ajmosa), 3.5
(Obycmasa HeucrninaheHux 3ajmoea 00 cmpaHe baHke) n 3.6 (Omkasueame 00
cmpaHe baHke ucrniname HeucrinaheHux 3ajmosa) Nponuca o 3ajmy.

5.1 Ob6aBe3Ha 6pura

3ajmonpumar, he nokasaTum MakcumanHy 6pury n naxwy, M npumeHuhe cBa
yobuyajeHo kopuwheHa cpenctsa (ykrbydyjyhu, anu ce He orpaHudaBajyhu Ha
npaBHa, dWHaHCKHjcKa, MeHallepcka W TexHuyka) notpebHa 3a BarbaHy
nMmnnemeHTaumjy lNpojekta.

5.2 Tepuop anokauuje

3ajmonpumau, he anoumpatn ceaky TpaHuwy Ha [lpojekat y okBupy ABaHaecT (12)
Meceuun of penesaHTHor [datyma ucnnare (y garem tekcty “lMepuoa anokauumje”),
OCUM YKONWKO ce apyradvje He gorosope 3ajmonpumalr, u BPCE nucmeHum nytem.
Ako TpaHwa kojy je wucnnatuna BPCE Huje poperbeHa [pojekty wvnn my je
pogerbeHa genumuyHo TokoM [epuopa anokauuvje, 3ajmonpuman he wm3BpLIMTK
npeBpeMeHy oTnnaTy HeanoumpaHux nsHoca Ha cnegehu [latym nnahawa kamare y
ckragy ycnosumma y noTknay3ynu 4.7, oCMM YKOINMKO Ce Apyrauunje He [oroBope
3ajmonpuman n BPCE.

5.3 TpowkoBu npojeKkTa

TpaHwe ucnnaheHe y Be3an ca 3ajMOM Hehe npekopaynTn cejampeceT npoueHaTa
(70%) ykynHux kBanudukoBaHux TpoLukosa lMpojekta ogpehennx y MNpunory 1 osor
crnopasyma. Ako TpaHwe ucnnaheHe y Be3n ca 3ajMOM npekopaye rope NoOMeHyTuX
70% (ymarbereM YKyMHUX KBanuUKOBaHUX TPOLUKOBA WM Ha APYrn HaudvH),
3ajmonpvmayl, he u3BpWMTU MNpeBpeMeHy oTnnaty Buwka Ha crnegehu [aTtym
nnahaxa Kamare y ckrnagy ca ycriosmma y notknaysynm 4.7.

YKonuko ce yKynHuM KBanudukoBaHn TpowkoBu [lpojekta nosehajy wunu ce
pesngupajy M3 6uno kor pasnora, 3ajmonpumay, he omoryhutn pa popartHa
dunHaHcHjcka cpeacTBa 3a okoHYawe [pojekta 6yay pacnonoxusa 6e3 obpahawa
BPCE. NMnaHoBn ga ce noBehaHu TpowkoBu duHaHcupajy 6uhe caonwtenn BPCE
0e3 ognarama.

5.4 Tloce6bHe ob6aBe3e no lNpojekTy

3ajmonpumau he ce noctapatu ga:
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0] LeNOKYMHO 3eMJbMLUTE, UMOBUHCKA Npaea, kao 1 CBe 403Bosie notpebHe
3a cnpoBofeme Npojekta 6yay bnaroBpemeHo 06e3beheHe;

(i) CBa MMOBMHA W MNOCTpPOjera Koju npencraerbajy geo osor [pojekta
Mopajy 6uUTn TpajHO ocurypaHu, ogpxaBaHu U onepaTvBHU y CKnagy ca
Hajoorbom MefhyHapogHOM NPakcom; n

(iii) 6yne ncnyweH 6uno koju apyru 3axteB HaBegeH y MNpunory 1 (“Moce6bHu
ycrnosun“) oBor cnopasyma.

5.5 HabaBka

HabaBka pagoBa, poba u ycnyra koju Tpeba ga ce cuHaHcupajy y cknagy ca
MpojekTom 6uhe ycarnaweHa ca CmepHuuama o HabaBkama.

3ajmonpumau he npeko TCI1 cnpoBecTn cBe npouenype Habaeke y okBupy pojekta
y cKnagy ca 3akoHuma O jaBHUM HabaBkama Penybnuke Cpbuje. 3ajmonpumay, he
nocebHo 06e3beanTn Oa cBaka CTpaHa Koja MMa uHTepec Ada gobuje ogpeheHn
yroBop koju he ce duHaHcmpaTtn y okBupy [lpojekta mma npuctyn nocTynuuma
peBu3nje 1 NpaBHUM fiekoBuMa npensuheHnm 3akoHnmMa Penybnvke Cpbuje.

[a 6u 6unn nogobHu 3a pmHaHcupare npema 3ajmy, HabaBka pagoBsa, ycnyra u
pobe koja ce BpLIM Yy ckragy ca rope HasegeHuMm buhe y cknagy ca CmepHuuama 3a
Habaeky. KoHkpeTHO, lNnaH Habaeku (U3 pasnora jep je TakaB nojam geuHUCaH y
CmepHuuama o HabaBkama) M CBaKO HEroBO axypupake ca HasHakoM MeToaa
HabaBke 3a cBaku yroBop gocTaBrba ce BPCE-y Ha omobpene. HakoH npujema,
BPCE he ob6aeectutn 3ajmonpumua npeko TCIT o obumy ncnmutmeama koju he BPCE
N3BPLUMTK 3a CBaKM yroeop.

5.6 Mepe 3awTuTe y 06nacTn XXMBOTHE CpeaMHe U couuMjariHe Mepe 3aluTuTe

3ajmonpuman, he, nytem TCI1, cnposoauTtn [lpojekat y cknagy ca 3axTeBuMma
ytBpheHnm y [lMonutnum o mMepama 3awTtute y obnactu XMBOTHE cpeauHe u
coumjanHum mepama 3awTute. lNocebHo, ykonuko [lpojekaT/cBaku noTnpojekat
3axTeBa [lpoueHy yTuuaja Ha >XMBOTHY cpeauHy (eHr. Environmental Impact
Assesment - EIA) unn Ekonowwky n coumjanHy npoueHy ytuuaja (eHr. Environmental
and Social Impact Assessment - ESIA) y cknagy ca lMNonntnkom o 3alTuTh XUBOTHE
cpeauHe 1 mepama coumjanHe 3awTtute, 3ajmonpumad, he npeko TCI1 obaBecTtuTn
BPCE un ocurypatu ga ce EIA/ESIA cnpoBege y cknagy ca 3axtesuma [lonutuke o
3aLUTUTK XXMBOTHE CpeavHe U Mepama couujanHe 3awTtuTe. 3ajmonpumal, he npeko
TCIM-a o6e3beantn aa penesaHTHa EIA/ESIA pgokymeHTaumja Gygoe goctynHa 3a
nperneq Ha 3axrteB BPCE-a.

5.7 Jbyacka npaBa

3ajmonpumau, he, nytem TCl1, 06e3beamtn ga cnposohemne lNpojekta He goBeae 40
Kpwetba (i) EBponcke koHBeHUMje 0 rbyackuM npasuma; unu (i) EBponcke couujanHe
nosesbe.

5.8 WHTerpurter
3ajmonpumal rapaHTyje ga:

(a) he ycnoctaBuTM M HAKOH Tora ce npuApXaBaTW YHYTpallkUX MONUTMKA,
nocTynaka n KOHTpona, y ckrnagy ca saxehum 3akoHO4aBCTBOM U Haj6orboM
mMehyHapogHOM npakcoM, y CBpXy crpevaBanwa Aa 3ajMonpumal, nocraHe, y
Be3n ca cnpoBohereM lNpojekTa unu Ha gpyrn HaumMH, UHCTPYMEHT 3a npare
HOBL@ UInn onHaHCcHpawe Tepopusma;
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(6) He y4MHM poCTynHMM cpeacTBa 3ajMa 3a wunuM y KopucT 6uno  kor
CaHKuMoHUcaHor nuua, GUPEKTHO U UHAWMPEKTHO;

(u) ce Hehe obaBe3aTm M [a HujeqHO nuue, Y3 HEroBy CarfacHoCT wunu
NpeTxogHoO 3Hakwe, Hehe NoYnHUTK, Yy Be3n ca crnposohenem [pojekTa nnum
ouwno «kor [loTnpojekta, nogamuhuBawe, oOMawMBake, NpPUHYQY, TajHO
AoroBapare Unu oncTpykumjy (y garoem TekCTy, 3ajeQHO ca npakeM HOBLA,
dunHaHCUpakbeM TepopuaMa W CTaBibakbeM Ha pacnonarawe Ccpeacrasa
3ajma CaHKunoHncaHm nuumMma Koju ce HasuBa ,3abpareHa genoBaka‘).

Y cmucny oBor crnopasyma:

(i)

(ii)

(iif)

(iv)

v)

.JloammnhnBamwe” npeacraerba cBako Hyhewe, gaBawe, npumare
UnNn Tpaxewe, OMNO OMPEKTHO UMM WUHAWPEKTHO, HeKe BPeaHOCTH
pagu HeoaroBapajyher ytuuaja Ha noctynamwe HeKke apyre cTpaHe.
»,OOMamuBamwe” npeacraBrba CBaKO UYMHEHE WU HEYUHEHE,
YKIby4yjyhu norpeluHe TBpAh€, KojMMa Ce CBECHO WIN HEeCBECHO
BpwK obmaHa, nnun ce YvMHM Nokylaj obmammBama jegHe ctpaHe ga
6K ce cTekna Heka hHaHCKjcKa Unu apyra KopucT unu nsberna Heka
obaBesa.

»TIpUHyAa“ npeacrasrba CBaKo YrpoXKaBake Ui HaHoLeHe LUTETE
UNn NpeTka yrpoXxaBaweM UMM HaHOLWEHEM LUTETE, AUPEKTHO UMK
WHOMPEKTHO, HEKOj CTpaHW WM WMOBWHW Te CTpaHe Yy Uuby
HenpuknagHor yTuuaja Ha HheHo NocTynawe.

»TaJHO goroBapawe” npeacTaBrba CBakv OOroBop uM3mehy ase mnu
BMLUE CTpaHa Ca UWbeM Aa ce OCTBapW HEeKW HenpuknagaH Luib,
yKIby4yjyhu HENpUKNaaHo yTuuakwe Ha NoCcTynakwe Apyre cTpaHe.
,»ONCTpyKumja“ 3Haum, y Be3an ca wuctparom [lpuHyge, TajHor
goroeapawa, [logmuhmBawa mnn OOMamMBamba, (@) CBako Aeno
HaMepHOr  yHuWwTaBawa, ancudukoBawa, MNpPoMeHe  Unu
npyvkpuBaka [OKasHor martepuvjana y ucrtpasu; (6) 6uno koju 4uH
npeThe, y3HeMupaBara Unn 3actpalumBara 6uno koje ctpaHe Kako
On ce cnpeunno pga obenogaHu CBOje 3Hake O MNUTakbuma
peneBaHTHUM 3a UCTpary unu ga Hactasu uctpary; un/wnm (u) 6uno
KOju akKkT KojMM ce HamepaBa MaTepujanHO OMeTawe BpLUeHa
YroBOpPHWUX NpaBa peBu3uje unu npuctyna nigopmauujama.

3ajmonpumau ce obasesyje aa obasectn BPCE ako ca3sHa 3a 6uno Kojy YmkeHuly
UM MHgopmMaumjy koje ykasyjy Ha TO [a je NMOYMHEHO HEKO o OBMX 3abpareHunx
genoeawa. Y Ty CBpXy, casHawe Hekor uynaHa TCIl cmatpahe ce casHawem

3ajmonpumMua.

3ajmonpumal, ce obasesyje:

(i)

(if)
(iii)

Aa Ha Bpeme npenysme oHe mepe koje BPCE 6yae onpasgaHo
3axTeBana ga UCTpaXu U/unu nNpeknHe CBakm HaBOAHW WU CTBapHU
4nH 3abpareHor genoBama;

Aa omoryhu cBaky uctpary kojy moxe aa Bpwu BPCE y Be3n ca
HaBOAHUM MnK cTBapHUM 3abpareHnM AenoBakeM; U

na obaesectn BPCE o mepama Koje cy npefy3eTe ga ce 3aTtpaxmu
OALWITeTa Of fuua Koja cy oAroBopHa 3a 6uno koju ryéutak koju
NponCTMYE N3 TakBor YnHa 3abpareHor AenoBatba.

MwuHucTapcTBo rpaheBmMHapcTBa, caobpahaja n uHgpacTpykrype he 61Ut 0AroBOPHO
3a koHTakTe ca BPCE y cBpxy oBe noTknaysyrne.
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5.9 TpaHcnapeHTHOCT

3ajmonpumay, he HasHaumTn Kpajibmm KopucHuumma pa je lNpojekaT genvMu4Ho
duHaHcupaH cpeacteuma BPCE nytem oaroeapajyhux cpeactaBa KOMyHUKauwmje,
ykrbyyyjyhu BebcajtoBe, OpylITBEHE Mpexe, u3jaBe 3a LTamny, bpolype 0AHOCHO
ounbopoe/Tabne Ha ogroeapajyhmm nokauwjama npojekata. Y cBakoM cry4ajy,
uHdopmaumje 3a Kpajwe kKopucHuke npukasmeahe BPCE HasuB wn rnoro Ha
npyKnagaH Ha4uH.

6. NMPAREKE
6.1 Ws3BewTaBamwe
(a) N3eewTaj o HanpeTKy

3ajmonpumau, he, npeko TCI1, cnatu BPCE un3BewTaj 0 HanpeTky (y AarbeM TEKCTY
“UsBewsTaj o HanpeTKy”) (i) jeaHom roguwre, OO 3aBplieTka [pojekta; u (ii) npe
cBakor 3axTeBa 3a ucnnary, nsyseB Kog 3axTeBa 3a ucnnaty npse TpaHwe.

Y lMpwunory 5 oBor cnopasyma, Hanasu ce npuMmep kojum ce yTephyjy MUHUMarnHe
nHdopmaumje notpebHe BPCE. AntepHaTMBHM chopmaTn Koju cagpXe UCTY BPCTY
nHopMaumja ce Takohe MOry KOpucTuTH.

Y cny4ajy na 6mno koju notnpojekat kome je TpaHLwia anouupaHa Huje ycarnalueH ca
KpyTepujymmma keanumdukoBaHocTun HaBegeHum y [punory 1, 3ajmonpumal he,
npeko TCIl, ©OnaroBpemMeHO anouupat¥ peneBaHTHE  WU3HOCE  OPYrUm
KBanuuKoBaHMM MNOTNPOjEKTUMA UMW Ha OPYr  HauYMH U3BPLUMTU  HakHagy
HeanoumpaHux nsHoca npema BPCE y cknagy ca notknay3syrnom 4.7

(6) 3aBpLuHM M3BELWWTA]

HakoH 3aBpwetka [lpojekta, 3ajmonpumay, he kpo3 TCIl npegatv umsBewTaj o
3aBpLleTKy npojekta (y Aarbem TekCcTy “3aBpLIHU MU3BeLWTaj”) Koju cagpXu OLeHy
counjanHnx edpekara lNpojekTa.

Mpunor 5 oBor cnopasyma cagpXu npuMmep Kojum ce yTephyjy MUHUManHM nogaum
koje BPCE 3axteBa. AntepHaTuMBHU bopmaTu KOju cagpe Ucte nogatke ce Takohe
MOTY KOPUCTUTMW.

6.2 ToceTe

3ajmonpumay, ce obaBe3yje ga npuxeatm nocete  npahewa/TeEXHUYKE
nocete/npouerwmBare,  yKIbydyjyhm  onakwasawe npuctyna  peneBaHTHUM
nokaumjama [llpojekTa/noTnpojekrta/ussohaunma, koje Bplie 3anocneHn BPCE wnu
nmMeHoBaHa Tpeha nuua.

6.3 PeBusnja

Axo ce 3ajmonpumar, He ycarrnacu ca 6uno kojom of obasesa y cknagy ca
Cnopasymom, 3ajmonpumal, ce obaBesyje Aa npuxsatn peBuMsnjy Ha nokauuju, Kojy
Bpwe 3acnoneHn BPCE wnn mnmeHoBaHa Tpeha nuua, wTto he Outm Ha Tepet
3ajmonpumMua.

6.4 WHdopmaumje o npojeKkty

3ajmonpumau he, npeko TCI1, BoguTn pavyyHoBOACTBEHY eBuaeHUMjy 3a [NpojekaTt y
ckragy ca mehyHapoaHvuM cTaHgapauma, u3 koje he ce y CBakOM TPEHYTKY BUAETU
CcTawe HanpepoBaka pojekTa, u koja he eBuageHTUpaTn cBe obaBrbEHE NOCMNOBE, U
YyTBPAWUTU CPEACTBA W yCNnyre Koju ce AenMMUYHO prHaHcupajy n3 3ajma.
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3ajmonpumau, he, npeko TCI1, ncnopyuntn BPCE 6naroBpemeHo cBe nogatke wim
OOKYMEHTa Koja ce Tudy uHaHcupara unu cnposofewa (ykrbyyyjyhu nocebHo
nuTakba 3alTUTe XMBOTHE cpeaunHe/ coumnjanHa nuTawa n Habaeku) MNMpojekTa WTo
BPCE moxe onpaBgaHo 3axTteBatw.

3ajmonpumau, he ogmax kpoa TCI1 ob6asectutn BPCE o 6uno kojem gorahajy y Besu
ca lNMpojekTom, ykrby4yjyhn, anu ce He orpaHuMyaBajyhu Ha:

0] CBaku MOCTynaK WNM MpPOTECT KOjU je 3anoveT univM NpuroBop Koju je
nogurHyT og ctpaHe Tpeher nuua munm 6uno koja xanba Kojy je NpMMmno
3ajmonpumal, nnm Cyacku Cnop Koju je 3anoyeT Uin ce wuMme npetu y
nornegy HabaBke wNW couMvjanHUX UMM NUTakwa 3alTUTe >KMBOTHE
cpedvHe unu nuTawa 3gpaerba U 6e3begHocTM Ha pagy (Hnp. ryéutak
XMBOTa Mnn BakHa Hecpeha) nnu gpyra nutawa y Besu ca pojekTom;
nnm

(i) CBaKO AOHOLUEHE 3aKOHA WIM M3MEHEe W OOrMyHe 3akoHa, nponuca unm
npasuna (Mnu y NpuMeHW Unu 3BaHWYHOM Tymayewsy Ouno Kor 3akoHa,
npornuca unu npasuna) y sesu ca [pojekrom.

Caku gorahaj koju moxe umatn MaTtepujanHo HeraTUBHY NPOMEHY MO CNpoBohewe
MpojekTa 6u npeactaerbao gorahaj y cmucny vnara 3.3 (x) MNMponuca o 3ajMy u Moxe
AOBECTU [0 npeBpeMeHe oTnnaTte, obyctraBe unu oTkasa 3ajva y cknagy ca
ycrnosuma unaHosa 3.3 ([lpeepemeHa omnnama ucrinaheHux 3ajmoea), 3.5
(Obycmasa HeucrinaheHux 3ajmosa 00 cmpaHe baHke) n 3.6 (Omkasusare 00
cmpare banke ucniname HeucninaheHux 3ajmosa) Nponuca o 3ajmy.

6.5 [Mogaum o 3ajMmonpumuy

3ajmonpumay, he, aumpektHo wnm kpo3 TCI1, obasectutu BPCE o cBakoj
MaTtepwujanHo HeraTMBHOj MPOMEHN OMax HaKOH LUTO MOCTaHe CBeCTaH [da ce OHa
necuna. Ceaka MartepujanHO HeratmBHa npomeHa ©v npegctaerbana gorahaj y
cmucny vnaHa 3.3 (x) MNMponuca o 3ajMy U MoXe OOBECTU OO0 NpeBpemMeHe oTnare,
obyctaBe unu otkasa 3ajmMa y cknagy ca ycnosuma unaHoBa 3.3 ([lpespemeHa
omrnnama ucnnaheHux 3ajmosa), 3.5 (Obycmaea HeucninaheHux 3ajmosa 00 cmpaHe
baHke) n 3.6 (Omkasusare 00 cmpaHe baHke ucriname HeucrinaheHux 3ajmMosa)
Mponuca o 3ajmy.

6.6 dPuHaHcujcke oapende
(a) Heunsepere obaBesa

3ajmonpuman, he obasectutn BPCE ykonuko ce pgecn 6uno koju [orahaj
HeusBplena obasesa. buno koju [orahaj HeusBpluerwa obasesa he npeacTaebaT
porahaj y cmucny unaHa 3.3 (x) MNponmca o 3ajMy M Moxe gosectu o obycrtase,
oTKasa wunu npeeBpemMeHe oTnnate 3ajma y cknagy ca ycnoBuma uynaHoesa 3.3
(MpeepemeHa omnnama ucrnnaheHux 3ajmosa), 3.5 (Ob6ycmaea HeucrnnaheHux
3ajmoea 00 cmpaHe baHke) n 3.6 (Omkasueare 00 cmpaHe baHke ucnname
HeucrinaheHux 3ajmosa) Nponnca o 3ajmy.

Y cmucny osor cnopasyma, “forahaj HemsBpwerwa obaBe3a‘““ o3HavaBa cuTyauujy
Y KOjOj ce, HakoH 6uno kor HemsBpluewa obaBesa, of 3ajMonpumua 3axTeBa unu je
moryhe 3axteBatM unu he ce, HaKOH MCTEKa NPUMEHIBLMBOM YrOBOPHOr nepuoaa
noyeka, 3axreatu unu 6utn y moryhHOCTM a ce 3axTeBa [a NpeBpeMeHo oTnnartu,
oTnnaTtn unu packuHe npe gocneha ceakn NHCTpyMeEHT 3agyxuBara unu je 6uno koja
obaBe3a koja je y Bean ca WMHCTpymeHTOM 3agyxkuBawa packUHyTa Wnu
obycTaBrbeHa.
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7. PARIPASSU

Heycnex ycarnawasawa ca ogpeabama HaBedeHuM nog — knaysynom 7
npeactasrbao 6u gorahaj y cmucny unana 3.3 (x) MNMponuca o 3ajMy 1 MoOXe JOBECTH
00 npeBpemeHe oTnnarte, obyctaBe unu oTkasa 3ajMa y ckragy ca ycrnosuma 13
unaHoea 3.3 ([IpespemeHa omnnama ucrnnaheHux 3ajmosa), 3.5 (Obycmasea
HeucrinaheHux 3ajmosea 00 cmpaHe barke) n 3.6 (Omkasuearse 00 cmpaHe baHke
ucrniname HeucrnaheHux 3ajmosa) lNponnca o 3ajmy.

7.1 PaHrupamwe

3ajmonpuman, he 06e3begutn aa weroe obaBese nnahawa y cknagy ca OBUMM
crnopasymoM jecy u buhe Hajmare y paHry pari passu y npasy nnahakwa ca CBMM
apyrum tekyhum n 6yayhum HeobesbeheHnm n HenogpeheHum obaeesama npema
OGMNOo KOjUM HEroBUM MIHCTpYMEHTMMA 3aayXunBama.

MNMocebHo, 3ajmonpumal, Hehe M3BpwMTK (MK ogobpuTn) Guno Koje Nnahawe y Be3n
ca 6uno kojum TakBMM MHCTpymMeHTOM 3agyxuBara (6e3 o63upa ga nu ce pegoBHO
3akasyje unu He) ako:

(i) BPCE saTpaxu npeBpemMeHy oTnnaty y cknagy ca ynadom 3.3 lNponuca o
3ajmy; unu

(i) je mowno go wnn ce HacTtaBrba Aorahaj unuv noTeHuuwjanHu pgorahaj
Hem3Bplwehwa obaBesa y nornegy HeobesbeheHux wun noppeheHnx
MHcTpymeHaTa 3agyxerwa 3ajmonpumua UK HEKe o4 H-EroBuMx areHuuja
NN gpXXaBHUX OpraHa.

MehyTtum, ucnnarta y nornegy Ha HaBegeHu VIHCTpyMeHT 3agyxemna je moryha ako
3ajmonpumal:

() nnaha uctoBpeMeHo; nnm

(i) ogoBaja ca cTpaHe Ha HamMeHCKM padyH 3a nnahawe Ha cnegehun daTtym
nnahawa kamaTte

CyMy KOja ja jegHaka WCTOM OOHOCY HeU3MUpPEHe rraBHULE y cknagy ca OBUM
CcnopasymMoM Kao LTO je ogHoc koju nnahawe nog TakBuMM  WMHCTPYMEHTOM
3agyX1MBaHa HOCK NpemMa YKYnmHOM HEU3MUPEHOM Ayry NpemMa TOM MHCTPYMEHTY.

Y Ty cBpxy, 6uno koje nnahawe WHCTpyMeHTa 3agyxuBara Koje ce BpLM U3
cpeactaBa AobuvjeHUX emuToBakeM ApYror MHCTPYMEHTa, Ha kKoja cy ce
npesBacxo4HO NpeTnnatuna ucta nuua Koja umajy notpaxusarwa no VHCTpyMeHTy
3agyxvBama, ce 3aHemapyje.

7.2 CpeactBo 06e36ehema

Ykonuko ce ogobpu Cpeactso obesbehera 3a m3Bpliere 6uno kor VIHCTpyMeHTa
3agyxumBawa 3ajMonpumua, 3ajmonpumal, he 6narospemeHo obasectntn BPCE o
CBOjuM Hamepama, n ako To BPCE 3axteBa, pocrasvhe BPCE y okBupy poka Koju je
neduHucaH y obasewtewy BPCE, ugeHTM4HO wnu ekeBuBaneHTHo CpeacTtso
obes3beherwa 3a u3BpLIeH€ CBOjUX (puMHaHCKjckMX obaBe3a Yy ckragy ca OBUM
CrnopasymMoM.

OBa ogpenba ce Hehe npumarmaT Ha Cpeacteo obesbehetsa:

(@) HacTano Ha CBOjMHM Yy TPEHYTKY KYMOBMHE jeAMHO Kao 3anor 3a nnahawe
KynonpogajHe ueHe unu 3a oTnnaTty Ayra HacTtanor y cBpXxy uHaHcupana
KynoBuHe HaBedeHe CBOjUHe; uUnu
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(6) koje obesbehyje MHCTpyMeHT 3agyxmBaka 4ymje gocrnehe naga HajkacHuje
jeaHy (1) roguMHy HakoH AaTyma Ha Koju je NpBOOMTHO HacTao.

7.3 Knaysyna Koja ce HaKkHagHO YHOCHU

Ako 6uno koju og NHcTpymeHaTa 3agyxuBara 3ajmonpumua ykibydyje knaysyrne o
ryoutky pejTuHra, oMHaHCMjCKMM MokasaTerbumMa Unu pari passu ogpenbama koje
HMCy cactaBHM geo Crnopasyma wnm cy cTpoxe of Ouno Koje ekBuBaneHTHe
ogpenbe osor cnopasyma, 3ajMonpuman, o Tome obasewTtaBa BPCE u, Ha HeH
3axTeB y hopmu nucaHor obasellTeHa, Yy poky HaBegeHom y BPCE obGaBelutemy,
n3BpLaBa M3MeHy M OOMyHy OBOr criopadyma kako 6u o6e3beamo ekBmBaneHTHY
onpendy y kopuct BPCE.

7.4 peBpemeHa oTnnarta Tpehum nuuuma

Ako 3ajmonpumal; 4o6poBOSbLHO NpeBpeMeHo oTnnath (paan m3beraBakba CyMhse,
npeBpemMeHa oTnnata YKibyyyje MOHOBHM OTKYyN TaMo r4ae je TO NPUMEHSBUBO), Y
uenoctm wnu genvMMmnyHo, 6uno  koju WHCTpymeHT 3agyxuBamwa, W Takea
npespemMeHa oTnnara:

() Huje wus3BpwEeHa y OKBUPY PEBONBUHI KpeauTa KOoju OcTaje OTBOPEH 3a
noBrayexe Noj UCTUM YCNoBMMa HaKOH TakBe NpeBpeMeHe oTrnnare; unm

(i) HMje yunmeHa cpepcTBMMa gpyror MHCTpyMeHTa 3adykmBaka 4unju je pokK
HajMare jeaHaK HEeUCTEKNOM POKy npeBpemeHo oTnnaheHor MHCTpymeHTa
3a4yXuBama,

3ajmonpumay, he obasectntm BPCE. Y Tom cnydajy, n Ha 3axteB BPCE-a,
3ajmonpumau, he n3spwntn npespemeny otnnarty bPCE-y y poky oa aBa (2) meceua
of 6uno koje Takee NpeBpemeHe oTnnarte, u3Hoce ncnnaheHe no 3ajMy y cknagy ca
notkraysynom 4.7 y nporopuuju y Kojoj MpeBpemMeHn W3HOC OTnrare Hocu y
oaroBapajyhem NHCTpYMeEHTY 3agyKmBara.

8. U3JABE UTAPAHUWUJE
3ajmonpumMal, nsjaerbyje 1 rapaHTyje:

(a) obaBrba cBOje MOCNoOBake Yy CKMNady ca 3akoHuma, ypeabama, nponvcmma,
cTaTyTMma un OpyruMm OOKYMEHTUMa KOju Ce Ha Hera npumemsyjy; nocebHo,
nowrTyje Baxehe 3akoHe O npeBapw, KOpynuuju, npaky HoBUA WU
dmMHaHCKpary Tepopn3ma;

(6) pa Huje n ga HujegaH of HeroBux crnyxbeHwka, OQupeKkTopa, areHaTa unu
3anocreHnx CaHKLMOHNCAHO nuue nnn npeameT NpaBOCHaXXHE U HEOMNo3uBe
CyAcke npecyae y Be3u ca 3abpareHuMm genoBarkeM NOYNHEHNM Y BPLLEHY
CBOjMX NMPOdECHMOHANHNX AYXHOCTWU, @ HUKO Of HUX HUje HUTKU je CTYnuo Yy
nocnoeHe ogHoce ca CaHKLMOHUCaHUM NMLMMa;

(W) [ba cy ra HagnexHW opraHu oBnacTunu ga 3akbydyje Crnopasym u ga cy
NOTNUCHUKY(UMMA) panu osrnawhewe 3a TO, y CKnagy ca 3akoHUMa,
ypeabama, nponucuma u gpyrum OKyMEHTUMA KOju Ce Ha HUX NPpUMeEkYY;

(B) A[a noTnUcuBakEM U HEFOBUM YpyuYMBaH-EM, U3BPLLUEHEM CBOjUX obaBesa
npema 1 y carfacHOCTU ca OBUM CMOPa3yMoOM He:

() kpwwn HUTK je y cykoBy ca BUNo KojuM MepoaaBHWM 3aKOHOM, CTaTyTOM,
npaBuIoOM UMW MNPONUCOM, UM BUNO KOjOM MPecyaoM, pelleHeM WUnm
[03BOSIOM YUjU je OH NpeaMeT;
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(i) He KpwK HUTK je Yy cykoBy ca 6uno kojum VHCTpyMEHTOM 3adyXewa unm
Apyrum cnopasymom obaBsesyjyhrM no wera, 3a Koju ce onpaBaaHo Moxe
o4ekmBaTu Aa MoXe gosecTn Ao MaTtepujanHo HeraTuBHE NPOMEHE;

(e) A[a He nocToju HujegaH gorahaj MNU OKOMHOCT Koja je HepelleHa, a Koja
npeacTaBiba HemsBpwerwe obaBesa n3 Hekor VIHCTpymeHTa 3agyxvBarba
unu gpyror cnopasyma, koju je obaBesyjyhu 3a wera unm umju je npegmer
HeroBa MMOBMWHA, 04 Kojer 61 ce onpaBgaHO MOIfO OYeKMBaTU Aa M3as3oBe
MaTepujanHo HeraTMBHY NPOMEHY;

(b) pa Tpehem nuuy Huje opmobpeHo HukakBo CpepnctBo obesbehera 360r
KpLueha noTknayayne 7.2;

(r) HukakBa NapHuua, apbuTpaxa unn agMMHUCTPATUBHU NOCTYNaK Nped HeKUm
Cyaom, apbuTpakHMum CyaoM Wnu areHumjom, a oa kor 6um ce onpaBgaHo
MOTIIO OYeKkMBaTh Aa uma 3a pesyntat MatepujanHo HeraTMBHY NpOMeHy (Mo
HEFOBOM HajOOIbEM CasHakby M BEpPOBaHY) HUMjE 3anoyeT HUTU Ce OuYekyje
NpOTMB Hera; n

(x) na je pobuo npumepak MNMponuca o 3ajmy, KpeautHe nonutuke, MNMonuTtuke o
3alITUTM XUBOTHE CpeavHe U Mepama couujanHe 3awTtute, CmepHuua o
HabaBkama u MNpaBunHMKa O 3aWTUTKN NUYHMX NodaTtaka, U ga WX je y3eo y
063up.

FopenomMeHyTe n3jaBe 1 rapaHumje cMaTpajy ce NOHOBIbEHNM Ha AaTyM NoTnMcMBaHa
cBakor 3axTteBa 3a ucnnaTy, Kao U Ha gaTtym cBake lMoTtBpae. O cBakoj NPOMeHU y
BE3W Ca ropeHaBefeHVM u3jaBama M rapaHumjama mopa ce, y KOMMIeTHOM nepuoay
3ajma, m3BewTaBaTM M cBa NpornpaTHa AOKYMEHTauuja Mopa ce oamax OOCTaBUTU
BPCE-y, HakoH wTo 3ajMonpumal, nocTaHe CBECTaH MPOMEHE.

Ako je 61no Koja og ropeHaBedeHMX U3jaBa U rapaHumja HeTavyHa Unm ce NCrnocTasu
0a je buna HetayHa unu obmamwyjyha y 6uno kom nornegny, To 6u npeacraebano
porahaj y cmucny unana 3.3 (x) Nponuca o 3ajMy n Moxe ga gosene oo obycrase,
noHVWTEHA UK NpeBpemMeHe oTnnarte 3ajma y cknagy ca unaHom 3.3 ([pespemeHa
omnnama ucnnaheHux kpeduma), 3.5 (O6ycmaea HeucrinaheHux Kpeduma 00
cmpaHe baHke) n 3.6 (Omkasusare 00 cmpaHe baHke ucriname HeucrinaheHux
3ajmosa) Nponuca o 3ajmy.

9. TPERAJIULA

3ajMonpumal, He MOXe MOKPEHYTU HWjeQHO NuTake Be3aHo, Y OKBUPY Kopuwhera
3ajma, 3a werose ogHoce ca Tpehum nuumma kako 6u nsberao ncnywasame, 6uno y
LenuHn nnn gennmunyHo, obasesa Koje HacTajy no OCHOBY OBOr cnopasyma.

BPCE ce He MoOXe ykrbyumBatTM Yy cnopoBe Koju 6u Mornm Hactatu usmehy
3ajmonpumua mn Tpehux nuua M y TPOLIKOBe, OMMO Kakee Npupode, Koje HavuvHu
BPCE Be3aHO 3a OMno koja nMoTpaxuBawa, a HapouuTO CBE MpaBHE UNKN Cyacke
TpoLuKkoBe koje he cHocuTn 3ajMonpumad,

10. HEOOPULIAKE

Hu y koM cniyyajy, ykrby4yjyhu Kawkwerne unu AenuMu4HO U3BpPLUEHE, HE CMe Cce
npetnoctasntn ga ce BPCE npehyTHo ogpekao 6uno Kojer mpaea Koje My Aaje
Cnopasym.
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11. NPEHOC

3ajmonpumal, He MoOxe npeHeTu GunNo koja of cBojux npasa wu/wnu obasesa U3
Cnopasyma 6e3 npetxogHe nucaHe carnacHoctn bPCE-a.

3ajmonpumal, oBMM NyTEM [aje carflacHOCT Ha cBaku npeHoc o ctpaHe BPCE-a cBux
unu gena ceojux npaesa w/vnn obaesesa npema Cnopasymy. BPCE he obasectuTu
3ajmonpumMua npe Tor npeHoca.

12. HEBAKOHUTOCT

YKOnuKo jecTe unum noctaHe HesakoHuTo 3a BPCE y 6uno kojoj jypucavkunju ga gaje,
ogopxasa unu obesbenyje cpeactea 3a 3ajam vnu m3BpLiaBa OmnNo Kojy of CBOjUX
obaBesa npema oBom crniopasymy, To 6u npeacrasreano gorahaj y cmucny ynana 3.3
(x) Mponunca o 3ajmy n Mmoxe ga goeege Ao obycrase, MOHULWITEHA UM NPEBPEMEHE
otnnate 3ajmMa y cknagy ca unaHom 3.3 ([IpespemeHa omnnama ucrnnaheHux
kpeduma), 3.5 (Ob6ycmaea HeucnnaheHux kpeduma 00 cmpaHe baHke) n 3.6
(Omkasusarwe 00 cmpaHe baHke ucnname HeucrinaheHux 3ajmosea) [Mponuca o
3ajmy.

13. BE3 NPUMEHE OAPELBE 360l MTPOMEHE OKOJIHOCTH

Csaka CtpaHa oBuM noTBphyje Aa CBaka nNpuMenMBa fnpaBHa HoOpMa npema Kojoj
CtpaHa moxe 3axTeBatu og gpyre CtpaHe ga noHoBO nperoBapa o Cnopasymy mnu
MOXe npectaTv Ja u3BpLuaBa cBoje obaBe3e y Criyyajy NpoMeHe OKOSTHOCTM Koje ce
HUCY MOrne npenBuaeTV y BpeMe 3akrbydyerwa Cnopasyma, LTO YMHU U3BpLUEH-E
npetepaHo HanopHo 3a CTpaHy Koja ce Huje crioxuna ga npeysme TakaB pU3sKK,
Hehe ce npumerMBaTW Ha kY y nornegy kweHnx obasesa osBae HaBedeHUX U Hehe
uMaTtu npaBo Ha OMMNO KakBy xanby npema Takeoj npaBHOj Hopmu. Kako 6u ce
nsberna cymma, oBa Kraysyna He UCKibydyje Buno koje Apyro npumMeHmnBo NpaBHO
unun yroBopHo npaeo npema Cnopasymy 3a CTpaHy Aa npecTtaHe ga usspluaBa CBoje
obaBe3e, oBOe HaBedeHe, y nornegy crposofhewa [lpojekta wnu packupa
Cnopasyma.

14. MEPOOABHO NMPABO

Cnopasym ce perynuwe npasunumva BPCE kako je To ytBpheHo y oapeabama 4naHa
1, ctaB 3, Tpeher lNpoTokona (oa 6. mapta 1959. rogmHe) y3 OnwTtn Cnopasym o
noesnactmuama un umyHutety Caseta EBpone (og 2. centembpa 1949. roguHe) u,
ApYro, ako je noTpebHo, hpaHLyCKMM NpaBoM.

15. cnorPoBU

Cnoposu wnsmehly CtpaHa y Cnopa3ymy npegmeTr cy apbutpaxe y cknagy ca
ycnosuma ytepheHum y nornasrby 4 [ponuvca o 3ajmy.

CtpaHe cy carnacHe ga Hehe kopucTutn GUNO KOjy NpuUBUNETNjY, MMYHUTET WUNK
3aKOH Mpeq CYACKUM UM HEKMM ApYyruM OpraHom, 6uno gomahem unm MHOCTpaHoM,
Kako Ou cTaBune npuroBop Ha cnpoBohewe oarnyke [OHeceHe NoA ycrnoBuma
yTBpheHnm y nornaerby 4 Nponuca o 3ajmy.

Y cBakoj NpaBHOj paftn Koja NpouctekHe ua osor cnopasyma, bBPCE notepaa wto
ce Tude 6uno Kor gocnernor usHoca unu Baxehe kamaTHe cTone y cknagy ca
Cnopasymom, y oacycTBy ouurnegHe rpewke, 6uhe prima facie gokas tor usHoca
UnNn KamaTtHe cTore.
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16. SALUTUTA NOOATAKA

O6pagy 6uno KakBux NUMYHMX nogataka MNpuKynrbeHnx npema Cnopasymy BpLUn
BPCE y cknagy ca lNpaBunHukom o 3alwTuTy nogartaka.

17. OBABELWUTEHA

Ceako obaBeluTeHe (YKIby4yjyhn GuUno koju gOKyMeHT nnu KoMyHukaumjy) koje he ce
JaTun vnn je cauymkeHo npema wnn y Besun ca oBuMm cropasymom BPCE-y wnun
3ajmonpumuy, mopa GMTK y NMNCAHOM OBSNKY U, YKOITMKO HUje gpyraymnje HasHa4vyeHo,
MOXe Ce YMyTUTU MNPenopyyeHUM MUCMOM, €EKTPOHCKOM MOLITOM Wn (PakcoM.
CwmaTpahe ce aa je TakBo obaBeluTewe npumuna gpyra CtpaHa:

0] y Crny4ajy py4yHO AOCTaBrbEHOr UNKU npernopyyYyeHor nucMma, Ha gatym
NCMOpYKe;
(i) y cnydajy enekTpoHcKe nowite, camo Kaja je CTBapHO MpuMrbeHa y

YUTIBUBOM OBNMKY M CaMO aKo je HaclnoBIfbeHa Ha HauyuH Koju he
Apyra CTpaHa ogpeauTtu 3a Ty CBpXY; U

(iii) y Crny4ajy enekTpoHcKke nowite, koja cagpxum ObaBellTenE 0 UcnnaTu,
koje je BPCE nocnana 3ajmonpumuy, Kaga je enekTpoHcKka nowiTa
nocnara.

Ceako obaBeluTeH€e koje 3ajmonpumal goctaerba bPCE-y enektpoHckoM nowwToMm:
(@ y npegmeTy he HaBecTu pedepeHuy LD; u

(i) 6uhe y obnuky enekTpoHcke crnvke obaBeluTersa KOja Ce He Moxe
ypehuBatn (pdf, tif wnu Guno «koju gpyrm yobuuajeHn dopmaTt
OOKYMEeHTa Koju ce He moxe ypehuBatm o kojem cy ce CrpaHe
AOroBopune) NoTNnUcaHo of CTpaHe nuua Koja cy BarbaHo osnaiuheHa
3a noTnucuBawe TakBor obasewTewa Yy uMme 3ajmonpumua,
NPUOXEHO Y3 €NEKTPOHCKY MOLUTY.

Bes3 ytuuaja Ha BanugHocT obaBeliTewa NyTeM enekTPoHCKe mnowTe unu dakca y
CKnagy ca OBOM knaysynom, criegeha obaeelwlTewa Takohe he ce npenopyyeHnm
nncmom nocnatu apyroj CtpaHun HajkacHuje ogmax cnegeher PagHor gaHa:

0] 3axTeBu 3a ucnnary;

(ii) Ou1Io KOjy KOMyHUKaLKjy Y BE3WN ca CyCrneH3ujoM, OTKasnBameM WU/unuv
npespemeHom otnnaTtom, 3ajuwa unum y Be3n ca ObaBewwTewem O
npeBpemMeHoj oTnraTtu; u

(iii) 6u1ro Kojy Apyry koMyHukauujy kojy 3axtesa BPCE.

CtpaHe cy carnacHe fa je cBako obaBeluTerwe M3Hag (YKrbyyyjyhu v enekTpoHCKy
nowTy) npuxsaheHn obnuk KOMyHuKauuje, npeacrtaBrbahe npuxesaTibuMB [OKa3 Ha
cyay v umahe UcTy foKa3Hy BpeQHOCT Kao M NpegMeTHU CrnopasyM.

MowTaHcka agpeca u agpeca enekTpoHcke nowTte (M ogerberse Unm crny>K6eHuK, ako
noctoju, Ha kora Tpeba HacnoBuTU KOMyHuKauujy) cBake CTpaHe 3a 6uno kojy
KOMYHMKaLMjy Koja Ce€ YMHM UNK BpLUM NPeMa unm y Besu ca OBMM CNopasyMoM je:

3a 3ajmonpumua:

MwuHuctapctBo cdmHaHcmja Penybnuke Cpbuje
KHesa Munowa 20
11000 Beorpag
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Cpbuja

Ha naxwy:  MwuHuctap douHaHcuja

Email: kabinet@mfin.gov.rs/uprava@javnidug.gov.rs
3a BPCE:

Council of Europe Development Bank
55 Avenue Kléber
75116 Paris, France

Ha naxwy: LWed Operbera 3a npojekre
Email: projects@coebank.org

BEPCE v 3ajmonpumay he ogmax nucaHum nytem obasectutun gpyry CtpaHy O CBaKoj
NPOMEHU Y KUXOBUM AeTarbMmMma 3a KOMyHUKauujy.

Cea obaBeluTenwa Koja Ce [OCTaBSbajy MMM Cy CadvMkeHa npema unu y Besu ca
Cnopasymom Guhe Ha eHrrneckom unu dpaHUyCKOM je3nKy UIn Ha OPYroM je3uky, y
KoM cny4ajy he 6uTn gocTaBrbeHa y3 OBepeHu NpeBoa Ha EHrMeckn nnn paHLyckm
jesuk, y cnyyajy kaga To BPCE 3axTeBa.

CBa obaBeLuTEHA KOja Ce AOCTaBrbajy UIn Cy CadnhbeHa Npema unm y Besm ca OBUM
crnopasymom he, kaga To BEPCE 3axteBa, 6utn goctasrbeHa BPCE-y 3ajegHo ca
3agoBosbaBajyhum gokasom o oBnawherwy nuua unu Buwe hux oBnawheHux 3a
noTNMCMBakE TakBOr obaBeLuTeHa y MMe 3ajMonpuMLua, Kao U KapTOH AENOHOBaHMX
noTnmMca Takeor vua unu BULLE HUX.

18. MOPE3U U PACXOOU

3ajmonpuman he nnahatu, y mMepu y Kojoj je NpUMeHIbMBO, cBe nopese, obasese,
Takce u octane HameTte 6MNo kakee Npupoae, ykibydyjyhu TakceHe Mapke U HakHage
3a perucTpauujy, Koje HacTaHy u3 noTnMcuMBawa, perncrpauuje, umnnemeHtaumje,
packuga vunu cnposofewa Cnopadyma u/unu Hekor NoBe3aHor AOKYMEHTa, Kao 1 u3
cTBapawa, nobosrblawa, perncrpaumje, wm3BplWEHa WNU JaBawa Ouno Kojer
CpepncrtBa 0bes3behera koju ce 3axTeBajy npema Crnopasymy.

3ajMonpumal, CHOCM CBe HakHage M TpowkoBe (YyKrbydyjyhu npaBHe, CTpydHe,
OaHKkapcke WM Menadke TPOLWIKOBe) Hactane y Be3uM ca (i) npunpemom,
notnucmeaweM, nobosrbluakeM, UMNIEMEeHTaUnjoM, packugoM unu cnposoherem
OBOr criopasyma Wwunum Hekor noBe3aHOr AOKYMeHTa; (i) 6uno KojomM M3MeHOM,
AOMYHOM MW oApuvuawem Yy nornegy OBOr cnopasyma W/winm HeKor noBe3aHor
OOKyMeHTa; wu (iii) npunpemom, noTnucuMBaweM, NOOOSblIaHEM, YrpaBibakeM,
cnpoeoheweMm n pasawem 06uno kor CpeactBa obesbehewa Koje ce 3axTeBa y
ckrnagy ca Cnopasymom.

Be3 063upa Ha ropeHaBeneHo, unaH 4.7 (Tpowkosu apbumpaxe) Nponuca o 3ajmy
ce npumMetrbyje y Be3n ca TpoLKoBUMa apbutpaxe Koju cy ytephenn y knaysynu 15
(Crioposu).

19. UICNNARUBAKE

HakoH oTnnate ykynHor msHoca HeoTnnaheHe rnasHuue npema 3ajMy, Kao u
nnahaka CBMX kKamata WM Opyrnx TPOLUKOBaA KOjM MNPOUCTMYY Y CKragy ca
CnopasymomMm, yKiby4yjyhn Hapoumto oOHe wusHoce wu3 noTknaysyne 4.9 (Cmona
3ame3He kamame) n knaysyne 18 ([Mopesu u pacxodu), 3ajwonpuman he 6utn y
noTnyHoctn ocnoboheH cBojux obaBe3a koje NPOUCTMYY U3 WM Yy Be3n ca
Cnopasymom.
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Bes 063npa Ha rope HaBegeHo, 3ajmonpumad he ce unak obaeesatu ga, y nepuogy
KOju HWje Oyxu of wect (6) roaMHa HakoH npuvjema 3aBpLUHOr M3BellTaja Ha
3agoBosrbaBajyhm HaunH 3a BPCE noTtephyje noTnyHy anokauujy CBUX W3HOCa
ncnnaheHnx npema 3ajmy (i) yyBa NpojekTHy goKyMeHTauwjy; u (i) pago npuma 6uno
KakBe eBarnyauuMoHe noceTe, YKbydyjyhn omoryhaBawe npuctyna peneBaHTHUM
nokaumjama [pojekta/notnpojekta koje ob6aBrbajy 3anocnenn y BPCE-y wnu
MMeHoBaHe Tpehe cTpaHe.

20. CTYNMAHKE HA CHAIY

Cnopasym cTyna Ha cHary HakoH LITO ra cTpaHe noTtnvwy n HapogHa ckynwTuHa
Peny6nuke Cpbuje ra patudukyje y3 ogrosapajyhy nucaHy notespay kojy je BPCE
nobuna og 3ajmonpumua.

[Ocmamak cmpaHuue HaMepHO OCcMaesbeH pasaH]
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Y NMOTBPLAY TOlA, CtpaHe cy yunHune ga Cnopasym 6yge notnucaH y detupu (4)

npuMepka, o4 Kojux je ceaku jegHako Baxkehu. JegaH (1) npumepak 3agpxasa bPCE,
a Tpu (3) 3ajmonpumadl,.

3a 3ajmonpumua

Beorpan, naHa 24. neuem6bpa 2025. roanHe

Nwme: CuHuwa Manu

Tutyna: NMpen noTnpegcegHVk Brnage n MMHUCTap uHaHcnja

3a BPCE
Mapwus, aaHa 18. peuembpa 2025. rognHe

Nwme: Cristian TABACARU Nme: Andrea BUCCOMINO

Tutyna: Qupektop 3a 0byKy 1 pa3Boj Tutyna: 3aMeHuK reHepanHor cekpeTapa
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nPunor 1

Onuc npojekra

LD 2251 (2025)
3ajmonpumau, Penybnuka Cpbuja
Tun 3ajma 3ajam 3a omMHaHCcHpare jaBHOr cekTopa
U3HocC 3ajma EYP 200.000.000
Opo6Gpeke 20. HoBembap 2025. roguHe
AoMUHUCTpaTH
BHOT caBeTa
BPCE
CekTop(n) Yp6aHu, pyparnHu 1 permoHanHu pasBoj
AenoBaka
MnaHnpaHu MpeonoxeHn 3ajam 3a (puHaHCUpawe jaBHOr CekTopa MMa 3a LUwub
papoBu / [oa- |cyduHaHcupawe peHoBMpawa NOoKanHMX nyTeBa Yy Cknagy ca
npojexkTn MeTogornornjom ogpehuneara npuoputeTa n3paheHoM TOKOM NpoLEeHE.
[MpojekTHe akTMBHOCTU Koje he ce buHaHcupaTu YKIbyyyjy, anv Hucy
orpaHuyeHe Ha:
e [Ipowmnpere KorioBo3a 1 NyTa;
e Pexabunutaumja n obHaBrbake KONoB0O3a;
e [lo6orblwake cucTema 3a 04BOAHABAHE;
e Yrpagwa unu Hagorpagha oABoAa M KaHana nopeg nyTa;
e [locTaBrbakbe HOBOr acganTta unu 3ameHa noctojehux crojeBa
pagu noborbliaka N3apXIbUBOCTU U YCNOBA BOXHE;
e Wsrpagwa unu peHoBupawe TpoToapa, OUMUMKNUCTUYKMX CTasa,
neLavykux npenasa u eneMeHaTa npucTynayHoCTy;
e [loGorbware 6e3begHocTn caobpahaja;
INokauuja Wnpom Cpbuje
Kpajtbu Kpajiom KOpUCHULM YKIbYYyjy CTAaHOBHUKE OKOJSHOr nogpyyja AUPEKTHO, a
KOPUCHMULIN WHOMPEKTHO CBe MOojeuHLEe Koju 3aBuce of (PyHKUMOHAnNHe rokKarnHe
nyTHE Mpexe
YKynHu
TPOLUKOBMU EYP 286.000.000

npojexkra
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Mnan Uszeopu EYP munuoH % Ynotpe6a
¢mHaHcupamwa
BPCE 200 70% | MNMpnopunTeTHO
peHoBMpake
nokanHux nyTteeBa Ha
OCHOBY HMXOBOT
ApywTBEHOr  yTuuaja
(nHankaTNBHO 241
noTnpojekar)
Bnapa Peny6bnuke Cpbuje 86 30% | JogaTtHn nNOTNPOjeKTn
CeneKkToBaHu n3
MICH nicre
NpUXBaTIbMBUX
notnpojekarta
Mehy3bup OyueTta y okBupy 286 100%
npojekTHor obuma
WpoeHtndpukosaH gogaTtHm | 255 JopaTHo
Oyuer naeHTudmrKoBaHm
NOTMNPOJEKTUN KOjU HUCY
y obyxsaty NP
YKynaH 6yyeTt 541
Pacnopep 2026 — 2029. rognHe
papgoBa/
MpuxBatrbuBe
oyueTcke
rogvHe
Datym 30. jyH 2030. roguHe
3aBpLUeTKa
Kputepujym BPCE dwuHaHcupa wHBeCcTUUMje KOje jadajy OTMOPHOCT M peluaBajy
KBanu(uKoBaH | ,3gope parWBOCTM Yy 3ajedHuuaMa CBUX BenuunHa. [JonpuHoceh
ocTH

OOPXXMBOM W WHKIY3VBHOM TepuTopujanHoMm passojy, BPCE genumuyHo
dunHaHcupa cnpoBohere BULLECEKTOPCKUX WHBECTULMOHUX MriaHoBa Yy
cknagy ca pasBOjHUM cTpaTervjama rfokKanHux U permoHarHux BnacTu.
LUne BPCE-a je ctBapawe MHKNY3MBHMX CyceACcTBa Koja AOnpuHoce
[obpobuTtn cBuX, YKIby4vyjyhu murpaHte un nsbernuue.

Ynarawa y uarpagwy unu pexabunurauujy nokanHe MHpacTpykType —
Kao LWTO Cy JlOKanHW nyTeBW - OOMPUHOCE MNpyXawy MPUCTYNadyYHUX W
OOPXMBUX yCryra floKariHOM CTaHOBHULLTBY.

Camo wHBecTMUMje Yy moKarnHy MNyTHY WHMPACTPYKTYpPy YKIbydeHe Yy
HauMOHanHW, pernMoHanHW unu OonwTuHckM Byuetr cmatpahe ce
NpuXBaT/bLMBUM, CBE JOK OAroBapajy unrbeBmmMa 4edUHUCAHUM Y APYruM
Taykama OBOr oferbka W ycknafeHe Cy ca KNUMMaTCKUM UuibeBMMa U
3axTeBUMa 3alUTUTE XUBOTHe cpeaunHe n coumjanHe 3awTute (ECC). Y
OKBMPY OBOr MpOjeKTa NpUXBaTibMBKU Cy MPOJEKTU peHOBUPaHa NoKanHux
nyteBa opgabpaHn nytem MehycobHO [OroBopeHe MeTogonorvje
ogpefuBarwa npuoputeTa y ABa Kopaka Koja obesbefyje makcumanHe
OPYWTBEHE KOpuCTM 3a 3ajegHuue. OpabpaHn nokanHwu nyteBu 6Guhe
ycMepeHn Ha onwTtunHe knacudukosaHe y [pyne I, lll v IV npema
3BaHW4YHO] ypeabu o passojy Penybnuke Cpbuje una 2014. roguHe.
(YPEOBA O YTBPBUBAHY JEOUHCTBEHE JINCTE PASBUWJEHOCTU
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PEMMOHA W JEOVHWLA JNNTOKAJTHE CAMOYTIPABE 3A 2014. rOANHY
(,Cn. rmacHuk PCY 6p. 104/14) lNpuopuTETHM MNOANPOJEKTU JTOKAITHMX
nyTeea y onwTtuHama u3 ['pyne | mory ce pasmartpaTu 3a pyHaHcupawe y
oksupy MNdd-a og cnyvaja Ao cnyyaja, nog ycrnoBoM Ada MOCTOjU jako
ornpaBfake 3acHOBaHO Ha [APYLUTBEHOM YTuLajy (BMOETU KOHKpeTaH
yCnoB y HacTtaBeky). Ha kpajy, 3ajmonpuman he, npeko TCI1, npyumeHuTn
,MeTogonornjy 3a npoueHy pu3vMka Of Monnaea M KIM3UWTA“ Ha
ogabpaHe  rnokanmHe — nyTeBe,  yKibydyjyhm  geduHuumjyy  Mmepa
npunarohaBara Koje he cMarbnTN pawbUBOCT TakBUX NyTEBA M OCUrypaTu
HMXOBY OTMOPHOCT Ha nonnaee, KNu3uwTa 1 gpyre pusnke noBesaHe ca
KnMmaTCcKMM npoMeHama.

KBanucdukoBaH
M TPOLUKOBU

TpoLwkoBu ynararwa npmxesatibuem 3a puHaHcupawe BPCE ykbyuyjy:

e [lpunpemMHa wucTpaxuBawa WM CTyanje (TEXHUYKE,
€KOHOMCKE M KoMepuumjarHe, UHXewepcke, NpoLeHe
yTuLaja Ha XMBOTHY CPeauHY W OPYLITBEHW yTuuaj wu
NNaHoBWU Yyrnpaeibaka), TEXHWYKM HaA3op MpojekTa u
apyre ctpyvHe ycnyre y Be3an ca [lpojektom. OBwu
TpoOLKOBM He Ou Tpebano ga npekopayve 5% yKynHMX
TpowkoBa [lpojekta, OCMM ako je npekopayeHe
onpasaaHo.

e KynoBmHa wnu npunpema 3emrbuwTa  3a  Koje
3ajmonpumMal, Moxe fa [oKaxe fa je AMPEKTHO Be3aHo
3a peanusauujy [lpojekta, No KynonpoAajHoj LeHMU,
OCWUM aKo je 3eMSbULLTE SOHMPAHO UMW MOKMNOHEHO.

e VHcTanauujy OCHOBHe WHMPACTPYKType, Kao LTO Ccy
kaHanu3auuja, BogocHabaeBare, racoBof, enekTpuydHe
MW TenekoMyHUKauMOHe Mpexe, oarnarawe oTnaga W
npeuynwhaBake oTNagHNX Boaa, NyTesBu, UTA,.

e KynosuHy martepujana, onpeme v MalmHa, yKrby4yjyhu
UT onpemy un coTeBep, kKao M NoBe3aHUX TPOLLKOBA
Be3aHuX 3a 0OYyKy 3arnocCrieHnx.

e TexHuyka nomoh 3a MOAPLWKY Yy MMMMEMeHTauujm
MpojekTa.

e BPCE moxe pa dmHaHcupa HenpensuheHe TpoLLKoBe
(TEXHUYKM wu/unn TpowkoBu noBehawa ueHa). OHu
npegcrasrbajy puHaHcujcko nokpuhe 3a Henpeasuanee
npomeHe y obumy noTpebHux pagoBa, unu y
jeAVHMYHMM LeHaMa, Y BPCTU U KOSNIMYMHK OnpeMe Koja
Tpeba Aa ce kynn unn y HaunHy cnposofera [NpojekTa.
OBwn HenpeaguheHn TPOLLKOBU MOry npeacTtasrbaTn 4o
10% ykynHux TpowkoBa [lpojekta. [lpoueHat
HenpeasuheHux TpolwkoBa Moxe 6utn Behn ako je To
onpasAaHO TOKOM UMIMIEMeHTaLmje.

e TpOLIKOBM KOjU Ce ogHOCe Ha NpodecrnoHanHe/cTpyyHe
obyke 1 kamnawe 3a nogusawe CBECTU jaBHOCTM MOry
6uTn kBanNuuKoBaHNW 3a puMHaHCMpawe of CTpaHe
BPCE y3umajyhun y o63up HMXOBEe UUIBLEBE Y OKBUPY
npojekra.

e 3ajam He MOry ga MoOKpuBajy TPOLLKOBE 3a 3amnocrieHe
(HagHWUe v nnaTe u gpyra cpogHa nnahawa Kao LWTo je
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ynnara neHsnjckor ocurypama), d1HaHcujcke
TPOLIKOBE W HEroTOBUHCKE CTaBke Kao LWTo je
amopTmsaumja. TakBuM TPOLUKOBM Ce MOry cmaTpaTu
KBanuukoBaHUM Kaga ce OJHOoce Ha YynpaBrbake
NPOjEKTOM UMK TEXHMYKY NoMoh nNoTpebHy 3a npunpemy
npojekTa n cnpoBohere NpojekTa.

o  duHaHCKjCKK TPOLLKOBU (nnahawe n/nnn
pedunHaHcupame Ayroea, TPOLUKOBU kamarTe,
npeyanumamwe ygena y kanurtany npegyseha, vtg) wunu
UHaHCKHjcke UHBECTUUMjEe HEe MOry BUTU YKNIbyyYeHu Y
npoueweHe TpowkoBe [lpojekTa M He MOXe WUX
dumHaHcnpatn BPCE.

— TpoLwKoBN KO He noanexy ogbutky wunm nospahajy
MAB-a u gpyru TpowkoBu 6e3 moryhHocTM ogbuTtka unm
nospahaja nopesa Mory ce cmartpatyv NpuUXBaTibUBUM
TPOLLKOBMMA.

OppxaBawe BarbaHOCTM W OOPXKMBOCTU jaBHWUX YcCnyra, ykibyudyjyhu
ogpeheHe kateropuje Tekyhux TpolwikoBa Koje Tpeba yTBpAMTU TOKOM
npoueHe, Ha N3y3eTHOj OCHOBW.

e 3a [dD-oBe, nNpuxBaT/iLUBM TPOLUKOBM MOry Takohe
YKIibydMBaTM  Tekyhe  WHBECTUMUMOHE YyroBope U
TPOLIKOBE  OfpXaBawa, WCKbydyjyhn  TpolukoBe
3anocneHnx, duHaHCKjcke TpOLIKOBe, Mopes3e unm
HEHOBYaHE CTaBke Kao WTO je amopTumsaumja. Y
n3y3eTHUM crnydvajesuma, [MOPD Moxe nNoKpUTU M
pacxoge noTtpebHe 3a obesbefuBare BarbaHOCTU U
OOPXMBOCTU jaBHUX ycnyra, Ykrbydyjyhu ogpeheHe
KaTeropuje Tekyhnx TpoLIKOBa NOEHTUHUKOBAHNX TOKOM

npoLeHe.
n::gg:" MprnopnteTHM NoanpojekTu nokanHux nyteesa y onwTtuHama u3 [pyne |
y 6uhe pasmatpaHu 3a duHaHcupawe y oksupy [Pd-a og cnydvaja go
cnyyaja, nog YCroBoM Aa MOCTOjU jako oBpasnoXewe 3acHOBaHO Ha
ApywTBeHoM yTuuajy. 3ajmonpumau, npeko TCI1, Tpeba ga 3aTtpaxu of
BPCE-a ogobpene ,be3 npumendun” npe HuxoBor hnHaHcupara.
CouunjanHu Ouekyje ce ga he gpywTseHu ytuuaj MNpojekta GUTK BUCOK.
yTULAj

Pexabunutaumja 1.200 km nokanHux nyteBa y oksupy [1dd-a,
yKrbyyyjyhm notnpojekte koju he OuTM duHaHcupaHn w3 gpxasBHOr
Oyijeta, nobosbwahe nNpuUCTym  OCHOBHWMM  ycnyrama,  ojayatu
TepuTopujanHy Koxesujy W NpoOMOBUCATU YPaBHOTEXEHUjU PernoHarsHu
pas3Boj.

Kpo3 wHBecTuumje, HepassujeHe onwTuUHe he umMaTM Kopuctn of
CMar-eHa UHPPaCTPYKTYPHUX AeduumnTa, Kao 1 o CMareHa rnpernpeka y
rnoBe3nBamy.

UHgukatopyn ykbyyeHn y [punory 5 oBor cnopasyma omoryhasajy
Meper-e ApywTBeHor yTuuaja lNpojekra.
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nPunor 2

O6pasau npaBHOr muwbewa (OKBUpPHU cnopa3sym o 3ajmy)
[YBAUNTN MEMOPAHOYM]
BbaHka 3a pa3soj CaeeTa EBpone
55, avenue Kléber

75116 MNapwus, PpaHuycka

3a: Operberse 3a npojekte

Konuja: KaHuenapwuja reHepanHor caBeTta

[YHETU OATYM]

Mpeamer: OkeupHuU cnopa3ymM o 3ajMy u3mehy baHke 3a pa3eoj Caeema
Eepone u Peny6nuke Cpbuje (Pegh: LD [°])

[NowToBaHwM,

Y CBOjCTBY MMHUCTpa npasae AajeM OBO NPaBHO MULLIbEHE Y cknagy ca ogpeabama
ynaHa 4.5(a) (i) OkesupHor cnopasyma o 3ajmy LD 2251 (2025) namehy baHke 3a
pa3soj Caeseta EBpone n Penybnuke Cpbuje, Ha unsHoc og 200.000.000 espa,
noTnucaHor , M KOju je CTynuo Ha cHary (y barbem
TekcTy: ,Cnopa3ym o 3ajmy”’). CBM TepMumHM KOju Ce OBOE KOpPUCTE WU HUCY
AedrHncaHn Ha gpyradmju Ha4ymMH MMajy UCTO 3Hadere Kao y Crnopasymy O 3ajMy.

Mpernegao cam npumepak Cnopasyma O 3ajMy v ogpenbe Ycrasa Penybnuke
Cpbuje (,CnyxbeHn rnacHuk PC”, 6p. 98/2006 n 115/2021), ka0 u 3aKOHCKe
AOKYMEHTE 1 pyre nponuce, 1 CNpoBeo Apyre paawe Koje caM cmaTtpao noTpebHum
y UMIby AaBakba OBOI MULLIbEH-A.

Ha ocHoBy Hanpep HaBeaeHor, usjasroyjem criegehe:

(a) ogpenbom unaHa 123. Tadka 1. YcrtaBa Penybnuke Cpbuje nponucaHo je Aa
Bnapa ytephyje n Bogn nonutuky, a ogpendbom ynaHa 2. ctas 1. n ynaHa 43. ctas 3.
3akoHa o Bnagwm (,Cnyx6eHu rnacHuk PC”, 6p. 55/05, 71/05 - ucnp., 101/07, 65/08,
16/11, 68/12-YC, 72/12, 7/14-YC, 44/14 n 30/18-gp. 3akoH) nponucaHo je fa Bnaga
yTBphyje un Boan nonutuky Penybnuke Cpbuje, 1 kag He AOHOCU Apyre akTe AOHOCK
3aKkrbyyke. Y cknagy ca HaBegeHum ogpenbama, Bnaga je Ha cegHuum ogpkaHoj

AoHena 3akbyyak 05 bBpoj: , Kojum je yceojuna Haupt
cropasyma o 3ajMy 1 oBnactuna , Aa y nme Bnapge, kao
3acTtynHuka Penybnuke Cpbuje notnuwe Cnopasym o 3ajmy;

(6) ogpenbom unaHa 99. ctaB 1. Tadka 4. Yctaa Penybnuke Cpbuje nponucaHo je
Aa HapogHa ckynwtuHa Penybnuke Cpbuje notephyje mehyHapoaHe yroBope kaga
je 3akoHom npegsuheHa obaBesa wwxoBor notephuBamwa, a ogpendbom unaHa 2.
ctaB 1. 3akoHa 0 3akrby4MBamy 1 U3BpLUaBaky MehyHapoaHux yrosopa (,CnyxbeHu
rmacHuk Penybnuke Cpbuje”, 6poj 32/13) nponucaHo je ga ce mehyHapoaHUM
yroBopom cmartpa yroBop koju Penybnuka Cpbuja 3akibyym y nucaHom obnuky ca
jedHOM unu BULLE OpXaBa WK ca jedHOM unu Buwe MehyHapoOHWX opraHusauwmja,
Koju je perynucaH mehyHapogHum npaBom. 3atum, ogpegbom unaHa 5. ctaB 2.
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3akoHa o jaBHoM ayry (,Cnyx6enun rnacHuk PC”, 6p. 61/05, 107/09, 78/11, 68/15,
95/18, 91/19 n 149/20) nponucaHo je aa HapogHa ckynwTtuHa Penybnuke Cpbuje
oanyyyje o 3agyxuBawy Penybnuke Cpbuje nytem y3anmara AyropoyvHUX KpeawTa,
3a4yxuBary 3a (pyMHaHCMpawe WMHBECTULMOHMX M MPOrpaMCKUX npojekata nyTem
y3umawa [OYyropodHux KpeguTa, O AaBawy rapaHumja, ka0 U O HENocpeaHoOM
npeysnmamy obaBese y CBOjCTBY AY)KHWKa NO OCHOBY AaTe rapaHuuvje. Y cknagy ca
HaBegeHum ogpenbama, HapogHa ckynwtmnHa Peny6nnke Cpbuje goHena je 3akoH o
notephuBawy OkBuMpHOr cnopasyma o 3ajmy LD 2251 (2025) namehy baHnke 3a
pa3soj CaBseTta EBpone 1 Peny6nvn<e Cpbwije, MNpojekTHun 3ajam (,Cnyx6eHn rnacHuk
PC - MehyHapogHu yrosopu”, 6poj );

(1) He nocToju HMjegHa gpyra ogpeaba y cknagy ca kojom 6u 6Guno HeONxogHo aa ce
Cnopasym 0 3ajMy goCTaBu, eBUOEHTUPA UMK perucTpyje kog 6uno kor cyga wnu
APXXaBHOr opraHa wnu opraHmsauuwje aa 6mu ce obesbeaunna weroBa 3aKOHUTOCT,
MYHOBaXHOCT WIN U3BPLUMBOCT;

(g) n3bop npaBa y cknagy ca udnaHom 14. Cnopasyma O 3ajMy je NyHOBaXKaH W
o6aBe3syjyhu 3a 3ajmonpumua npema 3akoHnma Penybnuke Cpbuje;

(e) y cknagy ca 4naHom 15. Cnopa3syma o 3ajmy, ogpenbe o apbuTtpaxu HaBegeHe y
nornaerby 4. [llponmnca 3a 3ajmoBe baHke 3a pas3Boj Caeeta EBpone he ce
npuMewMBaTM y Be3n ca OuNo KakBMM NOTpaXuBakem Wnu cnopom usmehy
Penybnuke Cpbuje n baHke 3a pa3soj CaBeTta EBpone koju MoXe HacTaTu y Be3u ca
Cnopasymom 0 3ajMy M GMIoO Koja ognyka apbuTpakHor cyga koja ce OAHOCU Ha
Cnopasym o 3ajmy Moxe ce wu3Bpwutn y Penybnmum Cpbuju 6e3 noHoBHOr
ucnmtmeawa unn cyhewa Beh npecyheHe ctBapu. C TuM y Be3u, ogpuuare of
UMyHUTETA Yy cKragy ca ogpeagbom unaHa 15. Cnopasyma O 3ajmMy je MyHOBaXXHO U
obasesyjyhe;

(db) HUKaKBK Nopesun, uapuHe, Takce UNn apyrn HameTu, YKibydyjyhu 6e3 orpaHmyera
nopese, Takce, unu apyre paxbuHe 3a peructpauujy unm TpaHcdepe Koju cy
nponucanun y Penybnuun Cpbujn, nnm 6uno Kojoj Apyroj jeavHuum TeputopujanHe
ayTOHOMMje MIN NoKanHe camoynpase, HUCY NNaTMBK y BE3U Ca 3akibyyYersemM unu
nsppwaeawbem Cropasyma o 3ajmy, unu ca nnahawem koje Penybnuka Cpbuje
Tpeba ga m3spwwu baHum 3a pa3soj Caeseta EBpone y cknagy ca Cnopasymom o
3ajmy;

(r) He nocToje orpaHu4YeH-a KOHTpOrNe pasmMeHe AeBu3a WNU da Hucy noTpebHe
carnacHoctu ga 6u ce Oo3BONMIIO NpUMake CBMX M3Hoca koju he 6utn ncnnahexu
cxogHo Cnopasymy O 3ajMy, HATU a ce A03BONM OTNfaTta 3ajMa 1 ucnnarta kamarta u
OPpYrux nsHoca gocnenux Ha ocHoBy Crnopasyma o 3ajmy;

(x) 3akrbyyersem Cnopasyma O 3ajMy M HEroBUM M3BpLUABAHEM HUCY MPEKpLUeHe
ogopenbe 3akoHa Ha cHasu y Penybnuum Cpbuju unu ydnwseHe nospeae oppendv
yroBopa nnu obasesa Ha koje ce Penybnuka Cpbuja obasesana.

Ha ocHoBy rope HaBegeHor, MULIIbEHA CaM Aa Cy UCMYHEHW CBWU YCMOBWU KOjU Cy
nponucaHn YctaBoMm, 3akoHMMa u apyrum nponucuma Penybnvke Cpbuje, a koju ce
Mory npumeHuTn Ha Crnopasym o 3ajMy 1 Aa cy oapenbe HaBedeHor cnopasyma Ha
cHa3u u obaBsesyjyhe, ogHocHo, Aa je Cnopasym O 3ajMy MyHOBa)kaH M MU3BPLUMB Y
Peny6nvun Cpbujn y cknagy ca werosum ogpegdama.

C nolwuToBakeM,

MUHWUCTAP
[e]
[YHETU UME(HA)/OYHKLINJY(E)]
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nPUNor 3

3AXTEB 3A UCIMNATY (MPUMEP) ‘

LD [] - [*] TpaHwa

Y opgHocy Ha OkBupHU crnopasym o 3ajMy of [e] (y oarbem TekcTy “Cnopasym”)

namehly baHke 3a pa3sBoj
[BAJMOITPUMALL]

CaBeta EBpone (y p[arbem TeKCTy
(y parbem TekcTy

“BPCE”) 1

“3ajmonpumay’), 3ajmonpumar, OBUM

obasewTaBa BEPCE, y cknagy ca notknaysynom 4.3 (a) Cnopasyma, ga HacTaeu ca
ncnnatom TpaHLe y cknagy ca ycrnosuma yTBpheHnm y TEKCTY UCMOA.

MojmoBu peduHucann y Cropasymy umajy WUCTO 3HayeHwe Yy OBOM [JOKYMEHTY,
YKOJSIMKO TO HWje apyrayvje HasHa4yeHo.

Banyta/3Hoc!

[e]

Jatym ncnnare

[o]

I'Iepvlop, oTnnare rnaBHnue

[e] roaunHa [ykrby4yjyhn nepunog noveka og [e] rognHal

[datym(n) oTnnarte rmasHuLe

[o]

Hatym gocneha

[e]

KamaTtHa cTona

durKcHa MaKkcumyM [e] eoduwirbe

BapujabunH | PedepeHTHa
a crona:

[[®]-MeceyHun
EURIBOR/YHETW
BUNO KOJY
OPYry PE®.
KAMATHY CTOTIY]
200uWH-e

PacnoH Makcnmym[e]

0a3Hux noeHa

KamaTHu nepuop,

[KBapTanHo] [LwecTomece4vHo] yHasag

Hatymu nnahawa kamate

lMnahawe kamaTe he ce u3BpLINTY [e] CBake roauHe,
a npsu Nyt [e]

KoHBeHuuja 3a yTBphunBame b6poja
AaHa

KoHBeHUMnja 0 moaudmKkoBaHOM HapeaHOM pagHOM
AaHy

PagHu gaH

o]

PauyH 3ajmonpumua HasuB kopucHuka | [e]
baHka kopucHuka | Hasue [e]
[pan [e]
SWIFT | [e]
IBAN [e]
Ped. [o]
KopecnoHgeHcka | Hasus [o]
HaHka (no | 'pag [e]
notpebn) SWIFT [e]
IBAN [e]

3a 3ajmonpumua
[YHETU UME(HA)/®QYHKUWNJY(E)]
Oatym:

1y cnyyajy Moa-TpaHwu, nocebHa Tabena he HaBecT U3HOC, NepUOA OTNAATE F1aBHULE, AaTym(e) oTnaaTe raBHULLE, KaMaTHY
cTOny, KamaTHu nepuog, gatyme naaharba Kamarte 3a cBaky Moa-TpaHuwy.]




78

OBABELUTEHE O UCTIJTIATHU (MPUMEP)

LD [] - [*] TpaHwa

Y ogrosopy Ha Baw 3axTeB 3a ucnnaty of [e] y Bean ca OKBMPHMM CriopasyMoM O
3ajmy of [e] (y marbem TekcTy “Cnopasym’) namehy baHke 3a passoj Caseta EBpone
(y aareem T1ekcty BPCE) n [BAJMOIMNPUMALL] (v aarbem TekcTy “3ajmonpumad’),
BPCE oBum ob6GaBewTaBa 3ajmonpumua, Yy cknagy ca noTtknayayrnom 4.3 (0)
Cnopasyma, 0 ycnosmma vcnnare penesaHTHe TpaHLe.

MojmoBn gedmHucann y Cnopasymy MMajy UCTO 3HaAYEHE€ Yy OBOM [OOKYMEHTY,
YKOSIMKO TO HWje apyrayvje HasHa4yeHo.

BanyTa/M3Hoc?

[e]

fdatym ucnnate

[o]

lMepuoa oTnnate rnasHULE

[#] roanHa [ykrby4yjyhn nepunog noveka of [e] roguHal

Oatym(un) otnnare | [o]
rnaBHuLE
[aTtym gocneha [o]
KamaTtHa ctona dukcHa [e] 200uwr-€
Bapujabunna PedepeHTa [[®]-MeceyHn
crona: EURIBOR/YHETW BWIO
KOJY  OPYry PE®.
KAMATHY CTorny]
200ulirbe
PacnoH [#] 6a3HMX noeHa

KamaTtHu nepuog

[KeapTanHo] [Luectomece4vHo] yHasag,

Hdatymun nnahanwa kamate

lMnahakwe kamaTte he ce u3BpLUMTY [@] cBaKe roguHe, a Npsu nyT [e]

KoHBeHUWja 3a
YT1BphunBawe 6poja gaHa

KoHBeHUMja 0 MOOUPUKOBAHOM HapeaHOM paHOM faHy

PagHu gaH

[e]

PauyH 3ajmonpumua

Hasus KOPUCHUKa

[]

baHka kopucHuka | Hasus [o]
[pan [o]
SWIFT [o]
IBAN [o]
Ped. [o]
KopecnoHaeHcka Hasus [o]
6aHka (no | M'pag [o]
notpebn) SWIFT [e]
IBAN [o]
PauyH BPCE HasuB kopucHuka | BbaHka 3a pa3Boj CaBeta EBpone
SWIFT kopucHuka | CEFPFRPP
BbaHka kopucHuka | Hasus Deutsche Bank
pag ®paHkdypT (Hemayka)
SWIFT DEUTDEFF
IBAN DE44 5007 0010 0928 7384 00
3a BPCE

[YHETU UME(HA)/OYHKLINJY(E)]

Oatym:

21y cnyyajy Moa-TpaHwwum, nocebHa Tabena he HaBeCcTU M3HOC, Nepuog OTniaTe rasHULE, AaTyMm(e) oTnaaTe raBHULE, KamaTHY
cTOny, KamaTHu nepuog, gatyme naaharba Kamarte 3a cBaky Moa-TpaHuwy.]
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NPUNOT 4

O6pasauy noTBpae
(CTABUTU MEMOPAHLYM)

3a: BbaHka 3a pas3soj CaeeTa EBpone

Oga: [BAJMOTTPUMALL]

Odatym: [HE PAHWJE OO NET (5) PAOHUX OAHA TPE 3AXTEBA 3A

NCIMJIATY]

Mpegmer: OkBupHK cnopasym o 3ajmy nameny baHke 3a passoj Caseta EBpone
n [BAJMOTPUMALL] oA [e] (y AarbeMm TekcTy ,Cnopa3sym®).

[NowToBaHw,

N3pasn gedmnHucanm y Cnopasymy umajy UCTO 3HAYEH-E€ Kaga Ce KOPUCTE Y OBOj
MotBpan. Y cBpxy notknaysyne 4.5 Cnopasyma, oBuM Bam MoTBphyjemMo Kako

cneaw:

(@)

(6)
(u)

(B)

(€)

Hvje powno p[o MaTepujanHo HeratMBHe npomeHe Yy nopehewy ca
CuTyauMjoM Ha AaTym noTnucuMBara cropasyma;

Huje ce pecuno [orahaj Heucnywerwa o6aBesa;

HujenaH og MIHcTpyMeHaTta 3agyxuBana 3ajMonpuMua He yKibydyje knaysyrne
O rybutky pejtmHra, oMHaHCHjCKUX nokasarterba unu pari passu ogpeabe koje
Cy cTpoxe o 6uno koje ekBmBaneHTHe ogpenbe Crnopasyma;

MsjaBe u rapaHuunje koje hemo gatu wunu MNOHOBUTM npemMa knaysynu 8.
Cnopasyma cy UCTMHUTE Yy cBakoMm nornegy; nocebHo, HujegHo Cpencrtso
obesbehewa Huje pato Tpehoj cTpaHuM Koja Kpww noTknaysyny 7.2
Cnopasyma; n

Huvjegan porahaj unu okonHocT koja 6u mMorna ga gosede OO NpeBpeEMEHe
oTnnate, obycraBe unu noHuwTewa 3ajMa nog ycrnosuma M3 uynaHa 3.3
(MNpeepemeHa omnnama  ucrnnaheHux  3ajmosa), 3.5 (O6ycmaea
HeucrinaheHux 3ajmoga 00 cmpaHe baHke) n 3.6 (Omkasusare 00 cmpaHe
baHke ucnname HeucrninaheHux 3ajmosa) lNponuca o 3ajMy Huje ce Aecuo
HUTK Ce onpaBAaHO MOXe odekmBaTu ga he ce goroauTn / Mano BepoBaTHO
he ce porogntu.

3a [BAJMOTMPUMALY]

[YHETU UME(HA)/OYHKLINJY(E)]
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NMPUNOTI 5
M3BelwiTaj 0 HanpeTKy/3aBpLIEeTKY

PeHOBVIpaI-be JNIOKarnHux nyrteBa

(Mepuwop n3BewTaBawa

aHawodu axaLewwwy ex uLaondouo Adagodu yAfAnAariA ‘374 ed exadogolo't 3f efon aHutfol *g707 edgwatuad *¢ o dogew ee afiovotfoLaw AgoHo eH ‘dogen ee ewnwAludarudy wwed ed exarudomdu Aauw uiunAanA af ongadioy)

VA3LAL XMHUYHOL XMHLILAdOMAL VLW *T YLI3avL

ANLIMA8VE/ANLIdLIVH O I¥LM3EEN
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3BELLUTAJ O HATNPETKY/3ABPLUETKY

LD Cp6uja, Pexabunutaumja n1oKanHux nytesa
BPCE ceKTop: Yp6aHu, pypasHu U permoHanHu passoj HB: UHdopmaumje y HacTaBky Mory 6UTH NnpuKasaHe Kao NuBoOT Tabene

Pacnogena no HMBOY pa3BujeHOCTU M ONLUTUHYU
CTaHOBHMILTBO ca
06O LIARAM YKynHO YKynHO YKynHo  |YKynHO
Huso j u (6AN) |0 urpag |Bp. not ji y nyra (km) ih y [yr Yy h Y h u3
npucrynom B
EYP EYP EYP BPCE 3ajma
OCHOBHMM yc/lyrama
lpyna ll - YMepeHO Hepa3BujeHe OnLTUHE U rPafoBMY ca HUBOOM pa3BMjeHOCTH y pacnoHy o4 80% Ao 100% HauuoHanHor npoceka
MNoaz6up Il
Ipyna lll YmepeHo Hepa3BujeHe onwTuHe 1 rpafloBy ca HUBOOM Pa3BKjeHOCTU Y pacrnoHy o4 60% Ao 80% HauWoHaHOT NpoceKa
Moaz6up Il
lpyna IV Beoma Hepa3BujeHe onLTUHEe 1 rpailoBy Ca HUBOOM Pa3BUjeHOCTU UCnog 60% HaLMOoHaNHOr npoceka
Moaz6up IV
YKYMHO
AyxuHa
K nyranpe PYKUM y
nyta (km)
lowe
(OHMI’HE/J'HO noropware; yrnasHom npoxoaHo, notewkohe Y HEMOBO/bHUM BpEMEHCKUM ndOBMMa)
Jowe—Cpepatbe nowe
(Cpearbe noropluakbe; NOBPLIMHCKM AedeKTH; CMarbeHa YA06HOCT; NnoBpeMeHa 3aTaparba)
Cpeatbe nowe
(Bua/busa owTeherba Ha NYTHO]j CTPYKTYPU; NOTEHLMjaNHN NPEKUAN YCAES, HEMOBO/BHUX BPEMEHCKUX YCI0Ba;
PU3KK 3a BO3W/a; NoTpebHa je npuopuTeTHa pexabunutaumja)
Cpeatbe nowe — Beoma nowe
(Benuku KBapoBM Ha NyTeBMMA; NOTEHLMjaIHa CE30HCKa 3aTBapakba; NOTeHLMjanHo Hebe3beaHO y HeKMM
\AenoBuma; notpebHa je xuTHa pexabunuraumja.)
Beoma nowe -
(MyTesy 3HauajHO AerpaanpaHm nan HeachanTMpaHu; NPOBAEMaTUYHM YCN0BM 3a BOXIbY; HebesbeaHo;
notpe6bHa je xuTHa pexabunurtauuja)
AyXuHa Booi
YAa/beHOCT A0 OCHOBHMX yC/yra PEKOHCTpyUCaHor o
CTaHOBHMKa
nyta (km)
< 3 km - BAn3y OCHOBHMX ycnyra
3-6 km - PenatusHo po6ap npucryn
> 6-9 km - YmepeHa yaasbeHoct
>9-12 km - Moapyuja ca BENMKUM yAa/beHOCTUMA
>12 km - laneka nogpyyja
[MloaaTHM MHAUKaTOPU Pesynratu
KnnomeTpu HeachantupaHux nytesa HagorpaheHux 3a NPUCTYN TOKOM Liesie ce30He;
KunomeTpu aeoHuua nyTeBa Koje 3axTeBajy yMepeHe Mepe 3a 3alUTUTY O/ KIMMATCKUX NPOMeHa;
MpoceyHa uexa (EYP/km) AeoHULa NyTeBa Koje 3axTeBajy ymMepeHe mepe 3a 3alTUTY 04 KIUMATCKUX NpoMeHa
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YnaH 3.

OBaj 3akoH cTyna Ha cHary oOcMor faHa o pJdaHa o6jaBrbvBama Yy
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje — MefhyHapogHu yrosopu”.
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	(д) Изјаве и гаранције које ћемо дати или поновити према клаузули 8. Споразума су истините у сваком погледу; посебно, ниједно Средство обезбеђења није дато трећој страни која крши потклаузулу 7.2 Споразума; и
	(e) Ниједан догађај или околност која би могла да доведе до превремене отплате, обуставе или поништења Зајма под условима из члана 3.3 (Превремена отплата исплаћених зајмова), 3.5 (Обустава неисплаћених зајмова од стране Банке) и 3.6 (Отказивање од ст...
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